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Caro cliente, revendedor especializado, colaborador e parceiro: Bem-vindos ao 
catálogo Küppersbusch 2022-2023.

Em 1875, a Küppersbusch lançou o primeiro fogão no mercado alemão e 
atualmente ainda se encontra fortemente enraizada em Gelsenkirchen.

A marca inova na cozinha há mais de 145 anos, garantindo sempre qualidade e 
durabilidade incomparáveis, através do mais criterioso e exigente processo de 
produção, sendo uma das marcas premium, em cerca de 40 países.

Küppersbusch combina o património industrial de origens sólidas com design 
intemporal, individualidade elegante e destina-se aos consumidores que 
conscientemente procuram mais do que um simples equipamento de cozinha. 
Isto deve-se à variedade de produtos que a marca oferece, aos resultados ímpares 
de cozinhado e à experiência única ao utilizar os equipamentos. Não há maior 
elogio, o que reforça a constante orientação sobre as necessidades dos clientes. 
Ao longo dos anos, a Küppersbusch tem-se destacado devido às inúmeras 
inovações e ideias criativas. O design funcional dos produtos permite que desfrute 
da tecnologia mais avançada sem renunciar à estética de vanguarda.

Com este catálogo temos o prazer de lhe reapresentar não só a marca e o conceito 
Küppersbusch, como também uma série de equipamentos que garantem sempre 
os melhores resultados. 

Renda-se ao fascínio de um eletrodoméstico Küppersbusch.
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Mais de 145 anos de experiência. Em 1875 
colocámos o primeiro forno no mercado, nos dias de 
hoje, o melhor. Descubra os novos fornos e compactos 
da Küppersbusch, repletos de detalhes inovadores que 
vão certamente inspirar a sua paixão pela cozinha.

Tradição

Conversor catalítico ökotherm®. Único e exclusivo 
na Küppersbusch. Este conversor assegura a 
limpeza, mesmo durante o processo de cozinhado, 
fazendo com que os odores produzidos deixem 
de existir na cozinha. No vídeo mostramos como 
funciona. 

Desfrutar sem odores

Cozinhar a vapor. Se gosta de uma alimentação 
saudável, os fornos Küppersbusch permitem dominar 
este método suave de cozedura, permitindo preservar 
os minerais e os nutrientes essenciais dos alimentos 
durante o processo de cozinhado. 

Divertimento saudável

As placas de indução com exaustão 
Küppersbusch, são a solução ideal para open 
spaces, pois conjugam, num único equipamento, 
zonas de cozinhado e exaustão! Esta é uma forma 
especialmente eficaz de ventilação da placa, uma 
vez que as gorduras e os vapores são diretamente 
filtrados, não chegando a propagar-se pela cozinha. 

Eficaz e limpo

Conceito Individual. Ninguém é igual. Mantenha-
se fiel a si próprio, mesmo na cozinha e adapte 
os produtos Küppersbusch às suas preferências 
individuais, através do conceito Individual.

Individual e único
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VarioLine: a reinvenção nas placas. Com o conceito 
VarioLine da Küppersbusch, crie o seu espaço 
individualizado para cozinhar, onde pode conjugar 
módulos que lhe permitem combinar e enquadrar, na 
perfeição, várias funcionalidades – gás, indução ou 
teppan yaki. 

Perfeição na flexibilidade

Na gama Graphite, a estrutura impressa atrás do 
vidro, com linhas marcantes e discretas, faz lembrar 
o aço escovado. A harmonia perfeita entre origem 
e design combinada com o elegante puxador preto 
mate.

Design diferenciador

MiradurTM:  Esta superfície patenteada, particularmente 
resistente, protege permanentemente a placa de 
riscos. SCHOTT CERAN ® Miradur TM, não só reduz as 
marcas de desgaste da limpeza e do cozinhado, como 
também faz com que a sua superfície pareça nova ao 
longo dos anos.  

Tão resistente como um 
diamante

Equipamentos de frio no seu melhor! Gosta de 
fruta fresca, carne tenra e vinhos selecionados? A 
gama de frio Küppersbusch dispõe de tecnologia 
avançada e zonas de arrefecimento mais inteligentes 
para melhor conservar e armazenar os alimentos. 

Refrescante e versátil
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Durante mais de 145 anos, os produtos Küppersbusch foram definidos pela inegável qualidade, materiais excelentes, mão-
de-obra sublime e durabilidade.

Com esta abordagem de qualidade, tem-se continuamente desenvolvido equipamentos de cozinha que estabelecem novos 
padrões, em termos de design, desempenho e funcionamento. Graças ao nosso sistema de gestão de qualidade, ISO 9001, 
é possível estruturar todos os processos, de forma a oferecer aos nossos clientes garantia de qualidade. 

QUALIDADE DE EXCELÊNCIA

Qualidade que pode comprovar 

O conversor catalítico ökotherm® está integrado na 
parede traseira do forno.

Qualidade testada

As placas de vidro cerâmico contêm componentes que, 
para além de serem qualitativamente testadas, são também 
desenvolvidas ao mais elevado nível tecnológico, sendo 
assim, possível selecionar uma ampla gama de funções.

Características internas

Os componentes internos da chaminé 
de bancada são de uma qualidade 
incomparável.  
O inox de alta qualidade dos filtros de 
gordura e da caixa (que se encontra 
dentro do exaustor), garantem um longo 
ciclo de vida. 

Mão-de-obra de alta qualidade

As portas são compostas por 4 vidros e extremamente 
bem isoladas. Para além do baixo consumo, isso significa 
que o exterior da porta tem uma temperatura baixa que 
evita queimaduras.
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Diversas particularidades para uma dieta contemporânea, 
saudável e repleta de sabor

INDIVIDUAL

Individual 
O conceito Küppersbusch Individual oferece a possibilidade 
de ter todos os equipamentos adaptados ao seu gosto. 

Dependendo do modelo, existe a possibilidade de escolha entre a 
cor preto ou branco. O visual individual é conseguido com um dos 
conjuntos de perfis e puxadores disponíveis.

MULTI
THERM +

MultiTherm plus
Sistema de convecção por ar quente
Uma resistência circular traseira, localizada no forno, rodeia 

a ventoinha, permitindo cozinhar em várias alturas, diferentes tipos de 
alimentos, sem que se misturem sabores e odores.

ökotherm

Conversor catalítico ökotherm®
Com o exclusivo catalisador ökotherm® Küppersbusch, os 
odores e as partículas de gordura que se produzem durante 

o processo de cozinhado são completamente convertidas em água e 
dióxido de carbono. Ao estar em contínuo funcionamento durante o 
processo de cozinhado, o Ökotherm® evita que a gordura se deposite 
nas paredes interiores do forno.

PYROLYSE

Limpeza pirolítica
Graças à tecnologia pirolítica, não precisa de se preocupar 
mais com a limpeza manual e intensiva do forno. Enquanto 

desfruta da sua refeição, o forno trata da gordura que ficou acumulada. 
Ao aquecer o forno até aos 500ºC, o sistema de autolimpeza pirolítica 
reduz, a cinzas, todos os resíduos de alimentos e gordura. Pode 
escolher até 3 níveis de pirólise, dependendo da sujidade do forno. 
No final, precisa apenas de um pano para retirar as cinzas que ficaram 
depositadas no fundo da cavidade e o forno estará como novo. 

ÖKO
CLEAN

ökoClean
Este sistema de limpeza usa o mínimo de energia, sem a 
necessidade de usar produtos abrasivos. Apenas precisa 

de verter um copo de água no forno e selecionar a função ökoClean.

Esmalte ökoEmailPlus
Tal como as bandejas, o interior do forno é revestido com o 
esmalte antiaderente ökoEmailPlus. A sua superfície não porosa 
e extremamente lisa, previne a aderência da gordura e resíduos de 
alimentos. Não precisa de se incomodar com limpezas difíceis e 
exigentes, nem com os agentes de limpeza agressivos e prejudiciais 
ao meio ambiente. Apenas necessita limpar o forno com um pano 
húmido, pois o esmalte ökoEmailPlus juntamente com o ökotherm® 
fazem com que o interior do forno pareça sempre novo. 
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Funções do forno
Com tanta variedade de funções vai certamente encontrar 
uma que se adapte a cada prato e ao gosto individualizado 

de cada um.

Programas automáticos
Os inúmeros programas automáticos garantem os melhores 
resultados. Escolha entre pastelaria, peixe, carne, vegetais 

e sobremesa. Introduza o peso do alimento e selecione o programa 
de cozinhado desejado. O forno irá definir o tempo e a função mais 
apropriados e dir-lhe-á quando a refeição estiver pronta.

Receitas
Uma série de receitas completas que já inclui lista de 
ingredientes. Selecione simplesmente o número de pessoas 

para as quais está a cozinhar e desfrute.

Programas favoritos
Pode guardar os parâmetros da função para os seus pratos 
de eleição, na secção programas favoritos. Pode também 

guardar as suas receitas preferidas na pasta de favoritos, onde inclui 
todas as definições. Desta forma, sempre que precisar de preparar 
um prato do livro de receitas digital, poderá ter a certeza de que sairá 
perfeito.

Soft Open & Close
Abertura e fecho suaves e silenciosos da porta do forno, 
graças à tecnologia Soft Open & Close.

TOUCH
TO OPEN

Touch to open
A Küppersbusch está a seguir a tendência e a adaptá-la 
nas máquinas de lavar louça de encastre, com portas que 

abrem automaticamente com um ligeiro toque na parte frontal. 

Sonda de alimentos
Um acabamento perfeito nos cozinhados nem sempre é fácil 
de conseguir. Para evitar isso, chefs de cozinha, cozinheiros 

e gourmets utilizam a sonda de alimentos, que transmite informação 
precisa sobre a temperatura interior do alimento. Tal significa que o 
seu cozinhado ficará sempre com o acabamento que deseja, pois é 
confecionado sempre com a temperatura certa!

Touch TFT
Controle o seu forno como um smartphone, usando o 
intuitivo menu touch screen.

Touch Control
O touch control ativa-se diretamente sobre o símbolo 
que aparece no display, tornando a navegação no menu, 

simples e intuitiva.

Botões em alumínio de alta qualidade
Permitem o controlo total durante o processo de cozinhado. 
São elegantes, práticos e fáceis de limpar. 

Bloqueio de segurança para crianças
No painel de comandos existe um sistema de bloqueio 
que impede que inicie o funcionamento do forno 

inadvertidamente.

LED
Iluminação LED
A iluminação LED está presente nos equipamentos, 
garantindo uma elevada poupança energética e um toque 

moderno.

BRIGHT
LIGHT

Bright Light
As máquinas de lavar louça estão equipadas com uma 
agradável iluminação interior LED que é ativada quando a 

porta abre.

Depósito de água
Os fornos de vapor e as máquinas de café Küppersbusch, 
podem ser facilmente instalados, uma vez que não precisam 

de estar ligados a uma entrada de água. 

IN
INVERTER

Tecnologia Inverter
A tecnologia inverter consiste num sistema que mantém 
a potência do micro-ondas constante, mas com uma 

voltagem muito baixa. Funciona com um fornecimento de energia 
menor, para que, à poupança, possa acrescentar um melhor 
aquecimento/confeção dos alimentos, já que a distribuição do calor 
é otimizada.
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Descongelação automática por peso
A descongelação automática por peso permite que 
diferentes tipos de alimentos sejam descongelados com 

a máxima eficácia, mantendo-os em perfeitas condições. Deve 
simplesmente selecionar o tipo de alimento e escolher a função 
automática, indicando o peso.

Sistema de vapor eletrónico
O vapor é gerado fora do forno, num gerador externo, 
para posteriormente ser introduzido dentro da cavidade. 

Assegura uma atmosfera correta dentro do forno em segundos. 

MultiSteam
Experimente diferentes possibilidades de cozinhado a vapor. Pode 
escolher cozinhar 100% a vapor (steam cooking) ou optar por uma 
combinação de vapor e ar quente. Os assados ficam ótimos usando 
a função combinada de vapor e ar quente (combined steam cooking - 
50% de vapor e 50% de ar quente). A função vapor vario (vario steam 
cooking) é ideal para cozer pão e cozinhar pratos de carne e aves 
(25% vapor e 75% ar quente).

SOLO
STEAM

Solo Steam - Apenas Vapor
Se quiser tirar partido dos benefícios do cozinhado a vapor, 
mas já tem um forno tradicional, pode optar por ter apenas 

um forno de vapor. Esta função permite cozinhar apenas com vapor, o 
ideal para cozinhar peixe, arroz e vegetais. 

Cozinhado a vapor 30 – 100° C
Nos fornos de vapor pode selecionar temperaturas entre os 30ºC 
e os 100ºC, permitindo dar a cada cozinhado um ajuste perfeito. 
O peixe acentua o seu sabor se for cozinhado a uma temperatura 
próxima dos 70ºC. Este sistema mantém constante a temperatura 
selecionada, oferecendo o controlo absoluto necessário para fazer 
pratos deliciosos.

Sous-Vide
Cozinhe como um profissional. Sous-Vide cria e mantém uma 
temperatura constante unicamente com o poder do vapor, permitindo-
lhe preparar pratos mais leves ou aquecer alimentos já cozinhados e 
embalados a vácuo.

A
ENERGIA

+ Classificação energética
Nos países pertencentes à União Europeia, a etiqueta 
energética funciona como um guia da eficiência dos fornos 

elétricos.

Eficiência fluido dinâmica
A eficiência do exaustor é uma medida da quantidade de energia 
elétrica usada para extrair o ar de saída.

Iluminação
Além do consumo de energia, a eficiência da iluminação também 
fornece informação sobre a durabilidade da lâmpada.

A
FILTRO

Eficiência de filtragem de gorduras
O nível de depósito de gordura é a percentagem de gordura 
absorvida pelos filtros do exaustor ou da chaminé.

40
db

Nível de ruído
De acordo com as normas da UE, a medição ao nível de 
ruído declarado é realizada na velocidade máxima. 

Conveniente para todos
Graças a um comando, ligar a chaminé da cozinha é uma 
tarefa simples, inclusive para pessoas com incapacidades.

Comando à distância
Controlar as funções da cozinha, através de um comando 
à distância, permite uma melhor acessibilidade e liberdade 

de movimentos.

VarioLine
A gama VarioLine Küppersbusch combina diferentes 
tamanhos de placas com o perfil em aço inoxidável.

Indução
Muitos cozinheiros profissionais entusiasmam-se com a ideia da 
energia fria. A indução pode usar-se com mais precisão do que 
qualquer outro sistema de cozinhado. É rápida, perfeitamente 
controlável, poupa energia e é segura. O segredo da indução é que 
a energia só é transmitida para a base ferrítica do recipiente. Esta 
produção direta de energia, assegura golpes de calor curtos e um 
baixo consumo energético. Uma vez que o resto da placa não aquece, 
não existe a possibilidade de combustão ou queimaduras. 

Função ponte - Indução Vario
Poderão ser usados recipientes de grandes dimensões 
nestas placas de indução. As zonas de cozinhado podem 

ser usadas normalmente e existe a possibilidade de aumentar a 
superfície útil de cozinhado, ativando a zona retangular da placa.

Função ponte - Indução Flex
Esta função oferece mais espaço para recipientes de 
grande dimensão, mediante o acoplamento das zonas de 

cozinhado da frente e trás. Cada zona pode ser ativada individualmente 
ou em conjunto, recorrendo à função ponte.

Superfície total indutiva - Indução FullFlex
A superfície total indutiva torna possível a adaptação de 
vários tamanhos de recipientes na zona de cozinhado, 

dependendo da necessidade. As zonas de cozinhado são usadas da 
mesma forma, tanto para recipientes grandes como para pequenos. 
Para recipientes maiores, a zona de cozinhado dianteira pode ser 
combinada com a traseira ou pode ativar as 4 zonas em simultâneo 
para abranger a superfície total indutiva.

P
Função Power
As placas de indução Küppersbusch integram a função 
Power, que permite aumentar a potência total de uma zona 

de cozinhado, atingindo mais rapidamente a potência pretendida.

STOP
GO

Função Stop&Go
Funcionalidade presente nas placas de indução que oferece 
uma segurança total, pois permite interromper o cozinhado 

quando toca a campainha, por exemplo. Esta função desliga todas 
as zonas de cozinhado ativas e, quando regressar à cozinha, ao tocar 
novamente no sensor, todas as configurações anteriormente definidas 
são reestabelecidas.

Detetor de recipiente
A placa incorpora um sistema que ativa a zona de cozinhado, sempre 
que deteta um recipiente. Assim que o recipiente seja retirado é 
cortado o fornecimento de energia e a zona de cozinhado desliga-se.

Função Chef
A função Chef subdivide a placa em 3 zonas (esquerda, 
centro e direita). Os diferentes níveis de potência são 

alterados automaticamente à medida que o utilizador move o 
recipiente.

LARGURA

60
cm

Largura do equipamento
A diversidade na largura dos produtos Küppersbusch 
traduz a flexibilidade existente na gama.

Acendedor elétrico
Quando se pressiona e roda o botão, o acendedor 
automaticamente produz uma faísca que aciona a chama, 

na zona de cozinhado correspondente.

NO
FROST

Tecnologia NoFrost
Evita a acumulação de gelo no interior do equipamento, 
não sendo necessário fazer a descongelação e limpeza 
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periódica. O frigorífico descongela automaticamente sem influenciar a 
temperatura interior do mesmo.

ÖKO
FRESH
+

ökoFresh+
Nesta zona de refrigeração, com uma temperatura próxima 
dos 0ºC, os alimentos podem manter-se frescos até três 

vezes mais tempo do que numa zona de refrigeração normal.

FreshZone
O compartimento FreshZone é uma área no frigorífico ligeiramente 
mais fria, do que os restantes compartimentos, que permite que os 
alimentos permaneçam frescos durante mais tempo.

MULTI
AIRFLOW

MultiAirFlow
Esta função faz com que os alimentos arrefeçam 
rapidamente e assegura uma temperatura uniforme em todo 

o interior do frigorífico. Dependendo do modelo, poderá ser desligada 
automaticamente ou pressionando apenas um botão. O  MultiAirFlow 
é bastante útil para restabelecer a temperatura, após a abertura da 
porta do frigorífico ou quando a temperatura ambiente é alta.
Quando está ativa, a temperatura é praticamente a mesma em todo 
o frigorífico, o que significa que pode colocar os seus alimentos em 
qualquer bandeja ou prateleira.

ION
CLEAN

IonClean
A tecnologia IonClean assegura um ar limpo e fresco, 
livre de odores dentro do frigorífico, uma vez que os iões 

negativos neutralizam as bactérias e as partículas de odor.

Sistema de segurança de água
Mesmo que a máquina se desligue ou haja qualquer outra falha, o 
sistema de segurança protege a máquina contra qualquer dano que 
possa ser causado pela água.

Aquasensor
Este sensor de água assegura que a máquina de lavar 
louça não gasta mais água do que a necessária, verificando 

constantemente a quantidade de sujidade presente na água e 
regulando o ciclo de um programa inteiro. Testa a água no final de 
cada ciclo de pré-lavagem e verifica se esta pode ser usada no ciclo 
principal. A água será reutilizada, se estiver suficientemente limpa, 
contribuindo para a poupança.

BEAM
ON

FLOOR 

Beam on Floor
As máquinas de integração total, por terem os comandos 
ocultos, não permitem que se consiga ver em que fase se 

encontra o programa de lavagem. Com o sinal luminoso “Beam On 
Floor”, uma luz vermelha projetada no solo, poderá saber se o ciclo 
de lavagem terminou ou não. Em caso de falha será emitido um sinal 
intermitente.

EXPRESS

Sistema Express
Com o sistema Express enxague e seque duas vezes mais 
rápido. Escolha um programa e depois carregue no botão 

“Express”. O tempo de enxaguamento reduzirá em 50% e aparecerá 
no display o tempo restante. Resultados perfeitos estão garantidos.

Sistema delicado para vidros
Dependendo da água usada durante a lavagem, os vidros 
e as porcelanas mais delicadas podem ser seriamente 

danificados. Este sistema ajusta o nível de dureza de água e previne 
grandes oscilações de temperatura (choques térmicos) que podem 
ocorrer se a água excessivamente quente entrar em contacto com 
o vidro.

AUTO

Reconhecimento de detergente
Função automática que adapta os ciclos de limpeza e 
adequa a dose de detergente, assegurando os melhores 

resultados.
 

FD
Sistema de porta fixa
Os equipamentos de frio de encastre têm um sistema 
de montagem de porta fixa, através do qual a porta do 

equipamento se une perfeitamente com a porta do móvel. 

SR
Sistema de porta deslizante
No caso do sistema de porta deslizante, as dobradiças 
da porta do móvel estão fixas à parte traseira da porta 

do mesmo e ao interior do nicho. Uma guia deslizante, na frente do 
frigorífico, une a porta do móvel e a porta do frigorífico.

Instalação rápida
Refere-se à conveniência ao instalar equipamentos de 
encastre.

FLEX

FlexHinge
Não importa o tipo de móveis ou design que escolheu 
para a sua cozinha. A parte frontal do mobiliário é fixa 

ao FlexHinge, empurrando a porta para cima quando está aberta, 
impedindo que toque na base que suporta o móvel.

ALTURA

45 cm
Altura do nicho
A altura do nicho é a altura requerida para encastrar o 
equipamento (em cm).

ALTURA

60
cm

Largura do nicho
A largura do nicho é a largura requerida para encastrar o 
equipamento (em cm).

LARGURA

60
cm

Largura do móvel de parede
A largura do móvel de parede define a medida, em cm, do 
móvel de parede necessário para a instalação.

ALTURA

30 cm
Altura do nicho
A altura do nicho corresponde à altura referida do móvel 
da cozinha.
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FORNOS E COMPACTOS 
KÜPPERSBUSCH
Em 1875 colocámos o primeiro forno no mercado, nos dias de hoje, o melhor. Descubra os novos fornos e 
compactos da Küppersbusch, repletos de detalhes inovadores que vão certamente inspirar a sua paixão pela 
cozinha.

Individual + intuitivo
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ÚNICO E EXCLUSIVO NA KÜPPERSBUSCH: 
CONVERSOR CATALÍTICO NO FORNO

O conversor catalítico ökotherm®, integrado nos fornos, assegura pureza e limpeza desde a 
primeira utilização, eliminando, quase na totalidade, os fumos e odores produzidos durante o 
processo de cozinhado.

Poupança energética! Este processo de conversão também 
gera calor que é devolvido até à parte traseira do forno e utilizado 
durante o cozinhado. Desta forma, poupa-se energia. 

Saboroso! Os alimentos permanecem suculentos e o aroma 
natural é preservado. 

Ar fresco! O ar da sua cozinha será mais fresco e limpo, sem 
qualquer contaminação de gordura.

ökotherm
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DIVERTIMENTO 
SAUDÁVEL
Se é adepto de uma alimentação saudável, vai 
adorar cozinhar os alimentos a vapor, porque os 
principais nutrientes, minerais e vitaminas são 
vastamente preservados durante o vapor.

Os fornos de vapor Küppersbusch oferecem 
este método suave de cozinhado, uma vez 
que funcionam sem pressão e permitem uma 
distribuição ideal de vapor. 

Os fornos Küppersbusch com função de vapor, 
permitem optar entre cozinhar 100% a vapor ou 
usar a combinação de ar quente e vapor, para 
que possa selecionar a função perfeita para 
cada um dos seus pratos.

KÜPPERSBUSCH INDIVIDUAL
Ninguém é igual. Mantenha-se fiel a si próprio, mesmo na cozinha 
e adapte os produtos Küppersbusch às preferências individuais, 
através do conceito Individual. 

Todos gostamos de coisas diferentes. Cores diferentes. 
Designs diferentes. Músicas diferentes. A individualidade 
e a singularidade de cada personalidade é o que torna 
cada ser humano único. 

O conceito Individual Küppersbusch oferece a 
oportunidade de adaptar os produtos Küppersbusch 
às preferências pessoais, podendo optar entre 
equipamentos em vidro preto ou vidro branco, por 
exemplo. 

Esta particularidade é conseguida  através dos 6 
conjuntos de acabamentos diferentes de perfis e 
puxadores:

	- Fornos e compactos: 2 perfis + 1 puxador

	- Micro-ondas, máquinas de café e chaminé de ilha: 
2 perfis

	- Frontais para gavetas: 1 perfil 

	- Garrafeiras: 1 puxador 

Máxima variedade, estilo individual. 

Stainless Steel

Black Chrome

Silver Chrome

Gold

Black Velvet

Copper

UM PEDAÇO DE 
ITÁLIA NA SUA 
CASA

No novo forno com função pizza profissional, poderá 
fazer uma verdadeira pizza napolitana, deliciosa e 
crocante, em apenas 3 minutos*, graças à temperatura 
de 340ºC, como se fosse num forno de lenha. 

Adicionalmente a esta função, o modelo BP 6332.0 
oferece uma pedra e pá para pizza e uma guia 
telescópica, de extração total, que facilita a colocação 
e o retirar da pizza no forno. 

As restantes funções de cozinhado são a solução 
perfeita para todos os gostos, enquanto a pirólise e o 
ökoClean cuidam da limpeza.

	* requer pré-aquecimento
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NOVA GAMA DE FORNOS
GRAPHITE
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O equilíbrio perfeito entre design e personalidade.

Nascido das profundezas das minas de carvão, no Vale de Ruhr.
Nas profundezas das antigas minas de carvão da região do Vale de Ruhr, na Alemanha, os 
mineiros enfrentavam um trabalho extremamente exigente, sem espaço para erros. Estes 
homens entendiam a lealdade e a honra de uma forma única, espírito que perdura ainda 
nessa região.  

A nova gama Graphite homenageia esta filosofia de vida e estes homens, combinando as 
raízes da região, onde a marca Küppersbusch foi fundada, com um trabalho cuidado e 
meticuloso, alcançando um produto único. 
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Graphite, inclui puxador preto

FORNOS. PIROLÍTICO.
K - S E R I E S . 3

FORNOS. COMBI. 
COMPACTO.
K - S E R I E S . 3

Graphite, inclui puxador preto

CBM 6350.0

	- 10 funções de cozinhado 
	- 2 funções de micro-ondas
	- 10 níveis de potência de micro-ondas 
	- Saída de micro-ondas de 1.000 W 
	- Função de início rápido
	- 10 programas automáticos
	- Display gráfico TFT 3.9“
	- Painel de comandos eletrónico com botões em alumínio de alta 
qualidade

	- Indicação da temperatura atual e recomendação da temperatura 
	- Programação eletrónica de cozinhado (duração de cozinhado, fim 
de cozinhado, cronómetro) com display branco

	- Opção relógio retro
	- Porta com três vidros
	- Aquecimento rápido
	- Modo demonstração 
	- Iluminação em halogéneo
	- Desligar de segurança com abertura da porta

Características técnicas:
	- Potência máxima total	    3.4 kW

Acessórios incluídos:
	- 1 bandeja profunda em vidro, 1 grelha

BP 6350.0

	- Sistema de limpeza pirolítica (3 níveis)
	- 10 funções de cozinhado 
	- 10 programas automáticos
	- Display gráfico TFT 3,9“ 
	- Painel de comandos eletrónico com botões em alumínio de alta 
qualidade

	- Indicação da temperatura atual e recomendação da temperatura 
	- Programação eletrónica de cozinhado (duração de cozinhado, fim 
de cozinhado, cronómetro) com display branco

	- Opção relógio retro
	- SoftClose
	- Porta interior em vidro, removível
	- Porta com quatro vidros
	- Aquecimento rápido
	- Modo Eco
	- Modo demonstração
	- Iluminação em halogéneo
	- Desligar de segurança com abertura da porta

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 3.6 kW 

Acessórios incluídos: 
	- 1 bandeja rasa esmaltada, 1 bandeja profunda esmaltada, 1 grelha

CBM 6350.0GPH6 Vidro Graphite 121170017BP 6350.0GPH6 Vidro Graphite 121010032

Para mais informações técnicas, por favor consulte o final do catálogo.
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MICRO-ONDAS.
K - S E R I E S . 3

Instalação em 
móvel alto

Instalação em 
móvel superior

Graphite

MR 6330.0

	- 3 funções (micro-ondas, micro-ondas + grill, grill)
	- 5 níveis de potência de micro-ondas
	- Saída de micro-ondas de 850 W
	- Grill, 1.200 W
	- 14 programas automáticos
	- Painel de comandos eletrónico com botões em alumínio de alta 
qualidade

	- Relógio eletrónico com display branco
	- Modo Stand By
	- Cavidade interior em aço inoxidável com base cerâmica
	- Iluminação interior 
	- Abertura da porta para a direita (MR)

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 2.5 kW 

Acessórios incluídos:
	- 1 grelha para grelhar e gratinar
	- 1 prato tostador

MR 6330.0GPH6 Vidro Graphite 122040000

CSW 6800.0

	- Ideal para combinação com eletrodomésticos compactos (45 cm 
de altura e nicho de 59 cm de altura)

	- Frente em vidro ou montagem no móvel existente
	- Controlo da temperatura variável entre os 30ºC e os 80ºC 
	- Funcionamento temporizado (tempo e fim de aquecimento) com 
display vermelho  

	- Adequada para: manter quente (alimentos e louça), descongelar, 
cozinhar a baixa temperatura e levedar massas 

	- Capacidade (dependendo do tamanho da louça do serviço): 
6 serviços ou 20 pratos com 28 cm de diâmetro ou 80 chávenas 
de café ou 40 chávenas de chá

	- Gaveta telescópica

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 0.4 kW 

Acessórios incluídos:
	- Tapete antiderrapante

CSW 6800.0 Gaveta de aquecimento 121600001
ZC 8023* Frontal vidro Graphite 121490053

GAVETA. AQUECIMENTO. 
COMPACTO. 
K - S E R I E S . 8

CSW 6800.0 com compacto 
45 cm

*em combinação com gaveta

Graphite

Nota: Os nossos micro-ondas cumprem as normas vigentes no âmbito das diretivas europeias de baixa tensão e da compatibilidade eletromagnéticas (2014/35/CE e 2014/108/CE, respetivamente).

Não obstante, recomendamos que as pessoas com aparelhos cardíacos, tipo pacemaker, consultem o seu médico ou , em caso de dúvida, se abstenham de utilizar o equipamento.

L = Abertura à esquerda | R = Abertura à direita. Para mais informações técnicas, por favor consulte o final do catálogo.

	* encomenda adicional opcional aquando a aquisição da gaveta
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77

FORNOS. 90 CM.
K - S E R I E S . 3

Design Stainless Steel 

B 9330.0

	- 8 funções de cozinhado
	- 1 função especial
	- Painel de comandos com botões em alumínio de alta qualidade
	- Programação eletrónica de cozinhado (duração de cozinhado, fim 
de cozinhado, cronómetro) com display branco 

	- Porta interior em vidro removível 
	- Porta com três vidros
	- Aquecimento rápido
	- Iluminação interior
	- Desligar de segurança com abertura de porta

Características técnicas:
	- Potência máxima total 	    3.6 kW

Acessórios incluídos:
	- 1 bandeja rasa esmaltada, 1 bandeja profunda esmaltada, 1 
grelha, 1 guia telescópica de extração total, 1 guia telescópica 
standard, 1 pedra pizza

Design kits*:
	- Stainless Steel	 Ac. no. DK 1004
	- Black Chrome	 Ac. no. DK 2004
	- Silver Chrome	 Ac. no. DK 3004
	- Gold	 Ac. no. DK 4004
	- Black Velvet	 Ac. no. DK 5004

	* encomenda adicional obrigatória aquando a aquisição do forno

Em caso de 
instalação em móvel 

de canto deve 
manter-se uma 

distância mínima de 
150 mm à esquerda.

B 9330.0S Vidro preto 121060000

Para mais informações técnicas, por favor consulte o final do catálogo.
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	* encomenda adicional obrigatória aquando a aquisição do forno 	* encomenda adicional obrigatória aquando a aquisição do forno

FORNOS. PIROLÍTICOS.
K - S E R I E S . 5 	 K - S E R I E S . 5

Design Stainless Steel

BP 6550.0

	- Sistema de limpeza pirolítica (3 níveis)
	- 14 funções de cozinhado / 8 funções especiais
	- Mais de 40 programas automáticos 
	- 20 programas favoritos para memorização de receitas próprias
	- Display gráfico TFT 3,9“
	- Painel de comandos Touch Control
	- Indicação da temperatura atual e recomendação da temperatura
	- Programação eletrónica de cozinhado (duração de cozinhado, fim 
de cozinhado, cronómetro) com display branco 	

	- Opção relógio retro		
	- SoftClose / Porta interior em vidro, removível 	
	- Porta com quatro vidros 
	- Aquecimento rápido
	- Modo Eco / Modo demonstração / Modo Stand By
	- Iluminação em halogéno
	- Desligar de segurança com abertura da porta 

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 3.6 kW

Acessórios incluídos:
	- 1 bandeja rasa esmaltada, 1 bandeja profunda esmaltada, 1 
grelha, 1 guia telescópica standard

Design kits*:
	- Stainless Steel
	- Black Chrome
	- Black Chrome (só puxador)
	- Silver Chrome
	- Gold
	- Black Velvet
	- Copper

BP 6550.0

	- Sistema de limpeza pirolítica (3 níveis)
	- 14 funções de cozinhado / 8 funções especiais
	- Mais de 40 programas automáticos 
	- 20 programas favoritos para memorização de receitas próprias
	- Display gráfico TFT 3,9“
	- Painel de comandos Touch Control
	- Indicação da temperatura atual e recomendação da temperatura
	- Programação eletrónica de cozinhado (duração de cozinhado, fim 
de cozinhado, cronómetro) com display branco 

	- Opção relógio retro
	- SoftClose / Porta interior em vidro, removível 
	- Porta com quatro vidros 
	- Aquecimento rápido
	- Modo Eco / Modo demonstração / Modo Stand By
	- Iluminação em halogéno
	- Desligar de segurança com abertura da porta 

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 3.6 kW

Acessórios incluídos:
	- 1 bandeja rasa esmaltada, 1 bandeja profunda esmaltada, 1 
grelha, 1 guia telescópica standard

Design kits*:
	- Stainless Steel
	- Black Chrome
	- Black Chrome (só puxador)
	- Silver Chrome
	- Gold
	- Black Velvet
	- Copper

Design Stainless Steel 

BP 6550.0S Vidro preto 121010007 BP 6550.0W Vidro branco 121010000

Para mais informações técnicas, por favor consulte o final do catálogo.

Ac. no. DK 1000
Ac. no. DK 2000
Ac. no. DK 2005
Ac. no. DK 3000
Ac. no. DK 4000
Ac. no. DK 5000
Ac. no. DK 7000

Ac. no. DK 1000
Ac. no. DK 2000
Ac. no. DK 2005
Ac. no. DK 3000
Ac. no. DK 4000
Ac. no. DK 5000
Ac. no. DK 7000
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Para mais informações técnicas, por favor consulte o final do catálogo.
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Design Stainless Steel 

BP 6350.0

	- Sistema de limpeza pirolítica (3 níveis)
	- 10 funções de cozinhado 
	- 10 programas automáticos
	- Display gráfico TFT 3,9“ 
	- Painel de comandos eletrónico com botões em alumínio de alta 
qualidade

	- Indicação da temperatura atual e recomendação da temperatura 
	- Programação eletrónica de cozinhado (duração de cozinhado, fim 
de cozinhado, cronómetro) com display branco

	- Opção relógio retro
	- SoftClose / Porta interior em vidro, removível
	- Porta com quatro vidros
	- Aquecimento rápido
	- Modo Eco / Modo demonstração
	- Iluminação em halogéneo
	- Desligar de segurança com abertura da porta

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 3.6 kW 

Acessórios incluídos: 
	- 1 bandeja rasa esmaltada; 1 bandeja profunda esmaltada; 1 grelha

Design kits*:
	- Stainless Steel
	- Black Chrome
	- Black Chrome (só puxador)

	- Silver Chrome
	- Gold
	- Black Velvet
	- Copper

Design Stainless Steel 

BP 6332.0

	- Sistema de limpeza pirolítica (3 níveis)
	- 8 funções de cozinhado 
	- 1 função especial pizza profissional 340ºC 
	- Painel de comandos com botões em alumínio de alta qualidade 
	- Programação eletrónica de cozinhado (duração de cozinhado, fim 
de cozinhado, cronómetro) com display branco 

	- SoftClose
	- Porta interior em vidro, removível
	- Porta com quatro vidros
	- Aquecimento rápido
	- Modo Eco
	- Iluminação em halogéno
	- Desligar de segurança com abertura da porta 

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 3.6 kW

Acessórios incluídos:
	- 1 bandeja rasa esmaltada, 1 bandeja profunda esmaltada, 1 
grelha, 1 guia telescópica standard, 1 pá e pedra pizza

Design kits*:
	- Stainless Steel
	- Black Chrome
	- Black Chrome (só puxador)

	- Silver Chrome
	- Gold
	- Black Velvet
	- Copper

FORNOS. PIROLÍTICOS.
K - S E R I E S . 3 	 K - S E R I E S . 3

BP 6332.0S Vidro preto 121010035BP 6350.0S Vidro preto 121020000

Ac. no. DK 1000
Ac. no. DK 2000
Ac. no. DK 2005
Ac. no. DK 3000
Ac. no. DK 4000
Ac. no. DK 5000
Ac. no. DK 7000

Ac. no. DK 1000
Ac. no. DK 2000
Ac. no. DK 2005
Ac. no. DK 3000
Ac. no. DK 4000
Ac. no. DK 5000
Ac. no. DK 7000

	* encomenda adicional obrigatória aquando a aquisição do forno 	* encomenda adicional obrigatória aquando a aquisição do forno

Oferta



Cozinhar 100% a vapor
Com temperaturas de vapor entre os 30ºC e os 100ºC, esta 
função é a ideal para cozinhar peixe, vegetais, fruta, arroz, 
batatas e dumplings. O peixe cozinhado a 70ºC é uma 
experiência gourmet que não deve perder. O pudim flã, legumes 
e outros pratos deliciosos são fáceis de cozinhar, graças à 
temperatura estável do vapor. 

Função vapor combi
O forno, ao combinar 50% de vapor com 50% de ar quente, 
permite obter resultados perfeitos ao cozinhar pizza, assados 
de carne e peixe.

Regeneração
Os pratos já preparados podem ser aquecidos com a 
combinação especial entre ar quente e vapor que mantém a 
qualidade dos alimentos, permitindo servi-los como se tivessem 
sido cozinhados naquele momento.

Depósito de água 
Os fornos de vapor podem ser facilmente instalados, uma vez 
que não precisam de estar ligados a uma entrada de água. 
O vapor é gerado fora do forno, num gerador externo, para 
posteriormente ser introduzido dentro da cavidade. Assim 
poderá encher o depósito de água as vezes necessárias durante 
o processo de cozinhado. 

COZINHAR A VAPOR COM 
A KÜPPERSBUSCH
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FORNOS. VAPOR. COMBI.
K - S E R I E S . 3

Design Stainless Steel 

BD 6340.0

	- 12 funções de cozinhado, incluindo 4 funções de cozinhado a 
vapor (30ºC - 100ºC)

	- Gerador de vapor externo
	- Painel de comandos com botões em alumínio de alta qualidade
	- Programação eletrónica de cozinhado (duração de cozinhado, fim 
de cozinhado, cronómetro) com display branco

	- SoftClose
	- Porta interior em vidro, removível
	- Porta com quatro vidros
	- Aquecimento rápido
	- Capacidade: 70 litros
	- Iluminação interior
	- Desligar de segurança com abertura da porta

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 3.6 kW

Acessórios incluídos:
	- 1 bandeja rasa esmaltada, 1 grelha, 1 bandeja rasa perfurada, 1 
bandeja rasa não perfurada, 1 guia telescópica standard

Design kits*:
	- Stainless Steel
	- Black Chrome
	- Black Chrome (só puxador)

	- Silver Chrome
	- Gold
	- Black Velvet
	- Copper

Ac. no. DK 1000
Ac. no. DK 2000
Ac. no. DK 2005
Ac. no. DK 3000
Ac. no. DK 4000
Ac. no. DK 5000
Ac. no. DK 7000
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Para mais informações técnicas, por favor consulte o final do catálogo.

BD 6340.0S Vidro preto 121210000

	* encomenda adicional obrigatória aquando a aquisição do forno
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Ac. no. DK 1000
Ac. no. DK 2000
Ac. no. DK 2005
Ac. no. DK 3000
Ac. no. DK 4000
Ac. no. DK 5000
Ac. no. DK 7000

Ac. no. DK 1000
Ac. no. DK 2000
Ac. no. DK 2005
Ac. no. DK 3000
Ac. no. DK 4000
Ac. no. DK 5000
Ac. no. DK 7000

FORNOS.
K - S E R I E S . 5 	 K - S E R I E S . 3

Design Stainless Steel 

B 6550.0

	- 14 funções de cozinhado / 8 funções especiais
	- Mais de 40 programas automáticos 
	- 20 programas favoritos para memorização de receitas próprias
	- Display gráfico TFT 3,9“
	- Painel de comandos Touch Control
	- Indicação da temperatura atual e recomendação da temperatura
	- Programação eletrónica de cozinhado (duração de cozinhado, fim 
de cozinhado, cronómetro) com display branco

	- Opção relógio retro
	- SoftClose
	- Porta removível com moldura em aço inox
	- Porta com quatro vidros 
	- Aquecimento rápido 
	- Modo Eco / Modo demonstração / Modo Stand By
	- Iluminação em halogéneo
	- Desligar de segurança com abertura da porta

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 3.6 kW

Acessórios incluídos:
	- 1 bandeja rasa esmaltada, 1 bandeja profunda esmaltada, 1 
grelha, 1 guia telescópica standard

Design kits*:
	- Stainless Steel
	- Black Chrome
	- Black Chrome (só puxador)

	- Silver Chrome
	- Gold
	- Black Velvet
	- Copper

Design Stainless Steel 

B 6350.0

	- 10 funções de cozinhado / 10 programas automáticos
	- 1 programa favorito para memorização de receitas próprias
	- Display gráfico TFT 3,9“
	- Painel de comandos eletrónico com botões em alumínio alta 
qualidade

	- Indicação da temperatura atual e recomendação da temperatura
	- Programação eletrónica de cozinhado (duração de cozinhado, fim 
de cozinhado, cronómetro) com display branco

	- Opção relógio retro
	- SoftClose
	- Porta removível com moldura em aço inox
	- Porta com quatro vidros
	- Aquecimento rápido
	- Modo Eco
	- Modo demonstração
	- Iluminação em halogéneo
	- Desligar de segurança com abertura da porta

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 3.6 kW

Acessórios incluídos:
	- 1 bandeja rasa esmaltada, 1 bandeja profunda esmaltada, 1 
grelha

Design kits*:
	- Stainless Steel
	- Black Chrome
	- Black Chrome (só puxador)

	- Silver Chrome
	- Gold
	- Black Velvet
	- Copper

Para mais informações técnicas, por favor consulte o final do catálogo.

B 6550.0S Vidro preto 121010017 B 6350.0S Vidro preto 121020018

	* encomenda adicional obrigatória aquando a aquisição do forno 	* encomenda adicional obrigatória aquando a aquisição do forno
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Ac. no. DK 2005
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Ac. no. DK 7000
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FORNOS.
K - S E R I E S . 3

B 6330.0S Vidro preto 121020027

FORNOS. VAPOR.COMBI. 
COMPACTO.
K - S E R I E S . 5

CBD 6550.0

	- 14 funções de cozinhado / 8 funções especiais
	- 6 funções de vapor / 9 funções especiais de vapor
	- Gerador de vapor externo
	- Mais de 40 programas automáticos
	- 20 programas favoritos para memorização de receitas próprias
	- Ajuste preciso da temperatura (ao grau)
	- Display gráfico TFT 3,9“ / Painel de comandos Touch Control
	- Indicação da temperatura atual e recomendação da temperatura
	- Programação eletrónica de cozinhado (duração de cozinhado, fim 
de cozinhado, cronómetro) com display branco

	- Opção relógio retro / SoftClose
	- Porta interior em vidro, removível / Porta com quatro vidros
	- Aquecimento rápido
	- Modo Eco / Modo Stand By
	- Iluminação em halogéneo
	- Desligar de segurança com abertura da porta

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 3.4 kW

Acessórios incluídos:
	- 1 bandeja rasa esmaltada, 1 bandeja profunda esmaltada, 1 
grelha, 2 bandejas GN 1/3 perfuradas

Design kits*:
	- Stainless Steel
	- Black Chrome
	- Black Chrome (só puxador)

	- Silver Chrome
	- Gold
	- Black Velvet
	- Copper

Design Stainless Steel 

Para mais informações técnicas, por favor consulte o final do catálogo.

CBD 6550.0S Vidro preto 121240001
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Design Stainless Steel 

B 6330.0

	- 8 funções de cozinhado
	- 1 função especial
	- Painel de comandos com botões em alumínio de alta qualidade
	- Programação eletrónica de cozinhado (duração de cozinhado, fim 
de cozinhado, cronómetro) com display branco

	- Porta interior em vidro, removível
	- Porta com três vidros
	- Aquecimento rápido
	- Iluminação interior
	- Desligar de segurança com abertura da porta 

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 3.6 kW

Acessórios incluídos:
	- 1 bandeja rasa esmaltada, 1 grelha 

Design kits*:
	- Stainless Steel
	- Black Chrome
	- Black Chrome (só puxador)

	- Silver Chrome
	- Gold
	- Black Velvet
	- Copper

	* encomenda adicional obrigatória aquando a aquisição do forno 	* encomenda adicional obrigatória aquando a aquisição do forno
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FORNOS. VAPOR. COMBI.
COMPACTO.
K - S E R I E S . 5

FORNOS. COMBI.
MICRO-ONDAS. COMPACTO.
K - S E R I E S . 5

Design Stainless Steel 

CBM 6550.0

	- 14 funções de cozinhado / 8 funções especiais
	- 2 funções de micro-ondas
	- 10 níveis de potência de micro-ondas
	- Saída de micro-ondas de 1.000 W
	- Função de início rápido
	- Mais de 40 programas automáticos
	- 20 programas favoritos para memorização de receitas próprias
	- Display gráfico TFT 3,9“
	- Indicação da temperatura atual e recomendação da temperatura
	- Programação eletrónica de cozinhado (duração de cozinhado, fim 
de cozinhado, cronómetro) com display branco

	- Opção relógio retro
	- SoftClose
	- Porta com três vidros
	- Aquecimento rápido
	- Modo Eco / Modo Stand By
	- Iluminação em halogéneo
	- Desligar de segurança com abertura da porta

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 3.4 kW

Acessórios incluídos: 
	- 1 bandeja profunda em vidro, 1 grelha

Design kits*:
	- Stainless Steel
	- Black Chrome
	- Black Chrome (só puxador)

	- Silver Chrome
	- Gold
	- Black Velvet
	- Copper

Para mais informações técnicas, por favor consulte o final do catálogo.

CBM 6550.0S Vidro preto 121170001

CBD 6550.0

	- 14 funções de cozinhado / 8 funções especiais
	- 6 funções de vapor / 9 funções especiais de vapor
	- Gerador de vapor externo
	- Mais de 40 programas automáticos
	- 20 programas favoritos para memorização de receitas próprias
	- Ajuste preciso da temperatura (ao grau)
	- Display gráfico TFT 3,9“ / Painel de comandos Touch Control
	- Indicação da temperatura atual e recomendação da temperatura
	- Programação eletrónica de cozinhado (duração de cozinhado, fim 
de cozinhado, cronómetro) com display branco

	- Opção relógio retro 
	- SoftClose
	- Porta interior em vidro, removível
	- Porta com quatro vidros / Aquecimento rápido
	- Modo Eco / Modo Stand By
	- Iluminação em halogéneo
	- Desligar de segurança com abertura da porta

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 3.4 kW

Acessórios incluídos:
	- 1 bandeja rasa esmaltada, 1 bandeja profunda esmaltada, 
1grelha, 2 bandejas GN 1/3 perfuradas

Design kits*:
	- Stainless Steel
	- Black Chrome
	- Black Chrome (só puxador)

	- Silver Chrome
	- Gold
	- Black Velvet
	- Copper

Design Stainless Steel 

CBD 6550.0W Vidro branco 121240010

Ac. no. DK 1000
Ac. no. DK 2000
Ac. no. DK 2005
Ac. no. DK 3000
Ac. no. DK 4000
Ac. no. DK 5000
Ac. no. DK 7000

Ac. no. DK 1000
Ac. no. DK 2000
Ac. no. DK 2005
Ac. no. DK 3000
Ac. no. DK 4000
Ac. no. DK 5000
Ac. no. DK 7000

	* encomenda adicional obrigatória aquando a aquisição do forno 	* encomenda adicional obrigatória aquando a aquisição do forno
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CBM 6550.0

	- 14 funções de cozinhado / 8 funções especiais
	- 2 funções de micro-ondas
	- 10 níveis de potência de micro-ondas
	- Saída de micro-ondas de 1.000 W
	- Função de início rápido
	- Mais de 40 programas automáticos
	- 20 programas favoritos para memorização de receitas próprias
	- Display gráfico TFT 3,9“
	- Indicação da temperatura atual e recomendação da temperatura
	- Programação eletrónica de cozinhado (duração de cozinhado, fim 
de cozinhado, cronómetro) com display branco

	- Opção relógio retro
	- SoftClose
	- Porta com três vidros
	- Aquecimento rápido
	- Modo Eco / Modo Stand By
	- Iluminação em halogéneo
	- Desligar de segurança com abertura da porta

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 3.4 kW

Acessórios incluídos: 
	- 1 bandeja profunda em vidro, 1 grelha

Design kits*:
	- Stainless Steel
	- Black Chrome
	- Black Chrome (só puxador)

	- Silver Chrome
	- Gold
	- Black Velvet
	- Copper

Design Stainless Steel 

CBM 6550.0W Vidro branco 121170010

CBM 6350.0

	- 10 funções de cozinhado
	- 2 funções de micro-ondas 
	- 10 níveis de potência de micro-ondas
	- Saída de micro-ondas de 1.000 W 1
	- Função de início rápido
	- 10 programas automáticos
	- Display gráfico TFT 3.9“
	- Painel de comandos eletrónico com botões em alumínio de alta 
qualidade

	- Indicação da temperatura atual e recomendação da temperatura
	- Programação eletrónica de cozinhado (duração de cozinhado, fim 
de cozinhado, cronómetro) com display branco

	- Opção relógio retro
	- Porta com três vidros
	- Aquecimento rápido
	- Modo demonstração 
	- Iluminação em halogéneo
	- Desligar de segurança com abertura da porta

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 3.4 kW

Acessórios incluídos:
	- 1 bandeja profunda em vidro, 1 grelha

Design kits*:
	- Stainless Steel
	- Black Chrome
	- Black Chrome (só puxador)

	- Silver Chrome
	- Gold
	- Black Velvet
	- Copper

Design Stainless Steel 

Para mais informações técnicas, por favor consulte o final do catálogo.

FORNOS. COMBI. MICRO-ONDAS. COMPACTOS.
K - S E R I E S . 5 	 K - S E R I E S . 3

CBM 6350.0S Vidro preto 121180000

Ac. no. DK 1000
Ac. no. DK 2000
Ac. no. DK 2005
Ac. no. DK 3000
Ac. no. DK 4000
Ac. no. DK 5000
Ac. no. DK 7000

Ac. no. DK 1000
Ac. no. DK 2000
Ac. no. DK 2005
Ac. no. DK 3000
Ac. no. DK 4000
Ac. no. DK 5000
Ac. no. DK 7000

	* encomenda adicional obrigatória aquando a aquisição do forno 	* encomenda adicional obrigatória aquando a aquisição do forno



26

INDIVIDUAL

	 	
LED

	

INDIVIDUAL

	 	
LED

	

MÁQUINAS DE CAFÉ AUTOMÁTICAS. COMPACTOS.
K - S E R I E S . 5 	 K - S E R I E S . 5

Design Stainless Steel Design Stainless Steel 

CKV 6550.0

	- Display gráfico LCD
	- Painel de comandos Touch Control
	- 5 tamanhos de chávenas programáveis (expresso, curto, médio, 
longo, caneca) 

	- Dispensador para 1 ou 2 chávenas
	- Função cappuccino ou café com leite
	- Recipiente de leite removível com função limpeza 
	- Adequada para café em grão e café em pó
	- Dispensador de café regulável em altura (aprox. 90-110 mm)
	- Pressão aproximada 15 bar
	- 3 temperaturas de café programáveis 
	- 5 intensidades de café selecionáveis 
	- Depósito separado para café e água quente
	- Programa de descalcificação
	- Limpeza automática ao iniciar e ao desligar
	- Função de água quente
	- Depósito de água removível pela frente
	- Relógio eletrónico de cor branco
	- Programação diferida
	- Modo Stand By
	- Guias telescópicas para fácil reabastecimento dos depósitos

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 1.35 kW

Design kits*:
	- Stainless Steel
	- Black Chrome
	- Silver Chrome
	- Gold
	- Black Velvet
	- Copper

CKV 6550.0

	- Display gráfico LCD
	- Painel de comandos Touch Control
	- 5 tamanhos de chávenas programáveis (expresso, curto, médio, 
longo, caneca)

	- Dispensador para 1 ou 2 chávenas
	- Função cappuccino ou café com leite
	- Recipiente de leite removível com função limpeza
	- Adequada para café em grão e café em pó
	- Dispensador de café regulável em altura (aprox. 90-110 mm)
	- Pressão aproximada 15 bar
	- 3 temperaturas de café programáveis 
	- 5 intensidades de café selecionáveis 
	- Depósito separado para café e água quente
	- Programa de descalcificação
	- Limpeza automática ao iniciar e ao desligar
	- Função de água quente
	- Depósito de água removível pela frente
	- Relógio eletrónico de cor branco
	- Programação diferida
	- Modo Stand By
	- Guias telescópicas para fácil reabastecimento dos depósitos

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 1.35 kW

Design kits*:
	- Stainless Steel
	- Black Chrome
	- Silver Chrome
	- Gold
	- Black Velvet
	- Copper

CKV 6550.0S Vidro preto 121640001 CKV 6550.0W Vidro branco 121640009

Ac. no. DK 1001
Ac. no. DK 2001
Ac. no. DK 3001
Ac. no. DK 4001
Ac. no. DK 5001
Ac. no. DK 7001

Ac. no. DK 1001
Ac. no. DK 2001
Ac. no. DK 3001
Ac. no. DK 4001
Ac. no. DK 5001
Ac. no. DK 7001

Para mais informações técnicas, por favor consulte o final do catálogo.

	* encomenda adicional obrigatória aquando a aquisição do forno 	* encomenda adicional obrigatória aquando a aquisição do forno
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Design Stainless Steel

Design Stainless Steel

CSV 6800.0

	- Ideal para combinação com eletrodomésticos compactos (45 cm 
de altura para um nicho de 59 cm de altura)

	- Frente em vidro (ver design kit) ou montagem no móvel existente
	- Controlo eletrónico com sensores touch control
	- Poder de vácuo até 99,9%
	- Poder da bomba de vácuo 3 m3/h
	- 3 níveis de vácuo (min./ méd./ máx.)
	- Função especial para marinadas e líquidos
	- Dimensão máxima saco: 305 mm
	- Gaveta telescópica

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 0.4 kW

Acessórios incluídos:
	- 25 sacos de vácuo 200x250 mm
	- 25 sacos de vácuo 250x300 mm
	- 1 placa de redução
	- 1 ponteiro de vácuo

Design Kit*:
	- Stainless Steel     	 Ac. no. DK 1002
	- Black Chrome  	 Ac. no. DK 2002
	- Silver Chrome   	 Ac. no. DK 3002
	- Gold   	 Ac. no. DK 4002
	- Black Velvet      	 Ac. no. DK 5002
	- Copper     	 Ac. no. DK 7002

O desenho mostra a gaveta instalada 
com um compacto de 45 cm

O desenho mostra a gaveta instalada 
com um compacto de 45 cm

CSV 6800.0 Gaveta de embalamento a vácuo 121600000

ZV 8020* Frontal vidro preto 121890019

ZV 8022* Frontal vidro branco 121890021

GAVETAS. COMPACTOS.
K - S E R I E S . 8

INDIVIDUAL

INDIVIDUAL
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CSW 6800.0

	- Ideal para combinação com eletrodomésticos compactos (45 cm 
de altura para um nicho de 59 cm de altura)

	- Frente em vidro (ver design kit) ou montagem no móvel existente
	- Controlo da temperatura variável entre os 30ºC e os 80ºC 
	- Funcionamento temporizado (tempo e fim de aquecimento) com 
display vermelho  

	- Adequada para: manter quente (alimentos e louça), descongelar, 
cozinhar a baixa temperatura e levedar massas 

	- Capacidade (dependendo do tamanho da louça do serviço):
	- 6 serviços ou 20 pratos com 28 cm de diâmetro ou 80 chávenas 
de café ou 40 chávenas de chá

	- Gaveta telescópica

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 0.4 kW

Acessórios incluídos:
	- Tapete antiderrapante

Design Kit*:
	- Stainless Steel     	 Ac. no. DK 1002
	- Black Chrome  	 Ac. no. DK 2002
	- Silver Chrome   	 Ac. no. DK 3002
	- Gold   	 Ac. no. DK 4002
	- Black Velvet      	 Ac. no. DK 5002
	- Copper     	 Ac. no. DK 7002

Design Stainless Steel

Design Stainless Steel

	* em combinação com 
gaveta

	* em combinação com 
gaveta

CSW 6800.0 Gaveta de aquecimento 121600001

ZC 8020* Frontal vidro preto 121890014

ZC 8022* Frontal vidro branco 121890016

ZC 8023* Frontal vidro graphite 121490053

Para mais informações técnicas, por favor consulte o final do catálogo.

	* encomenda adicional opcional aquando da aquisição da gaveta 	* encomenda adicional opcional aquando da aquisição da gaveta
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SOUS-VIDE
EXPERIÊNCIAS CULINÁRIAS INCOMPARÁVEIS

O método de cozinhado Sous-Vide é uma variante do cozinhado a baixa temperatura em banho-maria ou a vapor 
a uma temperatura constante.
 
O programa Sous-vide, no forno de vapor Küppersbusch, permite cozinhar, a vácuo, carne, peixe ou vegetais, a 
uma temperatura abaixo dos 100ºC. 

Vai descobrir experiências de sabor inigualáveis com este inovador método de cozinhado.

Explicamos como funciona: coloque os alimentos (frios e crus) no saco a vácuo, adicione os ingredientes e 
aromatizante (óleo, ervas ou especiarias). 

Sele o saco, na gaveta de aquecimento a vácuo, de modo a extrair o máximo de ar possível, coloque-o no forno 
de vapor e selecione o programa. Os alimentos vão a cozinhar ao vapor a uma temperatura constante entre os 
50ºC e os 85ºC. 

Gaveta de embalamento a vácuo Küppersbusch

É perfeita para cozinhar sous-vide, uma vez que ao embalar os alimentos a vácuo, todo o ar no interior é extraído 
e o saco é selado. Com poder de vácuo até 99.9%, assegura que os alimentos se mantenham frescos por muito 
mais tempo. 

Alimentos Não selados a vácuo Selados a vácuo

Temperatura Ambiente

Café Aprox. 2-3 meses Aprox. 12 meses

No frigorífico

Vegetais Aprox. 5 dias Aprox. 18-20 dias

Sopas Aprox. 2-3 dias Aprox. 8-12 dias

Carne de vaca (crua) Aprox. 3-4 dias Aprox. 30-40 dias

Carne (cozinhada) Aprox. 2-3 dias Aprox. 8-12 dias

Peixe, frutas Aprox. 3-7 dias Aprox. 8-25 dias

No congelador

Carne Aprox. 6 meses Aprox. 24-36 meses

Carne picada Aprox. 4 meses Aprox. 12 meses

Peixe Aprox. 6 meses Aprox. 24-36 meses

Verduras Aprox. 8-10 meses Aprox. 24-36 meses
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ML 6330.0 / MR 6330.0

	- 3 funções (micro-ondas, micro-ondas + grill, grill)
	- 5 níveis de potência de micro-ondas
	- Saída de micro-ondas de 850 W
	- Grill, 1.200 W
	- 14 programas automáticos
	- Painel de comandos eletrónico com botões em alumínio de alta 
qualidade

	- Relógio eletrónico com display branco
	- Modo Stand By
	- Cavidade interior em aço inoxidável com base cerâmica
	- Iluminação interior
	- Possibilidade de abertura da porta para a esquerda (ML) ou para 
a direita (MR), consoante modelo

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 2.5 kW

Acessórios incluídos:
	- 1 grelha para grelhar e gratinar
	- 1 prato tostador

Design kits*:
	- Stainless Steel
	- Black Chrome
	- Silver Chrome
	- Gold
	- Black Velvet
	- Copper

M 6120.0

	- 3 funções (micro-ondas, grill, micro-ondas + grill)
	- 5 níveis de potência de micro-ondas
	- Saída de micro-ondas de 800 W
	- 3 programas automáticos
	- Painel de comandos Touch Control
	- Prato giratório Ø 24 cm
	- Descongelação por tempo e peso
	- Relógio eletrónico com display branco
	- Cavidade interior em aço inoxidável
	- Iluminação interior
	- Desligar de segurança com abertura da porta 

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 1.2 kW

Acessórios incluídos:
	- 1 grelha para grelhar e gratinar

ML 6330.0S Vidro preto 122050000

MR 6330.0S Vidro preto 122050009 M 6120.0S Vidro preto 122050018

MICRO-ONDAS.
K - S E R I E S . 3 	 K - S E R I E S . 3

INDIVIDUAL

	 	 	 	 NICHO

38 cm

	 NICHO

56
cm

	 LITROS
22

	 	 	 NICHO

38 cm

	 NICHO

56
cm

	 LITROS

20

390

min. 568min.320

555

355

334

312

min. 380

390

555

355

334

312
min.
370

min. 568

min.320

600

Design Stainless Steel 

Instalação em 
móvel alto

Instalação em 
móvel alto

Instalação em 
móvel superior

Instalação em 
móvel superior

Ac. no. DK 1000
Ac. no. DK 2000
Ac. no. DK 3000
Ac. no. DK 4000
Ac. no. DK 5000
Ac. no. DK 7000

	* encomenda adicional obrigatória aquando a aquisição do forno

Nota: Os nossos micro-ondas cumprem as normas vigentes no âmbito das diretivas europeias de baixa tensão e da compatibilidade eletromagnéticas (2014/35/CE e 2014/108/CE, respetivamente).

Não obstante, recomendamos que as pessoas com aparelhos cardíacos, tipo pacemaker, consultem o seu médico ou , em caso de dúvida, se abstenham de utilizar o equipamento.

L = Abertura à esquerda | R = Abertura à direita. Para mais informações técnicas, por favor consulte o final do catálogo.



30

PLACAS
KÜPPERSBUSCH

Placas que inspiram! Desde placas de indução com tecnologia de ponta às premiadas placas de gás. 
A gama é variada e vai ao encontro de todos os gostos, adaptando-se às diferentes necessidades.

Individual + versátil
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Perfil em inox
Dois elegantes perfis em inox colocados na parte frontal e traseira da placa. Com 
este tipo de acabamento, pode usar o kit de união VarioLine para combinar os 
vários modelos.

Vidro biselado
Um acabamento em vidro biselado rodeia toda a placa, tornando-a mais sofisticada. 
Sem cantos nem extremidades.

Instalação à face
A placa é instalada à face da superfície de trabalho, permitindo uma área 
completamente nivelada, tornando-a mais fácil de limpar.

As placas não precisam de ser de cor preta! Na Küppersbusch oferecemos-lhe também a opção de cor 
branca. Para além da cor, outra questão que terá de colocar a si mesmo, prende-se com o design do 
perfil que rodeia a placa.

Vidro preto com MiradurTM Vidro branco

DESIGN E FUNCIONALIDADE
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EFICAZ E LIMPO
	· Limpeza rápida do filtro da grelha. Basta apenas 
retirá-lo e colocar na máquina de lavar louça. 

	· Ajuste fácil dos comandos de ventilação que 
estão separados dos comandos das placas. 

	· Instalação fácil – um equipamento, duas 
funções com um único corte na bancada. 

	· Nível de ruído reduzido, graças ao sistema de 
aspiração extremamente silencioso.

	· Menos sujidade – filtragem das gorduras até 
97.7%.

Quase tão resistente como um diamante

A superfície das placas de indução com exaustão 
incorporada foi melhorada com o vidro Schott Ceran® 
Miradur™.

Através da superfície patenteada, particularmente resistente, 
a placa está protegida contra riscos, uma vez que a dureza da 
superfície melhorou de 6 para 9.5 aproximadamente, na escala de 
Mohs, quando comparado a placas vitrocerâmicas convencionais. 

O vidro Schott Ceran® Miradur™ não reduz apenas os sinais de 
uso, através da limpeza e cozinhados, como também garante que 
a placa pareça nova durante anos.
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90 80 60 38

QUÃO LARGA PODE E DEVE SER A 
SUA PLACA?
Tem constrangimentos em relação ao espaço da sua cozinha? Ou é livre de escolher a placa 
dos seus sonhos? Com a largura das placas de 90 cm, 80 cm, 70 cm, 60 cm, 38 cm e 30 
cm, a Küppersbusch dá-lhe a flexibilidade que precisa. Pode também combinar elementos, 
utilizando os exemplos da VarioLine apresentados.

imagens meramente ilustrativas

Gama VarioLine Küppersbusch: A melhor forma de conjugar módulos 
que lhe permite combinar várias medidas e funcionalidades. Pode integrar 
placa de gás, indução, teppan yaki, por exemplo.
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Melting

Frying

Pasta cooking

Keeping warm

Grilling

Quick boiling

Roasting

Flexigrill 1303

Algumas placas oferecem uma função 
grill especialmente otimizada para o 
Flexigrill. Depois de selecionar esta função, 
temperaturas de até 200°C podem ser 
alcançadas num curto espaço de tempo.

Poaching

Confit

Rice Cooking
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FUNÇÕES AUTOMÁTICAS DE COZINHADO
A forma mais intuitiva de cozinhar
As funções automáticas simplificam o cozinhado e estão presentes em muitas placas Küppersbusch. 

Ter tudo sob controlo nunca foi tão fácil e rápido. Um sistema revolucionário que manterá a temperatura sempre constante e 
uniforme. Apenas terá que escolher uma função e os sensores de temperatura farão o resto.
Esta solução inteligente tornar-se-á rapidamente no seu assistente de cozinha. 

 Melting aprox. 48ºC
Coloque o chocolate diretamente no recipiente e ative a função 
melting. O chocolate vai derreter lenta e uniformemente sem 
agarrar nem deixar grumos.

 Keeping Warm aprox. 60ºC
A refeição está pronta, mas os convidados ainda estão 
atrasados? Não se preocupe, porque a função keeping 
Warm vai manter os alimentos quentes até ao momento de  
os servir. 

 Pasta Cooking aprox. 98ºC
A forma mais rápida e prática de cozer massa, por exemplo. 

 Quick Boiling aprox. 100ºC
A placa inicia a ebulição à máxima potência, regulando-a 
automaticamente. Ideal para legumes.

 Rice Cooking aprox. 100ºC
Cozinhar arroz nunca foi tão fácil! Coloque água e arroz num 
recipiente, tempere e coloque a tampa. Selecione a função 
correspondente e a placa vai emitir um sinal acústico a 
informar que o arroz está pronto.

 Frying aprox. 180ºC
Obtenha fritos com uma crocância única, sem gerar 
substâncias tóxicas devido às altas temperaturas.

 Roasting aprox. 190ºC
Gosta de ovos estrelados, peito de frango e omeletes 
cozinhados na perfeição? Então, esta é a função ideal.
 

 Grilling aprox. 200ºC
É bastante fácil preparar uma carne sumarenta. Depois do 
pré-aquecimento com esta função, apenas terá que colocar 
a peça que vai cozinhar no recipiente, obtendo ótimos 
resultados. 

 Poaching aprox. 100ºC
Esta preparação suave em que a água aquece mas não ferve 
é particularmente adequada para confecionar filetes de peixe 
ou leite creme.

 Confit aprox. 80ºC
Gosta de cozinhar carne, peixe ou vegetais de uma maneira 
delicada e deliciosa? Selecione esta função e cozinhe 
lentamente a baixa temperatura.
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1=2
UM EQUIPAMENTO, DUAS UTILIZAÇÕES
As placas de indução Küppersbusch com exaustão incorporada conjugam, num único equipamento, 
zonas de cozinhado e exaustão. Esta é uma forma especialmente eficaz de extração uma vez que 
as gorduras e os vapores são diretamente filtrados, não chegando a propagar-se pela cozinha, 
tornando-se a solução perfeita para open spaces.

A vantagem é que não precisa do tradicional exaustor sobre a placa, o que lhe dá mais liberdade para 
decorar a cozinha. Pode, inclusive, instalar a placa por baixo da janela. 

Quando usar este sistema integrado de exaustão, apenas precisa colocar a grelha de ventilação fornecida. 
Após a utilização, pode fechá-la, usando a cobertura de vidro.

Para além das placas de indução com exaustão de 80 cm e 90 cm de largura (KMI 9800.0 SR e KMI 
8560.0 SR), a Küppersbusch oferece a solução adequada para a gama VarioLine: o exaustor VKM 
1820.0, com 14 cm de largura que pode ser instalado entre as placas VarioLine.

Grelha de ventilação no conveito Individual

Torne o seu exaustor único. Apropriado para combinar com o seu forno, compactos, placas, etc, podendo 
escolher entre os designs Stainless Steel, Black Chrome, Silver Chrome, Gold e Copper. Estas grelhas não são 
laváveis na máquina de lavar a louça.

 VKET 3800.0 + VKM 1820 + VKI 3850KMI 8560.0KMI 9800.0

Design Stainless Steel

Design Black Chrome

Design Silver Chrome 

Design Gold Design Copper

Design Black Velvet 



37

50*
898 518

500860

min. 40 min. 40

170

50*
898 518

522+2902+2

min. 40 min. 40

170
R=5

R=7
860500

4,5

	
90
cm

LARGURA 	 	 P 	
STOP
GO 	 	

A
ENERGIA 		

INDIVIDUAL

A
ce

ss
ór

io
s 

/D
ad

os
 t

éc
ni

co
s

M
. L

av
ar

 e
 S

ec
ar

 R
ou

pa
La

va
-L

ou
ça

s 
&

 M
is

tu
ra

do
ra

s
M

.L
.L

ou
ça

E
xa

us
to

re
s

M
ic

ro
-o

nd
as

P
la

ca
s

Fo
rn

os
 &

 C
om

pa
ct

os
Fr

io

PLACAS. INDUÇÃO. CHAMINÉ DE BANCADA. FLEX. 
K - S E R I E S . 8

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 Indução 7,400 W / Chaminé 115 W
	- Conexão de exaustão	 Naber Compair Flow NW 150
	- Dimensões do modelo	 LxP aprox. 898x518 mm
	- Dimensões de encastre	 LxP aprox. 860x500 mm 
(para mais detalhes sobre a instalação à face recorra aos 
desenhos técnicos)

Acessórios opcionais:
	- FlexiGrill	   Ac. no.  1303
	- Filtro PlasmaMade 
retangular	   Ac. no.  ZD 8001

	- Caixa filtro carvão ativo	   Ac. no.  ZK 8001
	- Cobertura vidro preto	   Ac. no.  ZK 8005

Grelhas de ventilação*:
	- Stainless Steel 	 Ac. no.  99089

	- Black Chrome 	 Ac. no.  99090

	- Silver Chrome 	 Ac. no.  99091

	- Gold 	 Ac. no.  99092

	- Black Velvet 	 Ac. no.  99093

	- Copper 	 Ac. no.  99094

* Profundidade de instalação * Profundidade de instalação

Ventilação Ventilação

A imagem mostra o modelo com grelha de ventilção incorporada. 

Modelo sem aro exterior.

KMI 9800.0

Características da placa de indução:
	- 10 níveis de potência "glideControl+" com display em vermelho 
	- 3 funções automáticas de cozinhado: melting, keeping warm, 
pasta cooking

	- Função ponte - Indução Flex (as zonas frontal e traseira podem 
ser ligadas em simultâneo para obter uma maior superfície de 
cozinhado)

	- Função golpe de ebulição automático
	- Indicador de calor residual
	- Programação do tempo de cozinhado (com desligar automático)
	- Sistema de desligar automático (com limitador de tempo de 
funcionamento)

	- Grelha de ventilação e cobertura de vidro incluídos (Ac. N.º ZK 
8005)

	- 4 zonas de cozinhado 
4 x 210x190 mm / 2.100 W (Função Power 3.700 W)

Características de exaustão:
	- Capacidade de extração na velocidade máxima 530 m3/h
	- Capacidade de extração na velocidade intensiva 620 m3/h
	- Nível de ruído: min. 45 dB, máx. 63 dB, int. 68 dB
	- 3 velocidades + 1 intensiva
	- Display digital integrado na placa 
	- Funcionamento temporizado
	- Filtro inox com 96,5% de retenção de gordura
	- Possibilidade de funcionamento em recirculação
	- Sistema de extração incluído

Instalação sobre bancada Instalação à face

KMI 9800.0SR Vidro preto 122500021 	* encomenda adicional opcional aquando a aquisição da placa

Nota: estas placas requerem ligação elétrica trifásica.

Nota: O nosso gerador de indução cumpre as normas vigentes no âmbito das diretivas europeias de baixa tensão e da compatibilidade eletromagnética (2014/35/CE e 2014/108/CE, respetivamente).

Não obstante, recomendamos que as pessoas com aparelhos cardíacos, tipo pacemaker, consultem o seu médico, ou em caso de dúvida, se abstenham de utilizar as zonas de indução.
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PLACAS. INDUÇÃO. CHAMINÉ DE BANCADA.
K - S E R I E S . 5 	

* Profundidade de instalação * Profundidade de instalação

Ventilação Ventilação

Instalação sobre 
bancada

Instalação à face

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 Indução 7,600 W / Chaminé 168 W
	- Conexão de exaustão	 Naber Compair Flow NW 150
	- Dimensões do modelo	 LxP aprox. 798x518 mm 
	- Dimensões de encastre	 LxP aprox. 750x500 mm 
(para mais detalhes sobre a instalação à face recorra aos 
desenhos técnicos)

Acessórios opcionais:
	- Perfil inox placas	   Ac. no.  ZK 0800
	- FlexiGrill	   Ac. no.  1303
	- Filtro PlasmaMade 
retangular	   Ac. no.  ZD 8001

	- Filtro carvão ativo 
cerâmico	   Ac. no.  ZKM 8150

	- Cobertura vidro preto	   Ac. no.  ZKM 8050
	- Adaptador para conduta 
regular	   Ac. no.  ZKM 8000 A

KMI 8560.0

Características da placa de indução:
	- 10 níveis de potência "glideControl+" com display em vermelho 
	- 3 funções automáticas de cozinhado: melting, keeping warm, 
pasta cooking

	- Função ponte -  Indução Vario (a parte direita pode ser ligada 
pode ser ligada em simultâneo para obter uma maior superfície 
de cozinhado)

	- Função golpe de ebulição automático 
	- Indicador de calor residual
	- Programação do tempo de cozinhado (com desligar automático)
	- Sistema de desligar automático (com limitador de tempo de 
funcionamento)

	- Grelha de ventilação e cobertura de vidro incluídos (Ac. N.º ZKM 
8050)

	- 4 zonas de cozinhado: 
1 x Ø 210 mm / 2.300 W (Função Power 3.700 W) 
1 x Ø 180 mm / 1.850W (Função Power 3.000W) 
2 x Ø 190x210 mm / 2.100 W (Função Power 3.700W)

Características de exaustão:
	- Capacidade de extração na velocidade máxima 435 m3/h
	- Capacidade de extração na velocidade intensiva 570 m3/h
	- Nível de ruído: min. 35 dB, máx. 70 dB, int. 74 dB
	- 9 velocidades + 1 intensiva	
	- Display digital integrado na placa
	- Funcionamento temporizado
	- Filtro inox com 97,7% de retenção de gorduras
	- Possibilidade de funcionamento em recirculação
	- Sistema de extração incluído

A imagem mostra o modelo com grelha de ventilação incorporada. 

Modelo sem aro exterior.

Vista traseira

KMI 8560.0SR Vidro preto 123160006

Nota: estas placas requerem ligação elétrica trifásica.

Nota: O nosso gerador de indução cumpre as normas vigentes no âmbito das diretivas europeias de baixa tensão e da compatibilidade eletromagnética (2014/35/CE e 2014/108/CE, respetivamente).

Não obstante, recomendamos que as pessoas com aparelhos cardíacos, tipo pacemaker, consultem o seu médico, ou em caso de dúvida, se abstenham de utilizar as zonas de indução.
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PLACAS. HEXAGONAIS. INDUÇÃO.
K - S E R I E S . 8 	 K - S E R I E S . 8

Modelo sem aro exterior Modelo sem aro exterior

Exemplos de possíveis combinações:

L x P approx. 800 x 554 mm L x P approx. 1,040 x 554 mm

Set Hexagonal 1 módulo Touch Control (hexágono horizontal) e 4 zonas de cozinhado Set Hexagonal 1 módulo Touch Control (hexágono horizontal) e 4 zonas de cozinhado

L x P aprox. 831 x 560 mm L x P approx. 831 x 560 mm L x P approx. 831 x 560 mm

Módulo de controlo

Caixa de ligações

Módulo de cozinhado

coberta

Módulo de indução

Módulo de controlo

Caixa de ligações

Módulo de cozinhado

Módulo de indução

coberta

EKWI 3740.0

	- 10 níveis de potência com display vermelho 
	- 1 função automática de cozinhado: keeping warm
	- Painel de comandos Touch Control incluído
	- Desligar memória 
	- Função golpe de ebulição automático
	- Indicador de calor residual
	- Programação do tempo de cozinhado até 99 minutos (com 
desligar automático)

	- Sistema de desligar centralizado
	- Sistema de desligar automático (com limitador de tempo de 
funcionamento)

	- 4 zonas de cozinhado independentes: 
2 x Ø 20 cm /2.300 W (Função Power 3.000W) 
2 x Ø16 cm /1.100 W (Função Power 1.400W) 

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 7.4 kW
	- Dimensões do modelo	 LxAxP aprox. 320x320 mm
	- Dimensões de encastre	 (ver desenho técnico)

EKWI 3740.0

Por favor consulte os detalhes de 
instalação no manual de instruções

Por favor consulte os detalhes de 
instalação no manual de instruções

EKWI 3740.0W Vidro preto, instalação à face 122500000 EKWI 3740.0S Vidro preto, instalação à face 122500001

Nota: O nosso gerador de indução cumpre as normas vigentes no âmbito das diretivas europeias de baixa tensão e da compatibilidade eletromagnética (2014/35/CE e 2014/108/CE, respetivamente).

Não obstante, recomendamos que as pessoas com aparelhos cardíacos, tipo pacemaker, consultem o seu médico, ou em caso de dúvida, se abstenham de utilizar as zonas de indução.
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Modelo sem aro exterior

Instalação à faceInstalação sobre bancada

* profundidade de instalação  
É recomendável uma proteção de 20 mm por baixo da placa

* profundidade de instalação  
É recomendável uma proteção de 20 mm por baixo da placa

Ventilação Ventilação

PLACAS. INDUÇÃO. FULLFLEX CHEFSENSE.
K - S E R I E S . 8  	 K - S E R I E S . 8

Modelo sem aro exterior

Instalação à faceInstalação sobre bancada

Ventilação

Ventilação

KI 9870.0

	- 10 níveis de potência "glideControl+" com display vermelho
	- 10 funções automáticas de cozinhado : melting, keeping warm, 
pasta cooking, poaching, confit, rice cooking, quick boiling, frying, 
roasting, grilling

	- Cozinhado em lume brando
	- Superfície total indutiva - Indução FullFlex (as partes frontal e 
traseira podem ser ligadas em simultâneo para obter uma maior 
superfície de cozinhado)

	- Função Power
	- Indicador de calor residual
	- Programação do tempo de cozinhado (com desligar automático)
	- Sistema de desligar centralizado
	- Sistema de desligar automático (com limitador de tempo de 
funcionamento)

	- 6 zonas de cozinhado: 
4 x 262.5x195 mm / 2.400 W (Função Power 3.700 W) 
2 x 252.8x195 mm / 1.850 W (Função Power 2.200 W)

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 11.1 kW
	- Dimensões do modelo	 LxP aprox. 900x510 mm
	- Dimensões de encastre	 LxP aprox. 860x490 mm 
(para mais detalhes sobre a instalação à face recorra aos 
desenhos técnicos)

Acessórios opcionais:
	- FlexiGrilI	   Ac. no.  1303

KI 8870.0

	- 10 níveis de potência "glideControl+" com display vermelho
	- 10 funções automáticas de cozinhado: melting, keeping warm, 
pasta cooking, poaching, confit, rice cooking, quick boiling, frying, 
roasting, grilling

	- Cozinhado em lume brando 	
	- Superfície total indutiva - Indução FullFlex (as partes frontal e 
traseira podem ser ligadas em simultâneo para obter uma maior 
superfície de cozinhado) 

	- Função Power	
	- Indicador de calor residual	
	- Programação do tempo de cozinhado (com desligar automático)
	- Sistema de desligar centralizado
	- Sistema de desligar automático (com limitador de tempo de 
funcionamento)

	- 4 zonas de cozinhado 
4 x 297x198 mm / 2.400W (Função Power 3.700W)

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 7.4 kW
	- Dimensões do modelo	 LxP aprox. 780x510 mm
	- Dimensões de encastre	 LxP aprox. 750x490 mm 
(para mais detalhes sobre a instalação à face recorra aos 
desenhos técnicos)

Acessórios opcionais:
	- FlexiGrilI	   Ac. no.  1303

KI 9870.0SR Vidro preto 122500038 KI 8870.0SR Vidro preto 122500037

Nota: O nosso gerador de indução cumpre as normas vigentes no âmbito das diretivas europeias de baixa tensão e da compatibilidade eletromagnética (2014/35/CE e 2014/108/CE, respetivamente).

Não obstante, recomendamos que as pessoas com aparelhos cardíacos, tipo pacemaker, consultem o seu médico, ou em caso de dúvida, se abstenham de utilizar as zonas de indução.
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PLACAS. INDUÇÃO. FULLFLEX
CHEFSENSE.
K - S E R I E S . 8 	

Modelo sem aro exterior

Instalação à face Instalação à face Instalação sobre bancadaInstalação sobre bancada

* profundidade de instalação  
É recomendável uma proteção de 20 mm por baixo da placa

* profundidade de instalação  
É recomendável uma proteção de 20 mm por baixo da placa

Ventilação
Ventilação

Ventilação Ventilação

KI 6870.0

	- 10 níveis de potência "glideControl+" com display vermelho
	- 10 funções automáticas de cozinhado: melting, keeping warm, 
pasta cooking, poaching, confit, rice cooking, quick boiling, frying, 
roasting, grilling

	- Cozinhado em lume brando
	- Superfície total indutiva - Indução FullFlex  (as partes frontal e 
traseira podem ser ligadas em simultâneo para obter uma maior 
superfície de cozinhado)

	- Função Power
	- Indicador de calor residual
	- Programação do tempo de cozinhado (com desligar automático)
	- Sistema de desligar centralizado
	- Sistema de desligar automático (com limitador de tempo de 
funcionamento)

	- 4 zonas de cozinhado: 
4 x 262.5x195 mm / 2.400W (Função Power 3.700W)

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 7.4 kW
	- Dimensões do modelo	 LxP aprox. 600x510 mm 
	- Dimensões de encastre 	 LxP aprox. 560x490 mm 
(para mais detalhes sobre a instalação à face recorra aos desenhos de 

encastre)

Acessórios opcionais:
	- FlexiGrill	   Ac. no.  1303

KI 9550.0

	- 10 níveis de potência "glideControl+" com display vermelho
	- 9 funções automáticas de cozinhado: melting, keeping warm, 
pasta cooking, poaching, confit, quick boiling, frying, roasting, 
grilling

	- Função ponte - Indução Vario (as partes frontal e traseira podem 
ser ligadas em simultâneo para obter uma maior superfície de 
cozinhado) 

	- Função Power
	- Indicador de calor residual
	- Programação do tempo de cozinhado (com desligar automático)
	- Sistema de desligar centralizado
	- Sistema de desligar automático (com limitador de tempo de 
funcionamento)

	- 5 zonas de cozinhado: 
1 x Ø 320 mm / 2.500W (Função Power 3.600W) 
1 x Ø 215 mm / 2.100W (Função Power 3.000W) 
2 x 228x200 mm / 1.750W (Função Power 2.000W) 
1 x Ø 150 mm / 1.200W (Função Power 1.600W)

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 10.8 kW
	- Dimensões do modelo	 LxP aprox. 900x510 mm
	- Dimensões de encastre	 LxP aprox. 860x490 mm 
(para mais detalhes sobre a instalação à face recorra aos desenhos de 

encastre)

Acessórios opcionais:
	- FlexiGrill	   Ac. no.  1303

PLACAS. INDUÇÃO.
CHEFSENSE.
K - S E R I E S . 5

Modelo sem aro exterior

KI 6870.0SR Vidro preto 122500036 KI 9550.0SR Vidro preto 122510018

Nota: O nosso gerador de indução cumpre as normas vigentes no âmbito das diretivas europeias de baixa tensão e da compatibilidade eletromagnética (2014/35/CE e 2014/108/CE, respetivamente).

Não obstante, recomendamos que as pessoas com aparelhos cardíacos, tipo pacemaker, consultem o seu médico, ou em caso de dúvida, se abstenham de utilizar as zonas de indução.
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Instalação à face Instalação à face Instalação sobre bancada Instalação sobre bancada

* profundidade de instalação  
É recomendável uma proteção de 20 mm por baixo da placa

* profundidade de instalação  
É recomendável uma proteção de 20 mm por baixo da placa

Ventilação

Ventilação

K - S E R I E S . 5

KI 8550.0

	- 10 níveis de potência "glideControl+" com display vermelho
	- 8 funções automáticas de cozinhado: melting, keeping warm, 
pasta cooking, poaching, confit, frying, roasting, grilling

	- Função ponte - Indução Vario (as partes frontal e traseira podem 
ser ligadas em simultâneo para obter uma maior superfície de 
cozinhado) 

	- Função Power
	- Indicador de calor residual
	- Programação do tempo de cozinhado (com desligar automático)
	- Sistema de desligar centralizado
	- Sistema de desligar automático (com limitador de tempo de 
funcionamento)

	- 4 zonas de cozinhado: 
1 x Ø 280 mm / 2.100W (Função Power 2.500W) 
2 x 228x200 mm / 1.750W (Função Power 2.000W) 
1 x Ø 150 mm / 1.200W (Função Power 1.600W)

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 7.2 kW
	- Dimensões do modelo	 LxP aprox. 800x510 mm
	- Dimensões de encastre	 LxP aprox. 750x490 mm 
(para mais detalhes sobre a instalação à face recorra aos desenhos de 

encastre)

Acessórios opcionais:
	- FlexiGrilI	   Ac. no.  1303

Modelo sem aro exterior
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PLACAS. INDUÇÃO. CHEFSENSE.
K - S E R I E S . 5 	

KI 6550.0

	- 10 níveis de potência "glideControl+" com display vermelho
	- 9 funções automáticas de cozinhado: melting, keeping warm, 
pasta cooking, poaching, quick boiling, confit, deep frying, 
roasting, grilling

	- Função ponte - Indução Vario (as partes frontal e traseira podem 
ser ligadas em simultâneo para obter uma maior superfície de 
cozinhado) 

	- Função Power
	- Indicador de calor residual
	- Programação do tempo de cozinhado (com desligar automático)
	- Sistema de desligar centralizado
	- Sistema de desligar automático (com limitador de tempo de 
funcionamento)

	- 4 zonas de cozinhado 
1 x Ø 215 mm / 2.100W (Função Power 3.000W) 
2 x 228x200 mm / 1.750W (Função Power 2.000W) 
1 x Ø 150 mm / 1.200W (Função Power 1.600W)

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 7.2 kW
	- Dimensões do modelo	 LxP aprox. 600x510 mm
	- Dimensões de encastre	 LxP aprox. 560x490 mm 
(para mais detalhes sobre a instalação à face recorra aos desenhos de 

encastre)

Acessórios opcionais:
	- FlexiGrill	   Ac. no.  1303

Modelo sem aro exterior

KI 8550.0SR Vidro preto 122510017 KI 6550.0SR Vidro preto 122510016

Ventilação
Ventilação

Nota: O nosso gerador de indução cumpre as normas vigentes no âmbito das diretivas europeias de baixa tensão e da compatibilidade eletromagnética (2014/35/CE e 2014/108/CE, respetivamente).

Não obstante, recomendamos que as pessoas com aparelhos cardíacos, tipo pacemaker, consultem o seu médico, ou em caso de dúvida, se abstenham de utilizar as zonas de indução.
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PLACAS. INDUÇÃO.
K - S E R I E S . 5 	 K - S E R I E S . 5

Modelo sem aro exterior Modelo sem aro exterior

Instalação sobre bancada Instalação sobre bancadaInstalação à face Instalação à face

* profundidade de instalação  
É recomendável uma proteção de 20 mm por baixo da placa

* profundidade de instalação  
É recomendável uma proteção de 20 mm por baixo da placa

Ventilação Ventilação

Ventilação
Ventilação

KI 8520.0

	- 10 níveis de potência "selectControl" com display vermelho
	- 1 função automática de cozinhado: keeping warm
	- Função ponte - Indução Vario (a parte esquerda pode ser ligada 
em simultâneo para obter uma maior superfície de cozinhado)

	- Função Power
	- Indicador de calor residual
	- Programação do tempo de cozinhado (com desligar automático)
	- Sistema de desligar centralizado
	- Sistema de desligar automático (com limitador de tempo de 
funcionamento)

	- 4 zonas de cozinhado: 
1 x 210x190 mm / 2.100 W (Função Power 3.000 W) 
1 x 210x190 mm / 1.600 W (Função Power 1.850 W) 
1 x Ø 215 mm / 2.300 W (Função Power 3.000 W) 
1 x Ø 180 mm / 1.100 W (Função Power 1.400 W)

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 7.4 kW
	- Dimensões do modelo	 LxP aprox. 798x518 mm
	- Dimensões de encastre	 LxP aprox. 750x490 mm 
(para mais detalhes sobre a instalação à face recorra aos desenhos de 

encastre)

Acessórios opcionais:
	- Perfil inox placas	   Ac. no.  ZK 0800
	- FlexiGrill	   Ac. no.  1303

KI 6520.0

	- 10 níveis de potência "selectControl" com display vermelho
	- 1 função automática de cozinhado: keeping warm
	- Função ponte - Indução Vario (a parte esquerda pode ser ligada 
em simultâneo para obter uma maior superfície de cozinhado)

	- Função Power
	- Indicador de calor residual
	- Programação do tempo de cozinhado (com desligar automático)
	- Sistema de desligar centralizado
	- Sistema de desligar automático (com limitador de tempo de 
funcionamento)

	- 4 zonas de cozinhado: 
1 x 210x190 mm / 2.100 W (Função Power 3.000 W) 
1 x 210x190 mm / 1.600 W (Função Power 1.850 W) 
1 x Ø 215 mm / 2.300 W (Função Power 3.000 W) 
1 x Ø 180 mm / 1.100 W (Função Power 1.400 W)

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 7.4 kW
	- Dimensões do modelo	 LxP aprox. 598x518 mm
	- Dimensões de encastre	 LxP aprox. 560x490 mm 
(para mais detalhes sobre a instalação à face recorra aos desenhos de 

encastre)

Acessórios opcionais:
	- Perfil inox placas	   Ac. no.  ZK 0600
	- FlexiGrill	   Ac. no.  1303

KI 8520.0WR Vidro branco 122510007 KI 6520.0WR Vidro branco 122510011

Nota: O nosso gerador de indução cumpre as normas vigentes no âmbito das diretivas europeias de baixa tensão e da compatibilidade eletromagnética (2014/35/CE e 2014/108/CE, respetivamente).

Não obstante, recomendamos que as pessoas com aparelhos cardíacos, tipo pacemaker, consultem o seu médico, ou em caso de dúvida, se abstenham de utilizar as zonas de indução.
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PLACAS. INDUÇÃO.
K - S E R I E S . 1

KI 6130.0

	- 9 níveis de potência "glideControl" com display vermelho
	- Função Power
	- Indicador de calor residual
	- Programação do tempo de cozinhado (com desligar automático)
	- Sistema de desligar centralizado
	- Sistema de desligar automático (com limitador de tempo de 
funcionamento)

	- 4 zonas de cozinhado: 
2 x Ø 185 mm / 1.700 W (Função Power 2.100 W) 
2 x Ø 150 mm / 1.200 W (Função Power 1.500 W

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 7.2 kW
	- Dimensões do modelo	 LxP aprox. 600x510 mm
	- Dimensões de encastre	 LxP aprox. 560x490 mm 
(para mais detalhes sobre a instalação à face recorra aos desenhos de 

encastre)

Modelo sem aro exterior

Ventilação Ventilação

90
cm

LARGURA 	 	 	

VARIOLINE. PLACAS. GÁS.
K - S E R I E S . 8

Perfis em inox incluídos (instalados)

GKS 9851.0

	- Painel de comandos frontal "knobControl"
	- Sistema de segurança integrado nos queimadores
	- Grelhas em ferro fundido
	- Vidro cerâmico
	- Tampas pretas esmaltadas
	- Queimadores Slimline 
1 queimador wok	 6.0 kW 
1 queimador ultra rápido	 3.0 kW 
2 queimadores auxiliares	 1.75 kW 
1 queimador simmer	 1.0 kW

	- Perfis inox incluídos (instalados)

Características técnicas:
	- Potência máxima total gás	  13.5 kW
	- Potência máxima elétrica	   0.1 kW
	- Dimensões do modelo	   LxP 900x520 mm
	- Dimensões de encastre  	   LxP aprox. 835x490 
(para mais detalhes sobre a instalação à face recorra aos desenhos de 

encastre)

Acessórios opcionais:
	- Kit união placas Varioline	    Ac. no. 1130 
(para placas com perfil em inox)

KI 6130.0SR Vidro preto 122520009 GKS 9851.0ED Vidro preto 122560000

Nota: O nosso gerador de indução cumpre as normas vigentes no âmbito das diretivas europeias de baixa tensão e da compatibilidade eletromagnética (2014/35/CE e 2014/108/CE, respetivamente).

Não obstante, recomendamos que as pessoas com aparelhos cardíacos, tipo pacemaker, consultem o seu médico, ou em caso de dúvida, se abstenham de utilizar as zonas de indução.



45

A
ce

ss
ór

io
s 

/D
ad

os
 t

éc
ni

co
s

M
. L

av
ar

 e
 S

ec
ar

 R
ou

pa
La

va
-L

ou
ça

s 
&

 M
is

tu
ra

do
ra

s
M

.L
.L

ou
ça

E
xa

us
to

re
s

M
ic

ro
-o

nd
as

P
la

ca
s

Fo
rn

os
 &

 C
om

pa
ct

os
Fr

io

	
30
cm

LARGURA 	 	 P 	 	
STOP
GO 	

53*

280 490

298
(300) 518(520)

48*

298 518

302+2 522+2

4

4

R=3

490 280

VKI 3850.0

	- 10 níveis de potência "glideControl+" com display vermelho
	- 7 funções automáticas de cozinhado: melting, keeping warm, 
cooking pasta, poaching, confit, frying, roasting, grilling

	- Função ponte (a parte frontal e traseira pode ser ligada em 
simultâneo para obter uma maior superfície de cozinhado)

	- Função Power
	- Indicador de calor residual
	- Programação do tempo de cozinhado (com desligar automático)
	- Sistema de desligar centralizado
	- Sistema de desligar automático (com limitador de tempo de 
funcionamento)

	- 2 zonas de cozinhado 
2 x 255x200 mm / 1.700 W (Função Power 2.000 W)

	- Perfis em inox incluídos (não instalados)

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 3.6 kW
	- Dimensões do modelo	 LxP aprox. 298x518 mm
	- Dimensões de encastre	 LxP aprox. 280x490 mm 
(para mais detalhes sobre a instalação à face recorra aos desenhos de 

encastre)

Acessórios opcionais:
	- FlexiGrill	   Ac. no.  1303
	- Kit união placas Varioline	   Ac. no. 1130 
(para placas com perfil em inox)

Modelo sem aro exterior

Perfis em inox incluídos (não instalados)

Instalação sobre bancada Instalação à face

* Profundidade de instalação  
É recomendável uma proteção de 20 mm por baixo da placa

VARIOLINE. PLACAS. 
INDUÇÃO.
K - S E R I E S . 8

VKI 3850.0 SR Vidro preto 122500035
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* Profundidade de instalação  
É recomendável uma proteção de 20 mm por baixo da placa

VARIOLINE. PLACAS.
TEPPAN YAKI.
K - S E R I E S . 8

VKET 3800.0

	- Painel de comandos frontais "knobControl" com display vermelho
	- 2 zonas teppan-grill independentes
	- 1 função automática: keeping warm
	- Chapa grill metálica com espessura aproximada de 8 mm e vidro 
cerâmico à volta

	- Temperaturas entre os 70ºC e os 250ºC
	- Indicador de calor residual
	- Dimensão da chapa Teppan Yaki 300x350 mm
	- Perfis em inox incluídos (não instalados)

Caracteristicas técnicas:
	- Potência máxima total	 2.4 kW
	- Dimensões do modelo	 LxP aprox. 380x520 mm
	- Dimensões de encastre	 LxP aprox. 340x490 mm 
(para mais detalhes sobre a instalação à face recorra aos desenhos de 

encastre)

Acessórios opcionais:
	- Kit união placas Varioline	   Ac. no. 1130 
(para placas com perfil em inox)

Modelo sem aro exterior  

Perfis em inox incluídos (não instalados)

Instalação à faceInstalação sobre bancada

VKET 3800.0SR Vidro preto 122630004

Para mais informações técnicas, por favor consulte o final do catálogo.

	* Conheça a solução de exaustão de bancada Vario na página 49 	* Conheça a solução de exaustão de bancada Vario na página 49
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Para mais informações técnicas, por favor consulte o final do catálogo.

30
cm

LARGURA 	 	 	

300 520

285 490

53*

VARIOLINE. PLACAS. GÁS.
K - S E R I E S . 8 	 K - S E R I E S . 8

Perfis em inox incluídos (instalados)

* Profundidade de instalação

GKS 3820.0

	- Painel de comandos frontais "knobControl"
	- Sistema de segurança integrada no queimador
	- Grelhas em ferro fundido
	- Tampas pretas esmaltadas
	- Queimadores Slimline: 
1 queimador ultra rápido	 3.0 kW 
1 queimador auxiliar	 1.75 kW

	- Perfis em inox incluídos (instalados)

Características técnicas:
	- Potência máxima total a gás                  4.75 kW
	- Potência máxima total elétrica               0.1 kW
	- Dimensões do modelo 		  LxP aprox. 300x520 mm
	- Dimensões de encastre 		  LxP aprox. 285x490 mm

Acessórios opcionais:
	- Kit união placas Varioline	                    Ac. no. 1130 
(para placas com perfil em inox)

	- Defletor de gás	                    Ac. no.  ZKM 8003

Instalação sobre bancada

GKS 3820.0ED Vidro preto 122630005

30
cm

LARGURA 	 	 	

300 520

285 490

53*

Perfis em inox incluídos (instalados)

* Profundidade de instalação

GWS 3811.0

	- Painel de comandos frontais "knobControl"
	- Sistema de segurança integrada no queimador
	- Grelhas em ferro fundido
	- Tampas pretas esmaltadas
	- Queimadores Slimline: 
1 queimador wok	 6.0 kW

	- Perfis em inox incluídos (instalados)

Características técnicas:
	- Potência máxima total a gás                 6.0 kW
	- Potência máxima total elétrica               0.1 kW
	- Dimensões do modelo		  LxP aprox. 300x520 mm
	- Dimensões de encastre		  LxP aprox. 285x490 mm

Acessórios opcionais:
	- Kit união placas Varioline	                    Ac. no. 1130 
(para placas com perfil em inox)

	- Defletor de gás	                    Ac. no.  ZKM 8003

Instalação sobre bancada

GWS 3811.0ED Vidro preto 122630006

	* Conheça a solução de exaustão de bancada Vario na página 49 	* Conheça a solução de exaustão de bancada Vario na página 49
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Diga adeus aos maus odores! As chaminés Küppersbusch, além do toque elegante que conferem à 
sua cozinha, proporcionam um melhor ambiente na área de cozinhado, evitando gorduras, sujidade 
e humidade.

Individual + eficiente

EXAUSTORES 
KÜPPERSBUSCH
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INCRIVELMENTE VERSÁTEIS

Küppersbusch Individual
Ainda mais versatilidade!

INDIVIDUAL O conceito individual dá-lhe a 
oportunidade de adaptar os equipamentos às suas 
preferências. As chaminés não são exceção, uma 
vez que pode personalizá-las com um design kit e 
combiná-las com outros produtos, sempre com um 
design excecional.

O modelo perfeito para cada cozinha. A gama 
Küppersbusch oferece inúmeros estilos, designs 
e funções, garantindo a chaminé perfeita para cada 
cozinha. Quer tenha a cozinha integrada com a sala 
ou um compartimento separado, necessite de uma 
chaminé de ilha, parede ou teto, na Küppersbusch 
não lhe faltam opções.

Dependendo do design que mais lhe agrada, pode 
optar por recirculação do ar ou saída do ar para o 
exterior.
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14
cm

LARGURA 	 	
A

ENERGIA 			

170

490
120

518(520)

138
(140)

Aufsatz solo

VARIOLINE.
CHAMINÉ DE BANCADA.
K - S E R I E S . 8

Modelo sem aro exterior

Perfis em inox incluídos (não instalados) 

É recomendável uma proteção de 
20 mm por baixo da placa

Instalação
sobre bancada 
(com perfil em inox)

* Profundidade de instalação

VKM 1820.0

	- Controlo eletrónico "SelectControl" com sensores touch control
	- Capacidade de extração na velocidade máxima 455 m3/h
	- Capacidade de extração na velocidade intensiva 551 m3/h
	- Nível de ruído: mín. 31 dB, máx. 66 dB. int. 70 dB
	- 3 velocidades + 1 intensiva
	- Display digital vermelho
	- Filtro em inox com 96,7% de retenção de gorduras
	- Funcionamento temporizado
	- Sistema de desligar centralizado
	- Sistema de desligar automático (com limitador de tempo de 
funcionamento)

	- Possibilidade de funcionamento em recirculação
	- Grelha de ventilação e perfis em inox incluídos (não instalados)
	- Sistema de extração de ar incluído

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 0.1 kW (ficha Schuko)
	- Conexão de exaustão	 Naber Compair Flow NW 150
	- Classificação energética	 A / 55 kW consumo
	- Classificação do filtro	 A / 96,7% Efic. retenção gorduras
	- Dimensões do modelo	 LxP aprox. 138x518 mm

Acessórios opcionais:
	- Filtro PlasmaMade	   Ac. no.  ZD 8001
	- Caixa filtro carvão ativo	   Ac. no.  ZK 8001
	- Kit união placas Varioline	   Ac. no. 1130 
(para placas com perfil em inox)

	- Defletor de gás	   Ac. no. ZKM 8003 
(quando combinado com GKS 3820 ou GWS 3811) 

Não deve ser instalado à esquerda 
junto a um  Teppan Yaki ou Wok

VKM 1820.0SR Vidro preto 122900003

Regulamento Delegado (UE) n.° 65/2014 da comissão de 1 de outubro de 2013.
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Regulamento Delegado (UE) n.° 65/2014 da comissão de 1 de outubro de 2013.

EXAUSTÃO. CHAMINÉ DE 
BANCADA.
K - S E R I E S . 8 	

EXAUSTÃO. CHAMINÉ DE 
TETO.
K - S E R I E S . 8

DD 9840.0

	- 4 velocidades + 1 intensiva
	- Chaminé decorativa extensiva motorizada
	- Sistema de aspiração perimetral com painel em vidro preto
	- Capacidade de extração na velocidade máxima 430 m3/h
	- Capacidade de extração na velocidade intensiva 700 m3/h
	- Controlo eletrónico com sensores touch control
	- Display LED para os níveis de potência
	- Sistema de aspiração perimetral com painel em vidro preto
	- Funcionamento temporizado
	- Filtro metálico antigorduras
	- Indicador de saturação de filtros
	- Possibilidade de funcionamento em recirculação

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 277 W
	- Dimensões do modelo	 LxAxP aprox. 880x657-1.063x370 mm
	- Dimensões de encastre	 LxA aprox. 812x110 mm
	- Saída exterior	 Ø 150 mm, posição do motor em 	
	 diferentes direções

	- Cor da iluminação LED	 4000 Kelvin

DDL 9830.0

	- 5 velocidades + 1 intensiva
	- Capacidade de extração na velocidade máxima 634 m3/h
	- Capacidade de extração na velocidade intensiva 808 m3/h
	- Controlo eletrónico com comando à distância com indicador LED 
de potência

	- Sistema de aspiração perimetral com painel em vidro rebatível
	- Funcionamento temporizado
	- Filtro metálico antigorduras
	- Indicador de saturação de filtros
	- Função FreshAir
	- Iluminação LED regulável
	- Possibilidade de funcionamento em recirculação

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 227 W
	- Dimensões do modelo	 LxAxP aprox. 900x216x600 mm
	- Dimensões de encastre	 LxA aprox. 580x880 mm
	- Saída exterior	 Ø 150 mm, para instalação em 4 
	 direções

	- Cor da iluminação LED	 4000 Kelvin

DD 9840.0S Vidro preto e inox 123160007 DDL 9830.0W Vidro branco 123100002
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EXAUSTÃO. CHAMINÉS DE ILHA.
K - S E R I E S . 8 				    K - S E R I E S . 3 		

Desenho de furação

Sem Design Kit

DI 3800.0

	- 7 velocidades + 1 intensiva
	- Capacidade de extração na velocidade máxima 525 m3/h
	- Capacidade de extração na velocidade intensiva 771 m3/h
	- Controlo elerónico com comando à distância com indicador LED 
de potência

	- Funcionamento temporizado
	- Filtro metálico antigorduras
	- Indicador de saturação dos filtros
	- Cabos de aço de suspensão para ajuste em altura
	- Fixação de teto em inox
	- Painel frontal e traseiro em vidro, corpo em inox
	- Possibilidade de funcionamento em recirculação (inclui 2 filtros de 
carvão ativo)

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 286 W
	- Dimensões do modelo	 LxAxP aprox. 350x600-2.150x350 mm
	- Cor da iluminação LED	 3.500 Kelvin

Design-Kits (2 peças necessárias)*:
 Stainless steel	 Ac. no. DK 3801
 Black Chrome	 Ac. no. DK 3802
 Silver Chrome	 Ac. no. DK 3803
 Gold	 Ac. no. DK 3804
 Black Velvet	 Ac. no. DK 3805
 Copper	 Ac. no. DK 3807

*	 A instalação dos kits de design é feita na zona inferior, frontal e traseira 
da chaminé.

Desenho de furação

DI 9340.0

	- 3 velocidades + 1 intensiva
	- Capacidade de extração na velocidade máxima 580 m3/h
	- Capacidade de extração na velocidade intensiva 700 m3/h
	- Painel de comandos eletrónico com comandos retroiluminados
	- Filtro metálico antigorduras
	- Ajuste de altura ao teto através de extensão telescópica
	- Possibilidade de funcionamento em recirculação

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 274 W
	- Dimensões do modelo	 LxAxP aprox. 900x940-1.260x600 mm
	- Saída exterior	  Ø 150 mm
	- Cor da iluminação LED	 3.000 Kelvin

DI 9340.0E Inox 122920001DI 3800.0S Vidro preto, laterais em inox 122900000

DI 3800.0W Vidro branco, laterais em inox 122900001

*	 Encomenda adicional opcional aquando a aquisição da chaminé
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Medida desde a parte inferior da chaminé até à saída de ar: 
 X = 430 mm.

Em modo recirculação deixe 
uma distância suficiente das 
superfícies adjacentes para 
evitar turbulência.
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DW 9880.0S Vidro preto 122930004 DW 8540.0S Vidro preto 122940003

DW 9880.0

	- 3 velocidades + 1 intensiva
	- Capacidade de extração na velocidade máxima 625 m3/h
	- Capacidade de extração na velocidade intensiva 920 m3/h
	- Controlo eletrónico com sensores touch control
	- Display digital
	- Sistema de aspiração perimetral com painel em vidro preto
	- Funcionamento temporizado
	- Indicador de saturação de filtros
	- Função FreshAir
	- Painel em vidro com abertura em balanço
	- Filtro metálico antigorduras
	- Ajuste de altura ao teto através de extensão telecópica
	- Possibilidade de funcionamento em recirculação

Características técnicas:
	- Potência máxima total   172 W
	- Dimensões do modelo   LxAxP aprox. 900x1.001-1.331x450 mm
	- Saída exterior                 Ø 150 mm
	- Cor da iluminação LED   4.000 Kelvin

DW 8540.0

	- 3 velocidades + 1 intensiva
	- Capacidade de extração na velocidade máxima 400 m3/h
	- Capacidade de extração na velocidade intensiva 570 m3/h
	- Controlo eletrónico com sensores touch control
	- Display digital
	- Sistema de aspiração perimetral com painel em vidro preto
	- Funcionamento temporizado
	- Filtro metálico aintigorduras
	- Indicador de saturação de filtros
	- Possibilidade de funcionamento em recirculação

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 127 W
	- Dimensões do modelo	 LxAxP aprox. 800x450x225 mm
	- Saída exterior	 Ø 150 mm
	- Cor da iluminação LED	 4.000 Kelvin
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EXAUSTÃO. CHAMINÉS DE PAREDE.
K - S E R I E S . 5 	 K - S E R I E S . 5

Em modo recirculação deixe 
uma distância suficiente das 
superfícies adjacentes para 

evitar turbulência.

Em modo recirculação deixe 
uma distância suficiente das 
superfícies adjacentes para 

evitar turbulência.

DW 8500.0S Vidro preto e inox 122940002

DW 8500.0

	- 3 velocidades + 1 intensiva
	- Capacidade de extração na velocidade máxima 580 m3/h
	- Capacidade de extração na velocidade intensiva 720 m3/h
	- Controlo eletrónico com sensores touch control
	- Display digital
	- Painel em vidro com abertura em balanço
	- Sistema de aspiração perimetral com painel em vidro preto
	- Funcionamento temporizado
	- Filtro metálico antigorduras
	- Ajuste de altura ao teto através de extensão telescópica
	- Possibilidade de funcionamento em recirculação

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 272 W
	- Dimensões do modelo	 LxAxP aprox. 798x832-1.032x378 mm
	- Saída exterior	 Ø 150 mm
	- Cor da iluminação LED	 3.000 Kelvin
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DW 9500.0  

	- 3 velocidades + 1 intensiva
	- Capacidade de extração na velocidade máxima 650 m3/h
	- Capacidade de extração na velocidade intensiva 764 m3/h
	- Controlo eletrónico com sensores touch control
	- Display digital
	- Funcionamento temporizado
	- Filtro metálico antigorduras
	- Indicador de saturação de filtros
	- Ajuste de altura ao teto através de extensão telescópica
	- Possibilidade de funcionamento em recirculação

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 172 W
	- Dimensões do modelo	 LxAxP aprox. 900x670-1.000x480 mm
	- Saída exterior	 Ø 150 mm
	- Cor da iluminação LED	 4.000 - 4.500 Kelvin

DW 9500.0S Preto 122970000

Medida desde a parte inferior 
da chaminé até à saída de ar: 

 X = 480 mm.

Medida desde a parte inferior 
da chaminé até à saída de ar: 

 X = 290 mm.

Regulamento Delegado (UE) n.° 65/2014 da comissão de 1 de outubro de 2013.
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Em modo recirculação deixe 
uma distância suficiente das 
superfícies adjacentes para 

evitar turbulência.

DW 9340.1

	- 3 velocidades + 1 intensiva
	- Capacidade de extração na velocidade máxima 600 m3/h
	- Capacidade de extração na velocidade intensiva 750 m3/h
	- Painel de comandos eletrónico com comandos retroiluminados
	- Filtro metálico antigorduras
	- Ajuste de altura ao teto através de extensão telescópica
	- Possibilidade de funcionamento em recirculação

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 272 W
	- Dimensões do modelo	 LxAxP aprox. 900x730-1.000x460 mm
	- Saída exterior	 Ø 150 mm
	- Cor da iluminação LED	 3.000 Kelvin

DW 9340.1E Inox 122970002

EXAUSTÃO. CHAMINÉS DE PAREDE.
K - S E R I E S . 3 	 K - S E R I E S . 3

DW 6340.1

	- 3 velocidades + 1 intensiva
	- Capacidade de extração na velocidade máxima 600 m3/h
	- Capacidade de extração na velocidade intensiva 750 m3/h
	- Painel de comandos eletrónico com comandos retroiluminados
	- Filtro metálico antigorduras
	- Ajuste de altura ao teto através de extensão telescópica
	- Possibilidade de funcionamento em recirculação

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 272 W
	- Dimensões do modelo	 LxAxP aprox. 600x730-1.000x460 mm
	- Saída exterior	 Ø 150 mm
	- Cor da iluminação LED	 3.000 Kelvin

DW 6340.1E Inox 122970003

Medida desde a parte inferior 
da chaminé até à saída de ar: 

 X = 300 mm.

Em modo recirculação deixe 
uma distância suficiente das 
superfícies adjacentes para 

evitar turbulência.

Medida desde a parte inferior 
da chaminé até à saída de ar: 

 X = 300 mm.

Regulamento Delegado (UE) n.° 65/2014 da comissão de 1 de outubro de 2013.
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EXAUSTÃO. INTEGRAÇÃO. SLIMLINE.
K - S E R I E S . 8 	 K - S E R I E S . 8

DEF 9800.0E Inox 123060000 DEF 6800.0E Inox 123060001

DEF 9800.0

	- 5 velocidades + 1 intensiva
	- Capacidade de extração na velocidade máxima 498 m3/h
	- Capacidade de extração na velocidade intensiva 706 m3/h
	- Controlo eletrónico
	- Display LED indicador do nível de potência
	- Comandos na parte lateral direita
	- Funcionamento temporizado
	- Filtro metálico antigorduras
	- Indicador de saturação de filtros
	- Painel extensível para ampliar a zona de extração
	- Possibilidade de funcionamento em recirculação
	- Frente em aço inoxidável amovível incluída

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 272 W
	- Dimensões do modelo	 LxAxP aprox. 900x273x322-512 mm
	- Saída exterior	 Ø 150 mm
	- Cor da iluminação LED	 4.000 - 4.500 Kelvin

DEF 6800.0

	- 5 velocidades + 1 intensiva
	- Capacidade de extração na velocidade máxima 498 m3/h
	- Capacidade de extração na velocidade intensiva 706 m3/h
	- Controlo eletrónico
	- Display LED indicador do nível de potência
	- Comandos na parte lateral direita
	- Funcionamento temporizado
	- Filtro metálico antigorduras
	- Indicador de saturação de filtros
	- Painel extensível para ampliar a zona de extração
	- Possibilidade de funcionamento em recirculação
	- Frente em aço inoxidável amovível incluída

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 272 W
	- Dimensões do modelo	 LxAxP aprox. 600x273x322-512 mm
	- Saída exterior	 Ø 150 mm
	- Cor da iluminação LED	 4.000 - 4.500 Kelvin
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Regulamento Delegado (UE) n.° 65/2014 da comissão de 1 de outubro de 2013.

EXAUSTÃO. INTEGRAÇÃO. GRUPOS FILTRANTES.
K - S E R I E S . 8 	 K - S E R I E S . 8

LB 8650.1E Inox 123110000 LB 6650.1E Inox 123110001

LB 8650.1

	- 3 velocidades + 1 intensiva
	- Capacidade de extração na velocidade máxima 598 m3/h
	- Capacidade de extração na velocidade intensiva 786 m3/h
	- Painel de comandos eletrónico com comandos retroiluminados
	- Sistema de aspiração perimetral em inox rebatível
	- Funcionamento temporizado
	- Filtro metálico antigorduras
	- Possibilidade de funcionamento em recirculação

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 286 W
	- Dimensões do modelo	 LxAxP aprox. 712x370x284 mm
	- Dimensões de encastre	 LxAxP aprox. 678x260 mm
	- Saída exterior	 Ø 150 mm
	- Cor da iluminação LED 	 3.500 Kelvin

LB 6650.1

	- 3 velocidades + 1 intensiva
	- Capacidade de extração na velocidade máxima 598 m3/h
	- Capacidade de extração na velocidade intensiva 786 m3/h
	- Painel de comandos eletrónico com comandos retroiluminados
	- Sistema de aspiração perimetral em inox rebatível
	- Funcionamento temporizado
	- Filtro metálico antigorduras
	- Possibilidade de funcionamento em recirculação

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 286 W
	- Dimensões do modelo	 LxAxP aprox. 532x370x284 mm
	- Dimensões de encastre	 LxAxP aprox. 498x260 mm
	- Saída exterior	 Ø 150 mm
	- Cor da iluminação LED	 3.500 Kelvin
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GAMA DE FRIO 
KÜPPERSBUSCH 

Gosta de fruta fresca, carne tenra e vinhos selecionados? 
A gama de frio da Küppersbusch dispõe de tecnologia 
avançada e zonas de arrefecimento mais inteligentes para 
um melhor armazenamento dos alimentos.

Individual + cool
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Design interior de excelência: portas com compartimentos em plástico de elevada qualidade, perfis 
cromados, bandejas em vidro com frisos cromados e luzes LED que proporcionam uma excelente iluminação 
e poupança energética (dependendo do modelo).

Design interior inovador!

A garrafeira cromada permite colocar garrafas no 
frigorífico, poupando espaço. 

A tecnologia Blue Light garante que as frutas e os legumes 
continuem a fotossíntese, conservando-os frescos durante 
mais tempo. O tomate, por exemplo, mantém-se suculento 
e rico em vitaminas.

O painel de comandos eletrónico consegue manter a 
temperatura uniforme. O display digital é intuitivo e fácil 
de usar. 



59

 

19
35

 

905

775

A EG
↑

 LARGURA

91
cm

 
D
RUÍDO  

MULTI
AIRFLOW

 
NO

FROST

  
LED

 
ION
CLEAN  

77
5

10
65

1551
135° 135°

905

Para mais informações técnicas, por favor consulte o final do catálogo.
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FRIGORÍFICOS. INSTALAÇÃO LIVRE.
K - S E R I E S . 8 	  K - S E R I E S . 8

FKG 9860.0S Vidro preto 123430011
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FKG 9860.0 **** 

	- Display digital LED com indicador e controlo da temperatura do 
frigorífico e congelador

	- No Frost
	- Tecnologia IonClean - neutraliza bactérias e maus odores
	- Descongelação automática no frigorífico e congelador
	- Congelação e arrefecimento rápido
	- Alarme acústico e visual
	- Detalhes cromados
	- Função Férias
	- Iluminação LED no topo e na parte traseira do frigorífico
	- Iluminação interior no congelador
	- Gaveta extraível telescópica SoftClose com bandeja superior com 
guias telescópicas

	- Gavetas no congelador desmontáveis para facilitar a limpeza
	- Vario Shelves / FreshBox / VarioBoxes
	- Puxador oculto
	- Bloqueio de segurança para crianças
	- Pés dianteiros e traseiros reguláveis em altura
	- Volume total/frig./cong.: 535 litros líquidos

Características técnicas:
	- Consumo anual de energia	 314 kW/h ano
	- Capacidade de congelação	 12 Kg/24h
	- Autonomia do congelador 
(em caso de falha elétrica)	 15h

	- Dimensões do modelo	 LxAxP aprox. 833x1898x685 mm
	- Nível de ruído	 41 dB

FKG 9650.0  ****
	- Display digital LED com indicador e controlo da temperatura do 
frigorífico e congelador

	- No Frost
	- Tecnologia IonClean - neutraliza bactérias e maus odores
	- Descongelação automática no frigorífico e congelador
	- Congelação e arrefecimento rápido
	- Alarme acústico
	- Detalhes cromados
	- Função Férias
	- FreshBox
	- Iluminação interior LED
	- Gavetas transparentes no congelador
	- Prateleiras transparentes na porta
	- Puxador oculto
	- Bloqueio de segurança para crianças
	- Pés dianteiros e traseiros reguláveis em altura
	- Volume total/frig./cong.: 636 l / 441 l / 195 l

Características técnicas:
	- Consumo anual de energia	 339 kW/h ano
	- Capacidade de congelação	 15 Kg/24h
	- Autonomia do congelador 
(em caso de falha elétrica)	 16h

	- Dimensões do modelo	 LxAxP aprox. 905x1.935x775 mm
	- Nível de ruído	 43 dB

FKG 9650.0E Inox 123430007
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Para mais informações técnicas, por favor consulte o final do catálogo.

FKG 6875.0  ****  

	- Controlo eletrónico da temperatura
	- No Frost
	- Tecnologia IonClean - neutraliza bactérias e maus odores
	- Descongelação automática no frigorífico e congelador
	- Congelação rápida
	- Alarme acústico
	- Detalhes cromados
	- Função Eco
	- Zero Box
	- FreshBox
	- Iluminação interior LED
	- Prateleira FlexiRack
	- Gavetas transparentes no congelador
	- Prateleiras transparentes na porta
	- Puxador externo
	- Pés dianteiros e traseiros reguláveis em altura
	- Volume total/frig./cong.: 330 l / 230 l / 100 l 

Características técnicas:
	- Consumo anual de energia	 250 kW/h
	- Capacidade de congelação	 10 Kg/24h
	- Autonomia do congelador 
(em caso de falha elétrica)	 18h

	- Dimensões do modelo	 LxAxP aprox. 595x1860x650 mm
	- Nível de ruído	 41 dB

FKG 6875.0S Preto mate 123400000

FKG 9803.0 **** 

	- Display digital LED com indicador e controlo da temperatura do 
frigorífico e congelador

	- No Frost
	- Bar on Door
	- Dispensador automático de água com cubos de gelo, gelo picado 
e água fria

	- Descongelação automática no frigorífico e congelador
	- Congelação e arrefecimento rápido
	- Detalhes cromados
	- Alarme acústico
	- Função Férias
	- FreshBox
	- Iluminação interior LED
	- Gavetas transparentes no congelador
	- Prateleiras transparentes na porta
	- Filtro interno de água com indicador de mudança
	- Puxadores externos
	- Pés dianteiros e traseiros reguláveis em altura
	- Volume total/frig./cong.: 516 l / 334 l / 182 l

Características técnicas:
	- Consumo anual de energia	 318 kW/h ano
	- Capacidade de congelação	 14 Kg/24h
	- Autonomia do congelador 
(em caso de falha elétrica)	 6h

	- Dimensões do modelo	 LxAxP aprox. 897x1.765x761 mm
	- Nível de ruído	 41 dB

FKG 9803.0E Inox 123430013

FRIGORÍFICO. COMBINADO. INSTALAÇÃO LIVRE.
K - S E R I E S . 8 	 K - S E R I E S . 6
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1778-
1788

+10

1775 1701

1773

40

540 545

min. 555 32

FRIGORÍFICO. ENCASTRE		  ARCA. ENCASTRE. 
K - S E R I E S . 8 				    K - S E R I E S . 8

FK 8840.0

	- Display digital LED com indicador e controlo da temperatura
	- Controlo eletrónico da temperatura
	- Painel de comandos Touch Control
	- Descongelação manual
	- Alarme acústico
	- FreshBox
	- Zona ökofresh+ com tecnologia Blue Light
	- Garrafeira cromada
	- Função Férias
	- Iluminação interior LED
	- Porta reversível
	- Pés dianteiros e traseiros reguláveis em altura
	- Prateleiras transparentes na porta
	- Ideal para combinar Side by Side com o modelo FG 8840.0i
	- Volume total: 309 litros líquidos

Características técnicas:
	- Consumo anual de energia       142 kW/h
	- Dimensões do modelo              LxAxP aprox. 540x1.775x545 mm
	- Nível de ruído                            36 dB

FG 8840.0

	- Display digital LED com indicador e controlo da temperatura
	- Controlo eletrónico da temperatura
	- Painel de comandos Touch Control
	- No Frost
	- Descongelação automática
	- Congelação rápida
	- Alarme acústico
	- Porta reversível
	- Alarme acústico
	- Pés dianteiros e traseiros reguláveis em altura
	- Ideal para combinar Side by Side com o modelo FK 8840.0i
	- Volume total: 220 litros líquidos

Características técnicas:
	- Consumo anual de energia      298 kW/h
	- Capacidade de congelação     10 Kg/24h
	- Autonomia do congelador        13h
	- Dimensões do modelo              LxAxP aprox. 540x1.775x545 mm
	- Nível de ruído                            39 dB
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Para mais informações técnicas, por favor consulte o final do catálogo.

540 545

1775 

629

71

1001

16

min. 555

1778-
1788

40

32

COMBINADOS. ENCASTRE.
K - S E R I E S . 8 				    K - S E R I E S . 5

FKGF 8860.0 ****

	- Display digital LED com indicador e controlo da temperatura
	- Controlo eletrónico da temperatura
	- Painel de comandos Touch Control
	- No Frost
	- Descongelação automática no frigorífico e no congelador
	- Alarme acústico
	- Zona ökofresh+ com tecnologia Blue Light
	- Garrafeira cromada
	- Arrefecimento e congelação rápida
	- Iluminação interior LED
	- Portas reversíveis
	- Pés dianteiros e traseiros reguláveis em altura
	- Prateleiras transparentes na porta
	- Volume total/frig./cong.: 254 l / 185 l / 69 l 

Características técnicas:
	- Consumo anual de energia         224 kW/h
	- Dimensões do modelo                LxAxP aprox. 540x1.775x545 mm
	- Capacidade de congelação        3.5 Kg / 24h
	- Autonomia do congelador          13h
	- Nível de ruído                              38 dB
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FKGF 8860.0i 123560009

FKG 8540.0  ****

	- Display digital LED com indicador e controlo da temperatura
	- Controlo eletrónico da temperatura
	- Painel de comandos Touch Control
	- No Frost no congelador
	- Descongelação automática no frigorífico e no congelador
	- Alarme acústico
	- FreshBox
	- Zona ökofresh+ com tecnologia Blue Light
	- Garrafeira cromada
	- Arrefecimento e congelação rápida
	- Iluminação interior LED
	- Portas reversíveis
	- Pés dianteiros e traseiros reguláveis em altura
	- Prateleiras transparentes na porta
	- Volume total/frig./cong.: 262 l / 193 l / 69 l

Características técnicas:
	- Consumo anual de energia      224 kW/h
	- Dimensões do modelo             LxAxP aprox. 540x1.775x545 mm
	- Capacidade de congelação      3.5 Kg / 24h
	- Autonomia do congelador        13h
	- Nível de ruído                           38 dB
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FKG 8540.0i 123560006

Sem painel
traseiro

Sem painel
traseiro
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Para mais informações técnicas, por favor consulte o final do catálogo.
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FKG 8340.0 **** 

	- Display digital LED com indicador e controlo da temperatura do 
frigorífico e congelador

	- Controlo eletrónico da temperatura
	- Painel de comandos Touch Control
	- Descongelação automática no frigorífico e no congelador
	- Alarme acústico
	- Garrafeira cromada
	- Arrefecimento rápido
	- Iluminação interior LED
	- Portas reversíveis
	- Pés dianteiros e traseiros reguláveis em altura
	- Prateleiras transparentes na porta
	- Volume total/frig./cong.: 271 l / 193 l / 78 l

Características técnicas:
	- Consumo anual de energia         225 kW/h
	- Dimensões do modelo 	               LxAxP aprox. 540x1.775x545 mm
	- Capacidade de congelação        3.6 Kg / 24h
	- Autonomia do congelador          20h
	- Nível de ruído                             35 dB
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LED
	�

Sem painel
traseiro

Deve ser assegurada 
ventilação adequada.

FKG 8340.0i 123560008

FKU 1540.0

	- Controlo mecânico da temperatura
	- Descongelação automática
	- Arrefecimento rápido
	- Iluminação interior LED
	- Porta reversível
	- Pés dianteiros e traseiros reguláveis em altura
	- Prateleiras transparentes na porta
	- Volume total: 130 litros líquidos

Características técnicas:
	- Consumo anual de energia         92 kW/h
	- Dimensões do modelo 	               LxAxP aprox. 820x820x545 mm
	- Nível de ruído                             35 dB
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FKU 1540.0i 123480005

COMBINADO. ENCASTRE.
K - S E R I E S . 3

FRIGORÍFICO.
BAIXO BANCADA. ENCASTRE.
K - S E R I E S . 5



64

1230

594

1222

min. 560

542 535

1215

min. 38

20

INDIVIDUAL

A GG
↑

 NICHO

123  
cm

 
C
RUÍDO  

LED
 GARRAFAS

79
 

GARRAFEIRAS. ENCASTRE.
K - S E R I E S . 8

A imagem mostra a garrafeira 
com puxador em Stainless Steel

Verifique se os painéis laterais 
estão deslocados para a frente ou 

corretamente alinhados.

6 mm

FWK 4800.0

	- Controlo eletrónico da temperatura com botões
	- Display eletrónico com regulação da temperatura
	- Capacidade para 79 garrafas (tipo Bordeaux 0,75l)
	- 8 prateleiras de madeira amovíveis
	- 1 prateleira de madeira 45º para apresentação de garrafas
	- Porta de vidro com proteção ultravioleta
	- 2 zonas de temperatura com regulação independente: 
compartimento superior e inferior entre 5ºC e 18ºC

	- Iluminação LED (por zona de temperatura 2 LED a 0.2 kW)
	- Sistema de ventilação dinâmica
	- Alarme acústico
	- Porta reversível
	- Depósito de água incluído para humidade adicional
	- Máximo ângulo de abertura da porta 90ºC
	- Puxador excluído

Características técnicas:
	- Consumo anual de energia          170 kW/h
	- Dimensões do modelo 
(excluindo os puxadores)             	       LxAP aprox. 594x1.230x555 mm

	- Nível de ruído	                   39 dB

Design kit*:
	- Stainless Steel 	 Ac. no. 8801 
	- Black Chrome 	 Ac. no. 8802 
	- Silver Chrome 	 Ac. no. 8803 
	- Gold 	 Ac. no. 8804 
	- Black Velvet 	 Ac. no. 8805 
	- Copper 	 Ac. no. 8807

FWK 4800.0 Vidro preto 123600004

*	 Encomenda adicional obrigatória aquando a aquisição da garrafeira

Para mais informações técnicas, por favor consulte o final do catálogo.
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GARRAFEIRAS. ENCASTRE.
K - S E R I E S . 8 	 K - S E R I E S . 8

Ventilação de pelo menos 
200 cm2

6 mm

FWKU 1800.0
	- Controlo eletrónico da temperatura com botões
	- Display eletrónico com regulação da temperatura
	- Capacidade para 44 garrafas (tipo Bordeaux 0,75l)
	- 5 prateleiras de madeira amovíveis
	- Porta de vidro com proteção ultravioleta
	- 2 zonas de temperatura com regulação independente: 
compartimento superior entre 5ºC e 12ºC 
compartimento inferior entre 12ºC e 20ºC

	- Iluminação LED (por zona de temperatura 2 LED a 0.2 kW)
	- Alarme acústico
	- Porta reversível
	- Depósito de água incluído para humidade adicional
	- Possibilidade de colocar baixo bancada e remover a grelha de 
ventilação frontal

	- Máximo ângulo de abertura da porta 90ºC
	- Puxador excluído

Características técnicas:
	- Consumo anual de energia  157 kW/h
	- Dimensões do modelo 
(excluindo os puxadores)	          LxAP aprox. 595x820-890x570 mm

	- Nível de ruído	            41 dB

Design kit*:
	- Stainless steel 	 Ac. no. 8801 
	- Black Chrome 	 Ac. no. 8802 
	- Silver Chrome 	 Ac. no. 8803 
	- Gold 	 Ac. no. 8804 
	- Black Velvet 	 Ac. no. 8805 
	- Copper 	 Ac. no. 8807

FWKU 1800.0S Vidro preto 123600005
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A imagem mostra a garrafeira com 
puxador em Stainless Steel

A imagem mostra a garrafeira com 
puxador em Stainless Steel

6 mm

FWK 2800.0

	- Controlo eletrónico da temperatura com botões
	- Display eletrónico com regulação da temperatura
	- Capacidade para 52 garrafas (tipo Bordeaux 0,75l)
	- 4 prateleiras de madeira amovíveis
	- 1 prateleira de madeira 45º para apresentação de garrafas
	- Porta de vidro com proteção ultravioleta
	- 2 zonas de temperatura com regulação independente: 
compartimento superior e inferior entre 5ºC e 18ºC

	- Iluminação LED (por zona de temperatura 2 LED a 0.2 kW)
	- Sistema de ventilação dinâmica
	- Alarme acústico
	- Porta reversível
	- Depósito de água incluído para humidade adicional
	- Máximo ângulo de abertura da porta 90ºC
	- Puxador excluído

Características técnicas:
	- Consumo anual de energia  162 kW/h
	- Dimensões do modelo 
(excluindo os puxadores)      	     LxAP aprox. 594x887x555 mm

	- Nível de ruído	           38 dB

Design kit*:
	- Stainless steel 	 Ac. no. 8801 
	- Black Chrome 	 Ac. no. 8802 
	- Silver Chrome 	 Ac. no. 8803 
	- Gold 	 Ac. no. 8804 
	- Black Velvet 	 Ac. no. 8805 
	- Copper 	 Ac. no. 8807

FWK 2800.0S Vidro preto 123600003

*	 Encomenda adicional obrigatória aquando a aquisição da garrafeira *	 Encomenda adicional obrigatória aquando a aquisição da garrafeira

Verifique se os painéis laterais 
estão deslocados para a frente ou 

corretamente alinhados.

Verifique se os painéis laterais 
estão deslocados para a frente ou 

corretamente alinhados.

Para mais informações técnicas, por favor consulte o final do catálogo.
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Quem lava a louça lá em casa? Graças à otimização de espaço e às diversas opções flexíveis nos cestos, com as 
máquinas de lavar louça Küppersbusch, pode lavar, de uma só vez, a maior pilha de louça. 
Assim, até vai ansiar pela próxima festa!

Individual + brilhante

MÁQUINAS DE LAVAR LOUÇA
KÜPPERSBUSCH
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FLEXIBILIDADE ORGANIZADA

Bandejas Multiflex
As bandejas multiflex oferecem 
maior flexibilidade e conveniência. 
Utensílios de cozinha, talheres e 
chávenas de café já não precisam 
de ser colocados nos cestos 
principais, o que permite poupar 
espaço para louça maior.

Cestos MultiFlex III para 
máquinas de 60 cm 
Cesto superior 
	· 6 suportes rebatíveis 
	· 2 suportes para chávenas 
	· Puxador de cesto com inserção 
em aço 

Cesto inferior
	· 8 suportes rebatíveis para pratos
	· Puxador de cesto com inserção 
em aço

Cestos MultiFlex I para 
máquinas de 60 cm 
Cesto superior 
	· 2 suportes para chávenas 
	· Cesto com puxador 

Cesto inferior 
	· 4 suportes rebatíveis para pratos

Cestos MultiFlex II para 
máquinas de 45 cm
Cesto superior 
	· 1 suporte rebatível 
	· 2 suportes para chávenas 
	· Cesto com puxador

Cesto inferior 
	· 2 suportes rebatíveis para pratos 
	· Cesto com puxador

Cestos MultiFlex II para 
máquinas de 60 cm 
Cesto superior 
	· 3 suportes rebatíveis 
	· 2 suportes para chávenas 
	· Cesto com puxador

Cesto inferior 
	· 4 suportes rebatíveis para pratos 
	· Cesto com puxador

Bandeja MultiFlex I (para máquinas de lavar louça 60/45 cm) 

Sem elementos ajustáveis

Bandeja Multiflex II (para máquinas de 

lavar louça 60 cm) 

Com elementos ajustáveis

Para mais informações técnicas, por favor consulte o final do catálogo.



68
100

16
0

min 100max 150

min 570

A EG
↑

 FLEX  
86-91 

cm
ALTURA  

43
db    AUTO  

BEAM
ON

FLOOR  

EXPRESS 	 INVERTER 

MÁQ. DE LAVAR LOUÇA. 60 CM XXL.
K - S E R I E S . 5 	

GX 6500.0

	- Capacidade: 15 serviços
	- 9 programas: Programa intensivo 70ºC; Programa automático 
40ºC - 65ºC; Programa rápido 35ºC; Programa económico 50ºC; 
Programa especial para vidros 40ºC; Programa 1 hora 60ºC; 
Programa Flextronic 55ºC - 67ºC; Programa Machine care 70ºC; 
Pré lavagem

	- 6 temperaturas
	- Funções especiais: sistema express, opção meia carga, lavagem 
intensiva, enxaguamento intensivo

	- Display digital LED
	- Comandos eletrónicos com sensores touch
	- Programação digital diferida (1-24 horas)
	- Display eletrónico indicativo de falta de sal e abrilhantador
	- Sinal acústico de fim de programa
	- Bandeja e cesto multiflex II
	- Cesto superior regulável em altura mesmo com carga
	- Beam on floor
	- Abertura automática da porta PremiumDry
	- Motor inverter
	- Interior em aço inoxidável / Cuba em aço inoxidável
	- Possibilidade de instalação em móvel alto

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 2.1 kW
	- Consumo energia*	 0.97 kWh por ciclo
	- Consumo de água*	 9.5 litros por ciclo de 	lavagem
	- Dimensões do modelo LxAxP	 aprox. 598x861-911x550 mm
	- Dimensões de encastre LxAxP	 aprox. 600x863-913x570 mm
	- Nível ruído mínimo	 43 dB

GX 6500.0v 124270006

Nota: As portas do móvel dos modelos de integração total e parcial são meramente ilustrativas. Estes modelos requerem a aplicação de um painel de mobiliário de cozinha.

*	 no programa ECO
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 FLEX  
82-87 

cm

ALTURA  
40
db    AUTO 	

BRIGHT
LIGHT

	
BEAM

ON
FLOOR 	 EXPRESS 	

ION
CLEAN 	 INVERTER 

A EG
↑

 FLEX  
82-87 

cm

ALTURA  
43
db    AUTO  

BEAM
ON

FLOOR  

EXPRESS  INVERTER 

G 6500.0

	- Capacidade: 15 serviços
	- 9 programas: Programa intensivo 70ºC, Programa automático 
40ºC - 65ºC, Programa rápido 35ºC, Programa económico 50ºC 
Programa especial para vidros 40ºC, Programa 1 hora 60ºC, 
Programa Flextronic 55ºC - 67ºC, Programa Machine care 70ºC, 
Pré lavagem

	- 6 temperaturas
	- Funções especiais: sistema express, opção meia carga, lavagem 
intensiva, enxaguamento intensivo

	- Display digital LED
	- Comandos eletrónicos com sensores touch
	- Programação digital diferida (1-24 horas)
	- Display eletrónico indicativo de falta de sal e abrilhantador
	- Bandeja e cesto multiflex II
	- Cesto superior regulável em altura mesmo com carga
	- Beam on floor
	- Motor inverter
	- Interior em aço inoxidável / Cuba em aço inoxidável
	- Possibilidade de instalação em móvel alto

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 2.1 kW
	- Consumo energia*	 270 kWh, 0.94 kWh por ciclo
	- Consumo água*	 2.660 litros, 9.5 litros por ciclo de 	
	 lavagem

	- Dimensões modelo LxAxP	 aprox. 598x818-868x550 mm
	- Dimensões encastre LxAxP	 aprox. 600x820-870x570 mm
	- Nível de ruído máximo	 43 dB

G 6805.1

	- Capacidade: 15 serviços
	- 8 programas: Programa intensivo 70ºC, Programa automático 
40ºC - 65ºC, Programa rápido 35ºC, Programa económico 50ºC, 
Programa especial para vidros 40ºC, Programa 1 hora 60ºC, 
Programa Flextronic 55ºC - 67ºC, Pré lavagem

	- 6 temperaturas
	- Funções especiais: IonClean, sistema express, opção meia carga, 
lavagem intensiva

	- Display digital LED
	- Comandos eletrónicos com sensores touch
	- Programação digital diferida (1-24 horas)
	- Display eletrónico indicativo de falta de sal e abrilhantador
	- Sinal acústico de fim de programa
	- Bandeja Multiflex II e Cesto Multiflex III
	- Cesto superior regulável em altura mesmo com carga
	- Beam on floor
	- Abertura automática da porta PremiumDry
	- Motor inverter
	- Interior em aço inoxidável / Cuba em aço inoxidável
	- Possibilidade de instalação em móvel alto

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 2.1 kW
	- Consumo energia*	 0.86 kWh por ciclo
	- Consumo água*	 9.9 litros por ciclo de 	lavagem
	- Dimensões modelo LxAxP	 aprox. 598x818-868x550 mm
	- Dimensões encastre LxAxP	 aprox. 600x820-870x570 mm
	- Nível de ruído máximo	 40 dB

MÁQ. DE LAVAR LOUÇA. 60 CM.
K - S E R I E S . 8 	 K - S E R I E S . 5

G 6805.1v 124260002 G 6500.0v 124270005

Nota: As portas do móvel dos modelos de integração total e parcial são meramente ilustrativas. Estes modelos requerem a aplicação de um painel de mobiliário de cozinha.

*	 no programa ECO
*	 no programa ECO
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MÁQ. LAVAR LOUÇA. 60 CM
K - S E R I E S . 3

G 6300.0

	- Capacidade: 15 serviços
	- 7 programas: Programa intensivo 70ºC, Programa automático 
40ºC - 65ºC, Programa rápido 35ºC, Programa económico 
50ºC, Programa 1 hora 60ºC, Programa Machine care 70ºC, Pré 
lavagem

	- 6 temperaturas
	- Funções especiais: sistema express, opção meia carga, lavagem 
intensiva, enxaguamento intensivo

	- Display digital LED
	- Comandos eletrónicos com sensores touch
	- Programação digital diferida (1-24 horas)
	- Display eletrónico indicativo de falta de sal e abrilhantador
	- Sinal acústico de fim de programa
	- Bandeja e cesto Multiflex I
	- Cesto superior regulável em altura mesmo com carga
	- Beam on floor
	- Motor inverter
	- Interior em aço inoxidável
	- Possibilidade de instalação em móvel alto

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 2.1 kW
	- Consumo energia*	 0.97 kWh por ciclo
	- Consumo água*	 2.660 litros, 9,5 litros por ciclo de 	
	 lavagem

	- Dimensões modelo LxAxP	 aprox. 598x818-868x550 mm
	- Dimensões encastre LxAxP	 aprox. 600x820-870x590 mm
	- Nível de ruído máximo	 46 dB

G 4800.1

	- Capacidade: 11 serviços
	- 9 programas: Programa intensivo 70ºC, Programa automático 
40ºC - 65ºC, Programa rápido 35ºC, Programa económico 50ºC, 
Programa especial para vidros 40ºC, Programa 1 hora 60ºC, 
Programa Flextronic 55ºC - 67ºC, Programa Machine care, Pré 
lavagem

	- 6 temperaturas
	- Funções especiais: sistema express, opção meia carga, lavagem 
intensiva, enxaguamento intensivo

	- Display digital LED
	- Comandos eletrónicos com sensores touch
	- Programação digital diferida (1-24 horas)
	- Display eletrónico indicativo de falta de sal e abrilhantador
	- Sinal acústico de fim de programa
	- Bandeja MultiFlex I e Cesto Multiflex II
	- Cesto superior regulável em altura mesmo com carga
	- Motor inverter
	- Interior em aço inoxidável
	- Cuba em aço inoxidável
	- Possibilidade de instalação em móvel alto

Características técnicas:
	- Potência máxima total	 2.1 kW
	- Consumo energia*	 0.59 kwh por ciclo
	- Consumo água*	 2.436 litros, 8.9 litros por ciclo de  
	 lavagem

	- Dimensões modelo LxAxP	 aprox. 448x818-868x550 mm
	- Dimensões encastre LxAxP	 aprox. 450x820-870x570 mm
	- Nível de ruído máximo	 45 dB

MÁQ. LAVAR LOUÇA. 45 CM.
K - S E R I E S . 8 	

G 6300.0v 124280001 G 4800.1v 124300000

Nota: As portas do móvel dos modelos de integração total e parcial são meramente ilustrativas. Estes modelos requerem a aplicação de um painel de mobiliário de cozinha.

*	 no programa ECO

*	 no programa ECO
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CUIDADO PERFEITO PARA AS SUAS ROUPAS

As máquinas de lavar e secar roupa Küppersbusch oferecem tratamento de primeira classe a toda a roupa. 
Com controlo eletrónico, programas e funções inteligentemente selecionadas são extrememente eficientes, 
sendo particularmente económicas e protetoras do meio ambiente.

MÁQUINAS DE LAVAR E SECAR 
ROUPA
KÜPPERSBUSCH
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AUTO
DOSE  INVERTER  

LED
 

A
ENERGIA  	 Kg

10
 
LED

W 6810.0

	- Painel de comandos eletrónico com display digital LED branco 
	- KnobControl 
	- Doseador de detergente AutoDose 
	- Capacidade de lavagem: 10 Kg 
	- 14 programas (rápido 15 minutos, intensivo, Eco, Esterilização)
	- 16 funções (Steam, SpeedWash) 
	- Óculo de vidro Ø 48 cm 
	- 5 temperaturas de lavagem, 20º-90ºC
	- Bloqueio de segurança para crianças
	- Regulação automática do consumo de água 
	- Indicador de funcionamento, programa selecionado e tempo 
restante

	- Programação digital diferida
	- Motor inverter
	- Luz interior LED
	- Seletor de centrifugação: 1.500-400 r.p.m.

Características técnicas:
	- Consumo energia p/ ciclo lavagem	 0.513 kWh*
	- Consumo água p/ ciclo lavagem 
(carga completa) no programa ECO	 52 litros

	- Consumo energia em modo off		  0.5 kWh
	- % água restante após centrifugação	 53.9 %
	- Potência máxima total		  2.000 W

T 6810.0

	- Secagem por condensação bomba de calor 
	- Painel de comandos eletrónico com display digital LED branco
	- KnobControl
	- Capacidade de secagem: 10 Kg
	- 14 programas
	- Programa especial roupa de bebé e lãs
	- Programa rápido
	- Função antirrugas 
	- Tambor com reverso automático
	- Depósito de condensação superior
	- Indicadores LED de funcionamento, programa selecionado, 
saturação de filtro, depósito cheio e tempo restante

	- Bloqueio de segurança para crianças
	- Luz interior LED

Características técnicas:
	- Consumo energia anual		  210.8 kWh*
	- Consumo energia em modo off		  0.5 kWh
	- % condensação (total / meia carga)	 81 % / 81 %
	- Nível de ruído secagem		  66 dBA
	- Potência máxima total		  750 W

MÁQUINAS DE LAVAR E SECAR ROUPA. INSTALAÇÃO LIVRE.
K - S E R I E S . 8 	 K - S E R I E S . 8

W 6810.0W Branco 123900000 T 6810.W Branco 124060001

lavagem secagem

Para mais informações técnicas, por favor consulte o final do catálogo.

*	 Consumo de energia (em kWh) por ciclo baseado no programa ECO (40-60) *	 Consumo de energia (em kWh) por ciclo baseado no programa ECO (40-60)
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↑
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8

 INVERTER  
LED

A BG
↑

 Kg
8

 Kg
6

 
LED

W 6508.0

	- Painel de comandos eletrónico com display digital LED branco 
	- Capacidade de lavagem: 8 Kg
	- KnobControl 
	- 16 programas (rápido 15 minutos, Eco, intensivo)
	- Óculo de vidro Ø 44,5 cm
	- 5 temperaturas de lavagem, 20º-90ºC
	- Bloqueio de segurança para crianças
	- Regulação automática do consumo de água 
	- Indicador de funcionamento, on/off, programa selecionado e 
tempo restante

	- Programação digital diferida
	- Motor inverter
	- Seletor de centrifugação: 1.400-400 r.p.m.

Características técnicas:
	- Consumo energia p/ ciclo lavagem	 0.55 kWh*
	- Consumo água p/ ciclo lavagem 
(carga completa) no programa ECO		  48 litros

	- Consumo energia em modo off		  0.5 kWh
	- % água restante após centrifugação	 53 %
	- Potência máxima total		  1.950 W

WT 6508.0

	- Painel de comandos eletrónico com display digital LED branco 
	- Capacidade de lavagem: 8 Kg / Capacidade de secagem: 6 Kg
	- KnobControl / Secagem por condensação 
	- 16 programas (rápido, intensivo, ECO, Lãs, 1 hora (lavar e secar), 
apenas e secagem)

	- 7 funções: Speed, Temperature, Dry Level
	- Óculo de vidro Ø 51 cm
	- 5 temperaturas de lavagem, 20º-90ºC
	- Bloqueio de segurança para crianças
	- Regulação automática do consumo de água 
	- Indicador de funcionamento, on/off, programa selecionado e 
tempo restante

	- Programação digital diferida
	- Seletor de centrifugação: 1.400-600 r.p.m.

Características técnicas:
	- Consumo energia p/ ciclo lavagem	 3.6 kWh / 0.545 kWh*
	- Consumo água		  90 litros* / 48 litros**
	- Consumo energia em modo off		  0.5 kWh
	- % condensação (total/meia carga)		 53,9 % / 53,9 %
	- Nível de ruído de secagem		  62 dBA
	- Potência máxima total		  1.900 W

secagemlavagem

MÁQUINAS DE LAVAR E SECAR ROUPA. ENCASTRE.
K - S E R I E S . 5 	 K - S E R I E S . 5

W 6508.0v Branco 124000000 WT 6508.0v Branco 124030002

Para mais informações técnicas, por favor consulte o final do catálogo.

*	 Consumo de energia (em kWh) por ciclo baseado no programa ECO (40-60) *	 Ciclo de lavagem e secagem baseado no programa ECO 40-60º, combinado com 
cargas completas e parciais UE 2019/2014

** Sem secagem
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FES 8710.400.0

	- Lava-louças de uma bacia
	- Tripla instalação: sob tampo, encastre ou à face
	- Aço inoxidável 18/10
	- Raio da bacia R15 para facilitar a limpeza e drenagem da água
	- SilentSystem, reduz ruído em 50% 
	- Profundidade da bacia: 200 mm 
	- Móveis de 80 cm 

Acessórios incluídos:
	- Válvula 3 1/2“
	- Sifão
	- Grampos de instalação
	- Tampa decorativa inox quadrada (p/ ocultar o orifício de saída)

LAVA-LOUÇAS.
K - S E R I E S . 8

FES 8710.400.0E Inox 125000000

Sob tampo

À face Sobre bancada

SILENT
SYSTEM

MÓVEL

80
cm
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FES 8400.400.0

	- Lava-louças de uma bacia
	- Tripla instalação: sob tampo, encastre ou à face
	- Aço inoxidável 18/10
	- Raio da bacia R15 para faclitar a limpeza e drenagem da água
	- SilentSystem, reduz ruído em 50%
	- Profundidade da bacia: 200 mm
	- Móveis de 50 cm

Acessórios incluídos:
	- Válvula 3 1/2“
	- Sifão
	- Grampos de instalação
	- Tampa decorativa inox quadrada (p/ ocultar o orifício de saída)

FES 8400.400.0E Inox 125000002

FES 8500.400.0

	- Lava-louças de uma bacia
	- Tripla instalação: sob tampo, encastre ou à face
	- Aço inoxidável 18/10
	- Raio da bacia R15 para facilitar a limpeza e drenagem da água
	- SilentSystem, reduz ruído em 50% 
	- Profundidade da bacia: 200 mm 
	- Móveis de 60 cm

Acessórios incluídos:
	- Válvula 3 1/2“
	- Sifão
	- Grampos de instalação
	- Tampa decorativa inox quadrada (p/ ocultar o orifício de saída)

FES 8500.400.0E Inox 125000001

LAVA-LOUÇAS.
K - S E R I E S . 8 	 K - S E R I E S . 8

Sob tampo Sobtampo

À face À faceSobre bancada Sobre bancada

SILENT
SYSTEM

SILENT
SYSTEM

MÓVEL

60
cm

MÓVEL

50
cm
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A 8150.0

	- Monocomando para lava-louças com cano alto giratório
	- Filtro anticalcário integrado no cano
	- Cartucho de discos cerâmicos
	- Tubos de alimentação flexíveis 3/8“

A 8950.0

	- Monocomando para lava-louças com cano alto giratório
	- Filtro anticalcário integrado no cano
	- Cartucho de discos cerâmicos
	- Tubos de alimentação flexíveis 3/8“
	- Sistema de instalação rápida Easy Fix

MISTURADORAS. CANO ALTO.
K - S E R I E S . 8 	 K - S E R I E S . 8 	

A 8150.0 C Cromada 126030000 A 8950.0 C Cromada 126030001
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KÜPPERSBUSCH
ACESSÓRIOS
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ACESSÓRIOS. FORNOS. COMPACTOS.

BP / B 6550  
BP / B 6350  
BD 6340
BP 6332
B 6330

CBD 6550 CBM 6550
CBM 6350

Medidas
L x A x P

Ac. nº
Código

Ac. nº
Código

Ac. nº
Código

Bandeja rasa esmaltada Medidas exteriores:
aprox. 459 x 30 x 379 mm
Medidas interiores: 
aprox. 436 x 28 x 361 mm

ZB 1000
121490018

ZB 1000
121490018

 

Bandeja profunda esmaltada Medidas exteriores:
aprox. 459 x 50 x 379 mm
Medidas interiores: 
aprox. 436 x 48 x 361 mm

ZB 1001
121490019

ZB 1001
121490019

Pedra Pizza (pá madeira incluída) Medidas:
aprox. 380 x 331 x 10/12 
mm 145

121490035
121490035

145
121490035

145
 121490035

Cooking Set profissional Medidas exteriores  
Bandeja universal:
aprox. 459 x 60 x 379 mm
Medidas interiores  
Bandeja universal: 
aprox. 430 x 59 x 265 mm

ZB 8030
 121490026

ZB 8030
121490026

Roaster Set profissional Medidas exteriores 
aprox. 458 x 45 x 379 mm
Medidas interiores  
aprox. 345 x 39 x 326 mm

ZB 8031
 121490027

 

Guias telescópicas extração total (1 par)
ZB 1002

121490020

Guias telescópicas standard (1 par) 
ZB 1003

121490021
ZC 1001

121490039

Adaptador de vapor profissional Medidas exteriores
(altura x profundidade)
aprox. 458 x 379 mm

GN 8000
121490046

Bandeja inox perfurada Medidas exteriores:
aprox. 325 x 39 x 176 mm
Medidas interiores: 
aprox. 300 x 38 x 151 mm

GN 1304
121490047

Bandeja inox não perfurada (2 un.) Medidas exteriores:
aprox. 325 x 39 x 176 mm
Medidas interiores: 
aprox. 300 x 38 x 151 mm

ZB 1005
121490037

Bandeja inox perfurada Medidas exteriores:
aprox. 354 x 39 x 325 mm
Medidas interiores: 
aprox. 329 x 38 x 300 mm

GN 2304
121490048
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BP / B 6550
BP / B 6350

BD 6340
BP 6332
B 6330

CBD 6550 CBM 6550
CBM 6350

B 9330 ML/MR 6330 CKV 6550 CSV 6800 
CSW 6800

FWK 4800.0
FWK 2800.0

FWKU 1800.0

Puxador Design Stainless Steel DK 8801
123890000

Puxador Design Black Chrome DK 2005
121490049

DK 8802
121890001

Puxador Design Silver Chrome DK 8803
121890002

Puxador Design Gold DK 8804
121890003

Puxador Design Black Velvet DK 8805
121890004

Puxador Design Copper DK 8807
121890005

Design Kit Stainless steel DK 1000
121490011

DK 1004

121490042

DK 1003

122490000

DK 1001

121890000

DK 1002

121890001

Design Kit Black Chrome DK 2000
121490012

DK 2004

121490043

DK 2003

122490001

DK 2001

121890002

DK 2002

121890008 

Design Kit Silver Chrome DK 3000
121490013

DK 3004

121490044

DK 3003

122490002

DK 3001

121890003

DK 3002

121890009

Design Kit Gold DK 4000
121490014

DK 4004

121490050

DK 4003

122490003

DK 4001

121890004

DK 4002

121890010

Design Kit Black Velvet DK 5000
121490015

DK 5004

121490045

DK 5003

122490004

DK 5001

121890005

DK 5002

121890011

Design Kit Copper DK 7000

121490016

DK 7003

122490005

DK 7001

121890006

DK 7002

1218900012

Design Stainless Steel Design Black Chrome Design Silver Chrome Design Gold

Design Black Velvet Design Copper Design Stainless Steel Design Black Chrome

Design Silver Chrome Design Gold Design Black Velvet Design Copper

INDIVIDUAL
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KMI 9800 KMI 8560 VKM 1820

Ac. nº

Código

Ac. nº

Código

Ac. nº

Código

Cobertura vidro preto
    ZK 8005

122890007

ZKM 8050

123290050

ZKM 8050

123290050

Caixa filtro carvão ativo
ZK 8001

122890002

ZK 8001

122890002

Filtro carvão ativo de substituição
(ZK 8001)

ZK 8004

122890006

ZK 8004

122890006

Filtro PlasmaMade retangular  ZD 8001

123290003

ZD 8001

123290003

ZD 8001

123290003

Filtro PlasmaMade redondo
ZD 8000

123290028

ZD 8000

123290028

ZD 8000

123290028

Extensão do cabo do motor ZK 8008

122890010

Adaptador para conduta regular:

 ZKM 8000 A

123290047

1 x tubo vertical 90° 
(Naber: F-RBV 150 / Özpolat: N20072)

1 x adaptador 
(Naber: F-RVB 150 / Özpolat:N20025)

2 x condutas retas 0,5 m (Naber: F-VOR 150 
/ Özpolat: N20004)

Filtro carvão ativo rodapé
ZKM 8051-1

123290048

Filtro carvão ativo cerâmico
ZKM 8150

123290049

Kit recirculação rodapé
(filtro carvão incluído)

ZKM 8051

123290051

Grelha ventilação Stainless Steel
99089

122890015

Grelha ventilação Black Chrome
99090

122890016

Grelha ventilação Silver Chrome
99091

122890017

Grelha ventilação Gold
99092

122890018

Grelha ventilação Black Velvet
99093

122890019

Grelha ventilação Copper
99094

122890020

ACESSÓRIOS. CHAMINÉS DE BANCADA.

VarioLine Ac. nº 1130
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ACESSÓRIOS. PLACAS.
Ac. nº

Código

FlexiGrill para KMI 9800; KMI 8560; KI 9870, KI 8870; KI 6870

1303

122890011

Defletor de gás para VKM 1820 (quando combinado com GKS 3820 ou GWS 3811)

ZKM 8053

123290054

Kit união placas VarioLine (para placas com 
perfil em inox)

para placas com perfil em inox 1130

122890014

Perfil inox placas para KI 6520; KI 8520 ZK 0600

122890000

ZK 0800

122890001

Küppersbusch Individual Design DI 3800

Ac. nº Código

Stainless Steel

(2 peças necessárias)
DK 3801 123290009

Black Chrome

(2 peças necessárias)
DK 3802  123290010

Silver Chrome

(2 peças necessárias)
DK 3803  123290011

Gold

(2 peças necessárias)
DK 3804 123290012 

Black Velvet

(2 peças necessárias)
DK 3805 123290013

Copper

(2 peças necessárias)
DK 3807  123290014

ACESSÓRIOS. CHAMINÉS.

Acessórios para equipamentos* Ac. nº Código

Kit recirculação de ar (starter kit) para DEF 9800, DEF 6800 565 123290041

Filtros

Filtro carvão ativo cerâmico para DDL 9830 ZD 1015 123290057

Filtro carvão ativo para DI 9340, DW 9340, DW 6340 870 123290034

Filtro carvão ativo para LB 8650, LB 6650 9019 123290040

Filtro carvão ativo (2 peças necessárias) para DI 3800 881 123290031

Adaptador filtro carvão ativo para 881 881-2 123290032

Filtro carvão ativo para DW 8500 603 123290037

Filtro carvão ativo para DW 9880 ZD 1000 123290042

Filtro carvão ativo para DW 9500, DW 9350 ZD 1001 123290043

Filtro carvão ativo para DD 9840 ZD 1013 123290053

Filtro carvão ativo para DW 8540 ZD 1012 123290052

Filtro carvão ativo para DEF 6300, DEF 9800, DEF 6800 ZD 1006 123290001

* Apenas necessário nas primeiras encomendas

Caixa recirculação (filtro carvão ativo cerâmico incluído)

para DDL 9830 ZD 1016 123290056

Apenas pode ser usado em combinação com ac. ZD 1016
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INSTALAÇÃO PLASMAMADE

O AMBIENTE IDEAL PARA A SUA SAÚDE
PLASMAMADE

m
in

. 
40

0 
m

m
 

1 2 3

4 5 6

1. Chaminés de ilha e parede 
O filtro ZD 8000 é colocado diretamente 

na saída de ar.

2. Chaminé de bancada 
O filtro ZD 8001 é instalado na base.

4. Chaminés de teto
O filtro ZD 8000 é instalado diretamente 

no motor da chaminé.

3. Placas com exaustão incorporada
O filtro ZD 8001 é instalado na base.

5. Exaustores com filtro  ZD 8001
O filtro ZD 8001 é colocado sobre a 

unidade e conectado à chaminé.

6. Exaustores com filtro ZD 8000
O filtro ZD 8000 é colocado diretamente 

no motor da chaminé.

Ar poluído Técnica 1 Técnica 2

Técnica 3

Técnica 4 Ar limpo

ARGUMENTOS QUE O VÃO CONVENCER

Ac. nº.  ZD 8000 | Cód. 123290028

3Ac. nº.  ZD 8001 | Cód. 123290003

•	Pode ser instalado, mais tarde, em qualquer chaminé que funcione com recirculação de ar. 

•	Filtro com autolimpeza que exige pouca manutenção. 

•	Máxima eficiência. 

•	Redução do ruído produzido durante o funcionamento. 

•	Económico. 

•	Longa vida útil. Um filtro com autolimpeza poderá durar até 15 anos. 

•	Completamente natural, converte qualquer tipo de ar poluído em ar limpo. 

•	Tecnologia certificada.

Combinação de quatro técnicas:

1.	 Filtro de ar com tecnologia PlasmaMade: 
O gerador de plasma garante que o plasma ionizado (O3) é retirado 
das moléculas de oxigénio (O2) presentes no ar. Além disso, as 
moléculas de água são separadas em iões de hidrogénio positivo e 
iões de oxigénio negativo, dando-se o processo de ionização. 

2.	 Nano fibras de vidro carregadas eletrostaticamente: 
A proteção de fibra de vidro garante que todos os elementos de 
contaminação do ar fiquem retidos no filtro. As nano fibras, presentes 
no filtro, são carregadas eletrostaticamente pelo filtro eletrostático. 

3.	 Filtro eletrostático com dois núcleos metálicos: 
Os dois núcleos eletrostáticos têm como propósito assegurar que as 
impurezas, presentes nas nano fibras, são eliminadas. 

4.	 Filtros de carvão ativo: 
Os filtros de carvão asseguram que quaisquer moléculas de ozono 
(O3) são retidas, para que só as moléculas de oxigénio (O2), dióxido de 
carbono (CO2) e água (H2O) continuem em circulação. As moléculas 
de hidrogénio (H) protegem o ar de bactérias e eliminam cheiros, 
mofo, bactérias e vírus.

37
3 30

0

33
0

Ø 210

240 – 12 V

Kabellänge 1500 mm

15
0

Ø 150

32
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O SISTEMA INTEGRADO
O sistema de exaustão pode ser 
integrado na traseira da unidade 
inferior, para que não fique visível. 
Dependendo do modelo, o 
conjunto pode ser composto por 
componentes mais flexíveis ouy 
mais rígidos e um ventilador, que 
deverá ser instalado na base do 
móvel. As placas KMI 9850.0, KMI 
9800.0 e VKM 1800.0 contêm os 
componentes apresentados nas 
imagens a, b, d, e e f; a KMI 8500 é 
composta pelos componentes das 
imagens a, b, c, d, e e.

DIAGRAMA ADICIONAL E ACESSÓRIOS PARA CHAMINÉ DE BANCADA

máx. 300 mm

máx. 430 mm

máx. 430 mm

m
in

. 1
00

 m
m

96
 m

m
17

0 
m

m

40 mm40 mm

140 mm

255 mm

Meio - parede externa
ventilação 115

Saída de ar 
para o exterior
pela esquerda

Saída de ar 
para o exterior
pela direita

bancada 600 mm

800 mm

60
0 

m
m

50
 m

m

70 mm

NW 150

NW 150

 

ESQUEMA DE INSTALAÇÃO: TUBO DE EXAUSTÃO

Instalação variante: profundidade da bancada 600 mm*

Recorte do painel inferior 
da bancada  800 mm

O ar pode ser desviado para a esquerda ou para a direita, dependendo da 
instalação.

KMI 8560.0 O sistema All-in-One na placa permite que o motor integrado direcione a extração de ar em todas as direções. Além de 
ser uma placa topo de gama, em vidro altamente resistente, Schott Ceran®, possui um motor controlado eletronicamente e um filtro 
antigorduras, de 10 camadas, em inox.

*	 apenas possível com sistema de dedução flexível.

c

d

e

b

g

f

a

 600 
550 

540 
40 

 100 

 2
08

 

15
 150

a

b e

d

f

a

d
e

b

f 

 

a

b

c

d

e

f
g

 

SISTEMA ALL-IN-ONE

Exemplo de instalação numa bancada de 60 cm de profundidade: as condutas de ar não estão incluídas pelo que devem ser encomendadas como acessórios opcionais.

e

f
g

Grelha de ventilação

Filtro de fumos

Filtro metálico antigorduras

Filtro de carvão (opcional)

Zona de aspiração

Tubo vertical 90ºC

Depósito extraível



84

DADOS
TÉCNICOS
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Funções dos fornos

B
P

 6
55

0.
0 

B
 6

55
0.

0
B

P
 6

35
0.

0 
B

 6
35

0.
0

B
D

 6
34

0.
0

B
P

 6
33

2.
0

B
 9

33
0.

0

B
 6

33
0.

0

C
B

D
 6

55
0.

0

C
B

M
 6

55
0.

0

C
B

M
 6

35
0.

0

Funções dos fornos

Resistência superior + inferior • • • • • • • • •

Resistência superior • • • • •

Resistência inferior • • • • • • • •

Ar quente ökoterm ® • • • • • • • • •

ECO • • • • • • • •

Circulação intensiva de ar quente • • • • •

Resistência superior+ inferior ventilada • • • • •

Pizza • • • • • • • • •

Grill • • • • • • • •

Grill de grande superfície • • • • • • • • •

Grill+ resistência inferior • • • •

Grill ventilado • • • • •

Grill de grande superfície ventilado • • • • •

Grill ventilado + resistência inferior • • •

Funções especiais

Descongelação • • • • • •

Slow cook • • •

Manter quente • • •

Alimentos congelados • • •

Aquecer alimentos

Gratinar • • •

Conservar • • •

Desidratar • • •

Cozer pão • • •

Levedar

Função iogurte •

340
°C Função pizza profissional •

w
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C
B

D
 6

55
0.

0

B
D

 6
34

0.
0 

Funções de vapor

Sous-vide •

Função vapor combi •/- •/•

Função vapor • •

Função vapor Vario •

Regenerar (manual) • •

Regenerar (auto)  •

Funções de vapor especiais

Descongelar com vapor •

Esterilizar •

Jato de vapor (auto) •

Desinfetar •

Derreter •

Levedar massas •

Manter quente a vapor •

Limpeza a vapor •

C
B

M
 6

55
0.

0

C
B

M
 6

35
0.

0

M
L/

M
R

 
63

30
.0

M
61

20
.0

Funções de micro-ondas

Micro-ondas • • • •

Adicionar a função 
micro-ondas a todas 
as funções de forno

• •

Micro-ondas + grill • •
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DADOS TÉCNICOS. FORNOS.
Fornos. Pirolíticos.

Design / Modelo BP 6550 BP 6350 BP 6332

Preto / Branco / Graphite • / • / -   • / - / • • / -  / -  

Nº de conjuntos de acabamentos diferentes 6 6 6

Classificação Energética

Classificação energética A+ A+ A+

Consumo de energia na função ECO / ar quente (kWh) 0.68 0.68 0.68

Características

Display 5“ / Display TFT 3,9“ • / - • / - - / •

Display LCD  - - -

Controlador eletrónico com indicação de data / hora / programação 
de forno

• / • / • - / • / • - / • / •  

Display branco / Display vermelho  • / -  • / - • / - 

Função Pizza Profissional - - •

Nº Funções do forno 14 10 9

Nº Funções especiais do forno 8 - 1

Nº Funções de vapor / Funções especiais de vapor - - -

Multilevel-Timer - - -

Função micro-ondas - - -

Função micro-ondas combinada com forno - - -

Saída de micro-ondas (W) / Níveis de saída de micro-ondas (W) - - -

Nº Programas automáticos + de 40 10 -

Nº Programas favoritos 20 - -

Controlo eletrónico / Controlo mecânico • / - • / - -  / • 

Temperatura máxima ºC 270* 270* 250**

Comandos TFT/Touch Control/Comandos mecânicos -  / • / - -  / -  / •  -  / -  / •  

Botões em alumínio - • •

Sonda de alimentos • - -

Indicador de temperatura atual e recomendada • • -

Aquecimento rápido • • •

Interruptor de segurança • • •

Bloqueio de segurança para crianças • • -

Porta em vidro • • • 

Nº de vidros da porta 4 4 4

Capacidade líquida (litros) 70 70 70  

Dimensões interiores (mm) 475 x 364 x 402 475 x 364 x 402 475 x 364 x 402

Iluminação em halogéneo 2 x 25 W 1 x 25 W 1 x 25 W 

Modo Eco • • •

Modo demonstração • • -

Modo Stand By • - -

Limpeza

ökoEmail + revestimento • • •

Limpeza pirolítica • • •

Limpeza a vapor - - -

Conversor catalítico ökotherm® • • •

Função ökoClean - - •

Acessórios incluídos

Bandeja rasa esmaltada 1 1 1

Bandeja profunda esmaltada / vidro 1 / - 1 / - 1 / -

Grelha 1 1 1

Conjunto de vapor - - -

Guias telescópicas (extração total / standard) -  /  1 -  /  1   -  /  1

Características técnicas

Potência máxima total  (kW) 3.6 3.6 3.6

Tensão (V) 220 - 240 220 - 240 220 - 240

Frequência (Hz) 50-60 50-60 50-60

Comprimento do cabo de ligação (m) 1.8 1.8 1.5

Ready to plug in • • •

Dimensões de encastre (ver desenhos técnicos)

* 300°C  com função grill   **  340°C  com função pizza
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* 300°C  com função grill

DADOS TÉCNICOS. FORNOS.
Fornos. Vapor. Combi. Fornos.

Design / Modelo BD 6340 B 9330 B 6550 B 6350 B 6330

Preto / Branco / Graphite • / -  / -  • / -  / -  • / -  / -   • / -  / -  • / -  / -  

Nº de conjuntos de acabamentos diferentes 6 5 6 6 6

Classificação Energética

Classificação energética A+ A A+ A+ A+

Consumo de energia na função ECO / ar quente (kWh) 0.68 0.80 0.68 0.68 0.68

Características

Display 5“ / Display TFT 3,9“ - / • - / • - / • - / • - / •

Display LCD   

Controlador eletrónico com indicação de data / hora / progra-
mação de forno

- / • / •  - / • / • • / • / • - / • / • - / • / •  

Display branco / Display vermelho • / - • / - • / - • / - • / - 

Função Pizza Profissional - - - - -
Nº Funções 8 8 14 10 8

Nº Funções especiais do forno - 1 8 - 1

Nº Funções de vapor / Funções especiais de vapor 4 - - - -

Multilevel-Timer - - - - -

Função micro-ondas - - - - -

Função micro-ondas combinada com forno - - - - -

Saída de micro-ondas(W) / Níveis de saída de micro-ondas(W) - - - - -

Motor inverter - - - - -

Nº Programas automáticos - - + de 40 10 -

Nº Programas favoritos - - 20 1 -

Controlo eletrónico / Controlo mecânico -  / • -  / • • / - • / - -  / • 

Temperatura máxima ºC 270 250 270* 270* 250

Comandos TFT / Touch Control / Comandos pulsantes -  / -  / •  -  / -  / •  -  / • / - -  / -  / •  -  / -  / •  

Botões em alumínio • • • • •

Sonda de alimentos - - • - -

Indicador de temperatura atual e recomendada • • • • •

Aquecimento rápido • • • • •

Interruptor de segurança • • • • •

Bloqueio de segurança para crianças - • • • -

Porta em vidro • • • • • 

Nº de vidros da porta 4 3 4 4 3

Capacidade líquida (litros) 70  77 70 70 70  

Dimensões interiores (mm) 475 x 364 x 402 639 x 318 x 380 475 x 364 x 402 475 x 364 x 402 475 x 364 x 402

Iluminação em halogéneo 1 x 25 W 2 x 20 W 2 x 25 W 1 x 25 W

Modo Eco • • • • •

Modo demonstração - - • • -

Modo Stand By - - • - -

Limpeza

ökoEmail + revestimento • • • • •

Limpeza pirolítica - - - - -

Limpeza a vapor • - - - -

Conversor catalítico ökotherm® • • • • •

Função ökoClean • • - - -

Acessórios incluídos

Bandeja rasa esmaltada 1 1 1 1 1

Bandeja profunda esmaltada / vidro 1 / - 1 / - 1 / - 1 / - -

Grelha 1 1 1 1 1

Conjunto de vapor 1 - - - -

Guias telescópicas (extração total / standard)   -  /  1 1  /  1 -  /  1 - -

Características técnicas

Potência máxima total  (kW) 3.6 3.5 3.6 3.6 3.6

Tensão (V) 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240

Frequência (Hz) 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60

Comprimento do cabo de ligação (m) 1.5 1.2 1.5 1.5 1.5

Ready to plug in • • • • •

Dimensões de encastre (ver desenhos técnicos)
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DADOS TÉCNICOS. COMPACTOS.

* 300°C  com função grill

Forno. Vapor. Combi. Fornos. Combi. Compactos.

Design / Modelo CBD 6550 CBM 6550 CBM 6350

Preto / Branco / Graphite • / • / -  • / • / -  • / - / •  

Nº de conjuntos de acabamentos diferentes 6 6 6

Classificação Energética

Classificação energética A+ - -

Classificação energética na função ECO / ar quente (kWh) 0.59 - -

Características

Display 5“ / Display TFT 3,9“ - / • - / • - / •

Controlador eletrónico com indicação de data / hora / programação de 
forno

• / • / • • / • / • - / • / • 

Display branco / Display vermelho • / - • / - • / -

Nº Funções 14 14 10

Nº Funções especiais 8 8 -

Nº Funções de vapor / Funções especiais de vapor 6 / 9 - -

Multilevel-Timer - - -

Função micro-ondas - • •

Função micro-ondas combinada com função forno - • •

Saída de micro-ondas(W) / Níveis de saída de micro-ondas (W) - 1000 / 10 1000 / 10

Motor inverter - • •

Nº Programas automáticos + de 40 + de 40 10

Nº Programas favoritos 20 20 -

Controlo eletrónico / Controlo mecânico • / - • / - • / -

Temperatura máxima ºC 270* 270* 270*

Comandos TFT / Touch Control / Comandos pulsantes - / • / - - / • / - - / - / • 

Botões em alumínio - - • 

Sonda de alimentos • • -

Indicador de temperatura atual e recomendada • • •

Aquecimento rápido • • •

Interruptor de segurança • • •

Bloqueio de segurança para crianças • • •

Porta em vidro • • •

Nº de vidros da porta 4 3 3

Capacidade líquida (litros) 43 43 43

Dimensões interiores (mm) 475 x 402 x 229 475 x 232 x 365 475 x 232 x 365

Iluminação em halogéneo 1 x 25 W 1 x 25 W 1 x 25 W

Modo ECO • • -

Modo Demonstração • • •

Modo Stand By • • -

Limpeza

ökoEmail+ revestimento • • •

Limpeza pirolítica - - -

Limpeza a vapor • - -

Conversor catalítico ökotherm® • • •

Função ökoClean - - -

Acessórios incluídos

Bandeja rasa esmaltada 1 - -

Bandeja profunda esmaltada / vidro 1 / - - / 1 - / 1

Grelha 1 1 1

Conjunto de vapor 1 - -

Guias telescópicas (extração total / standard) - / 1 - / - - / -

Características técnicas

Potência máxima total (kW) 3.4 3.4 3.4

Tensão (V) 220 - 240 220 - 240 220 - 240

Frequência (Hz) 50-60 50-60 50-60

Comprimento do cabo de ligação (m) 1.5 1.5 1.5

Ready to plug in • • •

Dimensões de encastre (ver desenhos técnicos)
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DADOS TÉCNICOS. COMPACTOS. MICRO-ONDAS.
Micro-ondas

Design / Modelo MR / ML 6330.0 M 6120

Preto / Branco / Graphite • / - / • • / - / -

Nº de conjuntos de acabamentos diferentes 6 -

Classificação Energética

Classificação energética - -

Classificação energética na função ECO / ar quente (kWh) - -

Características

Display TFT 3,9“ - -

Display digital • •

Controlador eletrónico com indicação de data / hora / 
programação de forno

- / • / - - / • / -

Display branco / Display vermelho • / - • / -

Multilevel-Timer - -

Função micro-ondas • •

Função micro-ondas combinada com função forno • -

Saída de micro-ondas (W)  /  Níveis de saída de micro-ondas (W) 850 / 5 800 / 5

Motor inverter • -

Nº Programas automáticos 14 3

Nº Programas favoritos - -

Controlo eletrónico / Controlo mecânico • / - • / -

Comandos TFT / Touch Control / Comandos pulsantes - / - / • - / • / -

Botões em alumínio iluminados / não iluminados • - / -

Sonda de alimentos - -

Indicador de temperatura atual e recomendada - -

Aquecimento rápido - -

Interruptor de segurança • •

Bloqueio de segurança para crianças • •

Porta em vidro • •

Nº de vidros da porta 2 1

Capacidade líquida (litros) 22 18

Dimensões interiores (mm) 350 x 220 x 280  21 x 305 x 280

Iluminação interior • •

Modo ECO - -

Modo Demonstração • -

Modo Stand By - -

Limpeza

ökoEmail+ revestimento - -

Limpeza pirolítica - -

Limpeza a vapor - -

Conversor catalítico ökotherm® - -

Função ökoClean - -

Acessórios incluídos

Bandeja rasa esmaltada - -

Bandeja profunda esmaltada / vidro - -

Grelha (trempe) 1 1

Conjunto de vapor - -

Guias telescópicas (extração total / standard) - -

Características técnicas

Potência máxima total (kW) 2.5 1.2

Tensão (V) 220-240 220-240

Frequência (Hz) 50 50

Comprimento do cabo de ligação (m) 1.5 1.1

Ready to plug in • •

Dimensões encastre (ver desenhos técnicos)

Máquina de café.

Design / Modelo CKV 6550

Preto / Branco / Graphite • / • / -  

Individual Plus 6

Classificação energética

Classificação energética  -

Características

Ecrã 5“ / Display TFT 3,4“ -

Display LCD •

Display branco / Display vermelho • / -

Tempo pré definido •

Tamanho de chávena programável 5

Nº funções para leite 2

Pressão da caldeira 15 bar

Dispensador para 1 ou 2 chávenas •

Função água quente •

Recipiente de leite removível •

Recipiente para água removível pela 

frente
•

Capacidade para café em grão / pó 

/ cápsulas
• / • / -

Comandos eletrónicos •

Comandos Touch Control •

Comandos pulsantes -

Dispensador de café ajustável em 

altura 
•

Bloqueio de segurança para crianças -

Frente em vidro •

Iluminação LED •

Alarme visual / acústico • / -

Modo demonstração -

Modo Stand By •

Limpeza 

Limpeza automática •

Programa de descalcificação •

Acessórios incluídos

Recipiente para leite •

Descalcificador (amostra) •

Colher de café em pó •

Escova de limpeza •

Adaptador para pod, pó e cápsulas 

de café
- / • / -

Características técnicas

Potência máxima total (kW) 1.35

Tensão (V) 220-240

Frequência (Hz) 50-60

Comprimento do cabo de ligação (m) 1.3

Ready to plug in •

Dimensões de encastre (ver desenhos técnicos)
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DADOS TÉCNICOS. PLACAS. CHAMINÉS DE BANCADA.  

Placas. Chaminés de bancada. Indução. VarioLine. Placas.  
Chaminés de bancada.

Design / Modelo KMI 9800.0 KMI 8560.0 VKM 1820.0

Vidro Preto / Branco • / - / - • / - / - • / - / -

Perfil em inox: pré-instalado / à parte / acessório opcional - / • / -

Sem aro exterior / Instalação à face / Instalação sobre bancada • / • / • • / • / • • / • / • 

Acabamento biselado - - -
Serigrafia cromada • • •

Características

Revestimento Miradur™ • • -

"glideControl / glideControl+" - / • - / • -

"selectControl" - - •

"knobControl" - - -

Display branco / Display vermelho - / • - / • - / •

Função automática: melting / keeping warm / pasta cooking • / • / • • / • / • - / - / -

Função automática: poaching / confit / rice cooking - / - / - - / - / - - / - / -

Função automática: quick boiling / frying / roasting / grilling - / - / - / - - / - / - / - - / - / - / -

Superfície total indutiva - Indução FullFlex - - -

Função Ponte - Indução Vario - • -

Função Ponte - Indução Flex • - -

Função Chef - - -

Função Stop&Go • • -

Nº de zonas com função power 4 4 -

Detetor do tamanho do recipiente • • -

Bloqueio de segurança para crianças • • -

Sistema de desligar centralizado • • •

Sistema de desligar automático (com limitador de tempo de funcionamento) • • •

Temporizador • • -

Indicador de calor residual • • -

Função golpe de ebulição automático • • -

Elementos de calor

Nº de elementos de calor 4 4 -

Frente (esquerda)     Diâmetro cm 21 x 19 21 -

Potência kW 2.1 / 3.7 2.3 / 3.7 -

Trás (esquerda)    Diâmetro cm 21 x 19 18 -

Potência kW 2.1 / 3.7 1.85 / 3.0 -

Trás (direita) Diâmetro cm 21 x 19 19 X 21 -

Potência kW 2.1 / 3.7 2.3 / 3.7 -

Frente (direita)     Diâmetro cm 21 x 19 19 X 21 -

  Potência kW 2.1 / 3.7 2.1 / 3.7 -

Características técnicas

Classificação energética / Eficiência dinâmica de fluídos / Consumo anual de energia (kWh) A / A / 41 A+ / A / 24 A / A / 55

Eficiência de filtragem de gorduras / depósito de gordura % A / 96.5 A / 97.7 A / 96.7

Configuração de potência / Funcionamento temporizado • / • • / • • / •

Nível de extração (m3/h) segundo a norma EN 61591: min./máx/int. 210 / 530 / 620 97 / 435 / 570 88 / 455 / 551

Nível de ruído (dB) de acordo com a norma EN 60704-2-13; min./máx./int. 45 / 63 / 68 35 / 70 / 74 31 / 66 / 70

Potência máxima total (kW) (elétrico) 7.4 7.6 0.1

Tensão (V) 230-240 230-240 230-240

Frequência (Hz) 50 50 50

Dimensões do equipamento (mm) 898 x 518 798 x 518 138 x 518

Dimensões de encastre (ver desenhos técnicos)
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DADOS TÉCNICOS. PLACAS. INDUÇÃO.
Placas. Placas Hexagonais. 

Indução Placas. Indução

Design / Modelo EKWI 3740.0 W / S KI 9870.0 KI 8870.0 KI 6870.0

Vidro Preto / Branco • / - • / - • / - • / -

Perfil em inox: pré-instalado / à parte / acessório opcional - / - / - - / - / - - / - / - - / - / -

Sem aro exterior / Instalação à face / Instalação sobre bancada • / • / - • / • / • • / • / • • / • / •

Acabamento biselado - - - -

Serigrafia cromada • • • •

Características

Revestimento Miradur™ - - - -

"glideControl / glideControl+" • / • - / • - / • - / •

"selectControl" - - - -

"knobControl" - - - -

Display branco / Display vermelho - / • - / • - / • - / •

Função automática: melting / keeping warm / pasta cooking - / • / - • / • / • • / • / • • / • / • 

Função automática: poaching / confit / rice cooking - / - / - • / • / • • / • / • • / • / • 

Função automática: quick boiling / frying / roasting / grilling - / - / - • / • / • / • • / • / • / • • / • / • / • 

Superfície total indutiva - Indução FullFlex - • • •

Função Ponte - Indução Vario - - - -

Função Ponte - Indução Flex - - - -

Função Chef - • • •

Função Stop&Go • • • •

Nº de zonas com função power 4 6 4 4

Detetor do tamanho do recipiente • • • •

Bloqueio de segurança para crianças • • • •

Sistema de desligar centralizado • • • •

Sistema de desligar automático (com limitador de tempo de funcionamento) • • • •

Temporizador • • • •

Indicadores de calor residual • • • •

Função golpe de ebulição automático • - - -

Elementos de calor

Nº de elementos de calor 4 6 4 4

Frente (esquerda)      Diâmetro cm

várias possibilidades de layout:     
2  x  20 cm          
2  x  16 cm

26.25 x 19.5 26.25 x 19.5 26.25 x 19.5

Potência kW 2.4-3.7 2.4-3.7 2.4-3.7

Trás (esquerda)     Diâmetro cm 26.25 x 19.5 26.25 x 19.5 26.25 x 19.5

Potência kW 2.4-3.7 2.4-3.7 2.4-3.7

Trás (centro) Diâmetro cm 26.25 x 19.5

  Potência kW 2.4-3.7

Trás (direita) Diâmetro cm 25.28 x 19.5 26.25 x 19.5 26.25 x 19.5

Potência kW 1.85 - 2.2 2.4-3.7 2.4-3.7

Frente (direita)     Diâmetro cm 25.28 x 19.5 26.25 x 19.5 26.25 x 19.5

  Potência kW 1.85 - 2.2 2.4-3.7 2.4-3.7

Frente (centro)         Diâmetro cm 26.25 x 19.5

Potência kW 2.4-3.7

Características técnicas

Potência máxima total (kW) (elétrico) 7.4 11.1 7.4 7.4

Tensão (V) 220-240 220-240 220-240 220-240

Frequência (Hz) 50 / 60 50 / 60 50 / 60 50 / 60

Comprimento do cabo de ligação (m) - 1.1 1.1 1.1

Dimensões do equipamento (mm) (ver desenhos técnicos) 900 x 510 780 x 510 600 x 510

Dimensões de encastre (ver desenhos técnicos)
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Placas. Indução.

Design / Modelo KI 9550.0 KI 8550.0 KI 6550.0

Vidro Preto / Branco • / - • / - • / -

Perfil em inox: pré-instalado / de série / acessório opcional - / - / - - / - / - - / - / -

Sem aro exterior / Instalação à face / Instalação sobre bancada • / • / • • / • / • • / • / • 

Acabamento biselado - - -

Serigrafia cromada • • •

Características

Revestimento Miradur™ - - -

"glideControl / glideControl+" - / • - / • - / •

“selectControl“ - - -
"knobControl" - - -

Display branco / Display vermelho - / • - / • - / •

Função automática melting / keeping warm / pasta cooking • / • / • • / • / • • / • / • 

Função automática: poaching / confit / rice cooking • / • / - • / • / - • / • / - 

Função automática: quick boiling / frying / roasting / grilling • / • / • / • - / • / • / • • / • / • / •

Superfície total indutiva - Indução FullFlex - - -

Função Ponte - Indução Vario • • •

Função Ponte - Indução Flex • • •

Função Chef • • •

Função Stop&Go • • •

Nº de zonas com função power 5 4 4

Detetor do tamanho do recipiente • • •

Bloqueio de segurança para crianças • • •

Sistema de desligar centralizado • • •

Sistema de desligar automático (com limitador de tempo de funcionamento) • • •

Temporizador • • •

Indicadores de calor residual • • •

Função golpe de ebulição automático - - -

Elementos de calor

Nº de elementos de calor 5 4 4

Frente (esquerda)      Diâmetro cm 22.8 x 20 15

Potência kW 1.75-2 1.2-1.6

Trás (esquerda)     Diâmetro cm 22.8 x 20 28 21.5

Potência kW 1.75-2 2.1-2.5 2.1-3.0

Trás (centro) Diameter cm 32 15

  Potência kW 2.5-3.6 1.2-1.6

Trás (direita) Diâmetro cm 21.5 22.8 x 20 22.8 x 20

Potência kW 2.1-3 1.75-2 1.75-2

Frente (direita)     Diâmetro cm 15 22.8 x 20 22.8 x 20

  Potência kW 1.2-1.6 1.75-2 1.75-2

Frente (centro)         Diâmetro cm

Potência kW

Características técnicas

Potência máxima total (kW) 10.8 7.2 7.2

Tensão (V) 220-240 220-240 220-240

Frequência (Hz) 50 / 60 50 / 60 50 / 60

Comprimento do cabo de ligação (m) 1.1 1.1 1.1

Dimensões do equipamento (mm) 900 x 510 800 x 510 600 x 510

Dimensões de encastre (ver desenhos técnicos)

DADOS TÉCNICOS. PLACAS. INDUÇÃO.
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DADOS TÉCNICOS. PLACAS. INDUÇÃO
Placas. Indução

Design / Modelo KI 8520.0 KI 6520.0 KI 6130

Vidro Preto / Branco - / • - / • • / -

Perfil em inox: pré-instalado / de série / acessório opcional - / - / • - / - / • - / - / -
Sem aro exterior / Instalação à face / Instalação sobre bancada  • / • / •  • / • / •  • / • / •

Acabamento biselado - - -
Serigrafia cromada • • •

Características

Revestimento Miradur™ - - -
"glideControl / glideControl+" - / - - / - • / -

“SelectControl“ • - -
"knobControl" - - -
Display branco / Display vermelho - / • - / • - / •

Função automática: melting / keeping warm / pasta cooking - / • / - - / • / - - / - / -
Função automática: poaching / confit / rice cooking - / - / - - / - / - - / - / -
Função automática: quick boiling / frying / roasting / grilling - / - / - / - - / - / - / - - / - / - / -
Superfície total indutiva - Indução FullFlex - - -
Função Ponte - Indução Vario - - -
Função Ponte - Indução Flex - - -
Função Chef • • -
Função Stop&Go • • •

Nº de zonas com função power 4 4 4

Detetor do tamanho do recipiente • • •

Bloqueio de segurança para crianças • • •

Sistema de desligar centralizado • • •

Sistema de desligar automático (com limitador de tempo de funcionamento) • • •

Temporizador • • •

Indicadores de calor residual • • •

Função golpe de ebulição automático • • •

Elementos de calor

Nº de elementos de calor 4 4 4

Frente (esquerda)      Diâmetro cm 21 x 19 21 x 19 15

Potência kW 2.1 / 3.0 2.1 / 3.0 1.2 / 1.5

Trás (esquerda)     Diâmetro cm 21 x 19 21 x 19 18.5

Potência kW 1.6 / 1.85 1.6 / 1.85 1.7 / 2.1

Trás (centro) Diâmetro cm

  Potência kW

Trás (direita) Diâmetro cm 21.5 21.5 15

Potência kW 2.3 / 3.0 2.3 / 3.0 1.2 / 1.5

Frente (direita)     Diâmetro cm 18 18 18.5

  Potência kW 1.1 / 1.4 1.1 / 1.4 1.7 / 2.1

Frente (centro)         Diâmetro cm

Potência kW

Características técnicas

Potência máxima total (kW) 7.4 7.4 7.2

Tensão (V) 220-240 220-240 220 - 240

Frequência (Hz) 50 / 60 50 / 60 50 / 60

Comprimento do cabo de ligação

Dimensões do equipamento (mm):

Sobre bancada 800 x 520 600 x 520 605 x 515

À face 798 x 518 598 x 518 600 x 510

Dimensões de encastre (ver desenhos técnicos)
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DADOS TÉCNICOS. PLACAS. GÁS.

Placas. Gás VarioLine. Placas. Gas

Design / Modelo GKS 9851.0 GKS 3820.0 GWS 3811.0

Vidro Preto / Branco • / - / - • / - / - • / - / -

Perfil em inox: pré-instalado / de série / acessório opcional • / - / - • / - / - • / - / -

Sem aro exterior / Instalação à face / Instalação sobre bancada - / - / • - / - / • - / - / •

Acabamento biselado - - -

Serigrafia cromada • • •

Características

"knobControl" • • •

Sistema de segurança • • •

Acendedor elétrico • • •

Elementos de calor

Nº de elementos de calor 5 2 1

Frente (esquerda)      Diâmetro cm

Potência kW 6.0

Trás (esquerda)     Diâmetro cm

Potência kW

Trás (centro) Diâmetro cm

  Potência kW 1.75 1.75 6.0

Trás (direita) Diâmetro cm

Potência kW 1.0

Frente (direita)     Diâmetro cm

  Potência kW 3.0

Frente (centro)         Diâmetro cm

Potência kW 1.75 3.0

Características técnicas

Potência máxima total (kW) (elétrico) 0.1 0.1 0.1

Potência máxima total kW (gás) 13.5 4.75 6.0

Tensão (V) 230-240 230-240 230-240

Frequência (Hz) 50 / 60 50 / 60 50 / 60

Comprimento do cabo de ligação (m) 0.9 0.9 0.9

Dimensões do equipamento (mm) 900 x 520 300 x 520 300 x 520

Dimensões de encastre (ver desenhos técnicos)



96

DADOS TÉCNICOS. PLACAS. VARIOLINE.
VarioLine. Placas. 

Indução
VarioLine. Placas. 

Teppan Yaki

Design / Modelo VKI 3850.0 VKET 3800.0

Vidro Preto / Branco • / - / - • / - / -

Perfil em inox: pré-instalado / de série / acessório opcional - / • / - - / • / -

Sem aro exterior / Instalação à face / Instalação sobre bancada • / • / • • / • / • 

Acabamento biselado - -

Serigrafia cromada • •

Características

„glideControl / glideControl+“ - / • - / -

„SelectControl“ - / - - / -

„knobControl“ - •

Display branco / Display vermelho - / • - / •

Função automática: melting / keeping warm / pasta cooking • / • / • - / • / -

Função automática: poaching / confit / rice cooking • / • / - - / - / -

Função automática: quick boiling / frying / roasting / grilling - / • / • / • - / - / - / -
Superfície total indutiva - Indução FullFlex - -

Função Ponte - Indução Vario - -

Função Ponte - Indução Flex • -

Função Chef • -

Função Stop&Go • -

Nº de zonas com função power 2 -

Detetor do tamanho do recipiente • -

Bloqueio de segurança para crianças - -

Sistema de desligar centralizado • -

Sistema de desligar automático (com limitador de tempo de funcionamento) •

Temporizador • -

Indicadores de calor residual • •

Função golpe de ebulição automático

Elementos de calor

Nº de elementos de calor 2 2

Frente (esquerda)      Diâmetro cm

Potência kW

Trás (esquerda)     Diâmetro cm

Potência kW

Trás (centro) Diâmetro cm 25.5 x 20

  Potência kW 1.7 / 2.0

Trás (direita) Diâmetro cm

Potência kW

Frente (direita)     Diâmetro cm

  Potência kW

Frente (centro)         Diâmetro cm 25.5 x 20

Potência kW 1.7 / 2.0

Superfície de grill Diâmetro cm 30 x 35

Potência kW 2.4

Características técnicas

Potência máxima total (kW) 3.6 2.4

Tensão (V) 220-240 220-240

Frequência (Hz) 50 / 60 50 / 60

Dimensões do equipamento (mm):

Sobre bancada 300 x 500 380 x 520

À face 298 x 518 378 x 518

Dimensões de encastre (ver desenhos técnicos)
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DADOS TÉCNICOS. CHAMINÉS.

Chaminé de bancada Chaminé de teto Chaminés de ilha

DD 9840.0 DDL 9830.0 DI 3800.0 DI 9340.0

Design / Modelo

Inox / vidro + inox - / • - / - - / • • / -

Vidro Preto / Branco - / - - / • - / - - / -

INDIVIDUAL - - • -

Classificação energética

Classificação eficiência energética / Consumo anual de 

energia
A / 58 A ++ / 34 A / 45 A+ / 43

Eficiência dinâmica de fluídos A A A A

Classe eficiência iluminação A A A A

Classe eficência energética: filtragem de gorduras / Taxa de 

filtragem de gordura (%)
D / 65 C / 77 A / 95 C / 75

 

Características

Sensores touch control • - - -

Configuração de potência máxima • • • •

Funcionamento temporizado • • • -

LED / Potência (W) 1 x 7 4 x 3 2 x 3 4 x 1

Display digital • • no comando à distância • no comando à distância -

Aspiração perimetral • • - -

Comando à distância - • • -

Indicador de saturação de filtros de gordura / colocação de 

filtros de carvão ativo
• / • • / • • / •

Nº de filtros metálicos 2 2 1 3

Características técnicas

Capacidade de extração m3/h  / dB     min. 160 / 40 317 / 50 115 / 50 300 / 52

                                                         máx. 430 / 60 634 / 67 525 / 72 580 / 66

                                                         int. 700 / 70 808 / 74 771 / 78 700 / 69

Potência máxima total (W) 277 227 286 274

Tensão (V) 220-240 220-240 220-240 220-240

Frequência (Hz) 50-60 50-60 50 50-60

Comprimento do cabo de ligação aprox. 1 1.5 1 1

Distância mínima sobre as placas elétricas (mm) 650 650 650

Distância mínima sobre as placas de gás (mm) 600 750 750

Diâmetro da saída de ar (mm) 150 150 150

Dimensões do equipamento (mm):

Largura 880 900 350 900

Altura mín. 657 214 600 940

Altura máx. 1063 2150 1260

Profundidade 370 600 350 600
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DADOS TÉCNICOS. CHAMINÉS.

Chaminés de Parede

DW 9880.0 DW 8540.0 DW 8500.0 DW 9500.0 DW 9340.1 DW 6340.1

Design / Modelo

Inox / Vidro + inox - / - - / - - / • - / - • / - • / -

Vidro Preto / Branco • / - • / - - / - - / - - / - - / -

INDIVIDUAL - - - - - -

Classificação energética

Classe eficiência energética / Consumo anual de energia (Kwh) A+++ / 24 A / 39 A+ / 41 A+ / 31 A+ / 42 A+  / 42

Eficiência dinâmica de fluídos A A A A A A

Classe eficiência iluminação A B A A A A

Classe eficiência: filtragem de gorduras / Taxa de filtragem de gordura (%) C / 75 D / 65 B / 85 A / 98 C / 76 C / 76

Características

Sensores touch control • • • • - -

Configuração de potência máxima • • • • • •

Funcionamento temporizado • • • • • •

Iluminação LED / Potência (W) 1 x 7 2 x 1 2 x 2 1 x 7 2 x 1 2 x 1

Display digital • • • • - -

Aspiração perimetral • • • - - -

Comando à distância - - - - - -

Indicação de saturação de filtros de gordura / colocação de filtros de carvão 

ativo
• / • • / • • / •

Nº de filtros metálicos 2 2 2 3 3 2

Características técnicas

Capacidade de extração m3/h  / dB   min. 210 / 39 190 / 52 300 / 53 371 / 38 280 / 50 280 / 50

                                                       máx. 625 / 65 400 / 67 580 / 67 650 / 59 600 / 65 600 / 65

                                                       int. 920 / 72 570 / 73 730 / 71 764 / 66 750 / 69 750 / 69

Potência máxima total (W) 224 127 272 172 252 252

Tensão (V) 230 220-240 220 - 240 220-240 220-240 220-240

Frequência (Hz) 50 50-60 60 50 50 50

Comprimento do cabo de ligação aprox. 1 1 1 1 1 1

Distância mínima sobre as placas elétricas (mm) 300 450 450 650 650 650

Distância mínima sobre as placas a gás (mm) 350 450 450 750 750 750

Diâmetro da saída de ar (mm) 150 150 150 150 150 150

Dimensões do equipamento (mm):

Largura 897 800 800 900 900 600

Altura mín. 1.001 450 832 670 730 730

Altura máx. 1.331 1032 1000 1000 1000

Profundidade 450 225 378 480 460 460
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DADOS TÉCNICOS. CHAMINÉS.

Exaustores. Telecópicos Grupos Filtrantes

DEF 9800.0 DEF 6800.0 LB 8650.1 LB 6650.1

Design / Modelo

Inox / Vidro + inox • / - • / - • / - • / -

Vidro Preto / Branco - / - - / - - / - - / -

INDIVIDUAL - - - -

Classificação energética

Classe eficiência energética / Consumo anual de energia (KWh) A / 47 A / 47 A / 46 A / 46

Eficiência dinâmica de fluídos A A A A

Classe eficiência iluminação A A A A

Classe eficiência de filtragem de gorduras / Taxa de filtragem de gordura (%) D / 67 D / 67 B / 87 B / 87

 

Características

Sensores touch control - - - -

Configuração de potência máxima • • • •

Funcionamento temporizado • • • •

Iluminação LED / Potência (W) 1 x 7.5 1 x 7.5 2 x 3 2 x 3

Display digital - - - -

Aspiração perimetral - - • •

Comando à distância - - - -

Indicador de saturação de filtros de gordura / colocação de  filtros de carvão 

ativo

Nº de filtros metálicos 4 2 1 1

 

Características técnicas

Capacidade de extração m3/h/dB min. 323 / 53 323 / 53 303 / 55 303 / 55

                                                  máx. 498 / 65 498 / 65 598 / 70 598 / 70

                                                  int. 706 / 70 706 / 70 786 / 73 786 / 73

Potência máxima total (W) 272 272 286 286

Tensão (V) 230 230 220-240 220-240

Frequência (Hz) 50 50 50 50

Comprimento do cabo de ligação aprox. 1 1 0.8 0.8

Distência mínima sobre placas elétricas (mm) 430 430 650 650

Distância mínima sobre placas a gás (mm) 650 650 650 650

Diâmetro da saída de ar (mm) 150 150 150 150

Dimensões do equipamento (mm):

Largura 900 600 712 532

Altura mín. 273 273 370 370

Profundidade 340 340 284 284
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DADOS TÉCNICOS. GAMA FRIO. INSTALAÇÃO LIVRE.

Frigoríficos. Instalação livre

FKG 9650.0 FKG 9860.0 FKG 9803.0 FKG 6875.0

Design / Modelo

Inox • - • -

Preto / Branco - / - -  / - -  / - • / –

Vidro - / - • / – - / - - / -

INDIVIDUAL - - - -

Características

Classificação eficiência energética E E E E

Classificação eficiência ruído D C C C

Consumo energético anual (kWh) 339 314 318 250

Capacidade líquida total (litros) 636 535 516 330

Capacidade do congelador (litros) 195 187 154 / 25* / 3** 100

Nº de estrelas no congelador **** **** **** ****

Capacidade de congelação em kg/24h 15 13 14 8

Autonomia do congelador em caso de falha elétrica (h) 16 15 6 10

Classificação climática SN-N-ST-T SN-N-T SN-N-ST-T SN-N-ST-T

MultiAirFlow • • • •

Arrefecimento rápido • • • -

Congelação rápida • • • •

Descongelação automática / No Frost • / • • / • • / • • / •

Soft Close - - - -

IonClean • • - •

Equipamento do frigorífico

Nº de compartimentos na porta 6 6 4 3

Nº de gavetas 4 3 2 2

Garrafeira cromada - - - •

Equipamento do congelador

Nº de níveis / compartimentos de arrumação 6 2 5 3

Nº de compartimentos na porta 6 - 3 -

Indicadores de controlo

Indicador de temperatura interna • • • •

Sinal de alarme visual / acústico – / • • / • – / • – / •

Características técnicas

Potência máxima total (W)   437 500 428 342

Tensão (V) 220-240 230 220-240 220-240

Frequência (Hz) 50 50 50 50

Comprimento do cabo de ligação (m) 1.75 1.75 1.75 1.5

Nível de ruído dB 43 41 41 41

Dimensões do equipamento (mm):

Largura 905 833 897 595

Altura 1935 1898 1765 1860

Profundidade 775 685 761 650

Dimensões de encastre (ver desenhos técnicos)

* congelador 2 estrelas       ** congelador 1 estrela  
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Frigoríficos. Arcas. Combinados de encastre.

Design / Modelo FK 8840.0i FG 8840.0i FKGF 8860.0i FKG 8540.0i FKG 8340.0i FKU 1540.0i

Classificação eficiência energética F F E E E E

Classificação eficiência ruído C C C C B B

Consumo energético anual (kWh) 142 298 224 224 225 92

Capacidade líquida total (litros) 309 220 254 262 271 130

Zona ökoFresh • - • • - -

Capacidade do congelador (litros) - 220 69 69 78 -

Nº de estrelas - 4 4 4 4 -

Capacidade de congelação em kg/24h - 10 3.2 3.2 3.6 -

Autonomia do congelador em caso de falha de energia 

(h)
- 13 13 13 20 -

Classificação climática SN / T SN / ST SN / T SN / ST SN / ST SN / T

MultiAirFlow - - • - - -

Arrefecimento rápido - - • • • -

Congelação rápida - • • • -

Descongelação automática / No Frost – / – • / • • / • • / • • / – • / –

Soft Close - - - - -

IonClean - - - - -

Equipamento do frigorífico

Nº de compartimentos na porta 5 - 3 3 4 2

Nº de gavetas 2 - 2 2 2 -

Garrafeira cromada • - • • • -

Equipamento do congelador

Nº de níveis / compartimentos de arrumação - 6 3 3 3 -

Nº de compartimentos na porta - - - - - -

Indicadores de controlo

Indicador de temperatura interna • • • • • -

Sinal de alarme visual / acústico – / • – / • – / • – / • – / • - / -

Características técnicas

Potência máxima total (W)   110 110 125 125 125 65

Tensão (V) 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 230

Frequência (Hz) 50 50 50 50 50 50

Comprimento do cabo de ligação 1.9 2.15 1.9 2.15 2.15 1.93

Nível de ruído dB 36 39 38 38 35 35

Dimensões do equipamento (mm):

DADOS TÉCNICOS. GAMA FRIO. ENCASTRE.

Largura 540 560 560 560 560 595

Altura 1775 1788 1788 1788 1788 818

Profundidade 545 555 555 555 555 545

Dimensões de encastre (ver desenhos técnicos)
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Garrafeiras

Design / Modelo
FWK  

4800.0 

FWK  

2800.0 

FWKU  

1800.0 

Inox - - -

Preto / Branco - - -

Vidro Preto / Branco • / - • / - • / -

INDIVIDUAL • • •

Características

Classificação eficiência energética G G G

Classificação eficiência ruído C C C

Consumo energético anual (kWh) 170 162 157

Capacidade garrafeiras (nº de garrafas) 79 52 44

Classificação climática SN / N SN / N N

Arrefecimento rápido - - -

Soft Close - - -

Equipamento da garrafeira

Nº de bandejas de madeira 8 + 1 4 + 1 5

Indicadores de controlo

Indicador de temperatura interna • • •

Sinal de alarme visual / acústico - / • - / • - / •

Características técnicas

Tensão (V) 220 - 240 220 - 240 220 - 240

Frequência (Hz) 50 50 50

Nível de ruído dB 39 38 41

Dimensões do equipamento (mm):

DADOS TÉCNICOS. GAMA FRIO. GARRAFEIRAS.

Largura 595 536 595

Altura 1232 869 820

Profundidade 430 507 570

Dimensões de encastre (ver desenhos técnicos)
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DADOS TÉCNICOS. MÁQUINAS DE LAVAR LOUÇA.
Máq. de lavar louça  

60 cm XXL
Máquina de lavar louça 

60 cm
Máquina de lavar 

louça 45 cm

Design / Modelo GX 6500.0 G 6805.1 G 6500.0 G 6300.0 G 4800.1 

Integração total / Integração parcial • / - • / - • / - • / - • / -

Painel de comandos em inox / preto - / • • / • - / • - / • - / • 

Classificação energética e consumo de energia

Classe eficiência energética E D E E C

Classificação eficiência ruído (A) B B B C C

Consumo de energia por ciclo (kWh) 0.97 0.86 0.97 0.97 0.59

Consumo de água por ciclo (programa ECO) (l) 9.5 9.9 9.5 9.5 8.9

Duração lavagem programa ECO (h) 4:05 4:39 4:05 4:05 3:40

Programas de lavagem

Nº de programas 9 8 9 7 9

Temperatura programa intensivo ºC 70 70 70 70 70

Temperatura programa delicado °C 40 40 40 - 40

Temperatura programa automático °C 40-65 40-65 40-65 40-65 40-65

Temperatura programa económico °C 50 50 50 50 50

Temperatura programa rápido °C 35 35 35 35 35

Programa 1h 60 60 60 60 60

Programa Flextronic •  • • - •

Programa Machine care • - • • •

Pré-lavagem • • • • •

Características

IonClean - • - - -

Sistema express • • • • •

Opção meia carga • • • • •

Lavagem intensiva • • • • •

Secagem intensiva - • - • -

Enxaguamento extra • • • • •

Capacidade nº serviços padrão 15 15 15 15 10

Iluminação LED • • • • •

Sistema de segurança • • • • •

Aquasensor • • • • •

Sistema proteção vidros • • • - •

Reconhecimento detergente • • • • •

Bright Light - • - - •

Beam on Floor • • • • -

Programação digital diferida • • • • •

Comandos eletrónicos com sensores touch • • • • •

Indicador de falta de sal e abrilhantador eletrónico • • • • •

Sinal acústico fim de programa • • • • •

Filtro antibacteriano - - - - -

Motor Inverter • • • • •

Cesto Multiflex III / II / I - / • / - • / - / - - / • / - - / - / • - / • / -

Bandeja Multiflex II / I • / - • / - • / -  - / •  - / •

Cesto superior regulável em altura mesmo com carga • • • • •

Interior em aço inoxidável  / Cuba em aço inoxidável • • • • •

Possibilidade de instalação em móvel alto • • • • •

Características técnicas 

Potência máxima total (Kw) 2.1 2.1 2.1 2.1 2.1

Tensão (V) 220 220 220 220 220

Frequência (Hz) 50 50 50 50 50

Nível de ruído dB (re 1 pW) 43 40 46 46 45

Ligação à rede de água quente, temp. máx. 60 60 60 60 60

Comprimento do cabo de ligação

Ready to plug in (Schuko-plug) • • • • •

FlexHinge • • • - -

Peso da porta do móvel (Kg) 3.0 - 9.0 3.0 - 9.0 3.0 - 9.0 3.0 - 6.0 4.5 - 8.0

Dimensões do equipamento (mm) 598 x 861/911 x 550 598 x 818/868 x 550 598 x 818/868 x 550 598 x 818/868 x 550 448 x 818/868 x 550

Dimensões de encastre (ver desenhos técnicos)
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DADOS TÉCNICOS. MÁQUINAS DE LAVAR E SECAR ROUPA.

Máq. Lavar Roupa
Máq. Lavar e Secar 

Roupa
Máq. Secar Roupa

Design / Modelo W 6508.0 W 6810.0 W WT 6508.0 V T 6810.0 W

Classificação energética B A E A+++

Eficiência de lavagem B A A -

Eficiência de centrifugação B B E D

Consumo de energia ciclo (roupa de cor a 60ºC) (kWh) 0.75 0.865
5.44 

(lavar e secar)
1.76

Consumo de água ciclo (roupa de cor a 60º) (litros) 48 52 64 -

Duração do programa em minutos (roupa de cor a 60º) (h) 4:33 3:50
5:10 

(lavar e secar)
2:25

Nº de programas 16 14 16 14

Temperaturas de lavagem 0-20-30-40-60-90 0-20-30-40-60-90 0-20-30-40-60-90 -

Velocidade de centrifugação (r.p.m.) 400 - 1400 400 - 1500 400 - 1400 -

Capacidade de lavagem (Kg) 8 10 8 -

Programação diferida • • - •

Indicador de tempo restante • • • •

Auto-dose - • - -

Características da máquina de lavar e secar

Tipo de secagem: ventilação / condensação - / - - / - condensação
condensação

bomba de calor

Nº de programas - - 16 14

Capacidade de secagem (Kg) - - 6 10

Características técnicas

Potência máxima total (kW) 1950 2000 1900 750

Tensão (V) 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240

Frequência (Hz) 50 50 50 50

Dimensões do equipamento (mm) 595 x 540 x 825 595 x 565 x 850 595 x 540 x 825 640 x 595 x 845

Dimensões de encastre (ver desenhos técnicos)
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DIN ISO

Sistema de controlo de qualidade, de acordo com a ISO DIN 
9001, a Küppersbusch garante a máxima qualidade e valor 
acrescentado para os consumidores. 

Com os seus processos estruturados e responsabilidades 
claramente definidas, o sistema de gestão de qualidade 
individualizado, focado na satisfação do cliente é um aspeto 
de grande importância para a marca. Para a Küppersbusch, 
a norma ISO DIN 9001 é a base de uma empresa que 
se esforça por estar sempre a aprender e a melhorar. 
Acreditamos que o crescimento sustentável é o melhor 
alicerce para aumentar a satisfação dos nossos clientes e, 
consequentemente, assegurar o nosso futuro.  

A nossa contribuição para a proteção do meio ambiente

Com a norma ISO 14001, a Küppersbusch está empenhada 
em conservar, da melhor forma possível, os recursos naturais. 
A certificação para uma gestão ambiental sustentável 
demonstra que atribuímos particular importância à utilização 
responsável dos recursos naturais.



106

A Teka Portugal SA, reserva-se ao direito de realizar todas as alterações que considerar necessárias para a melhoria contínua dos seus produtos. Assim, todas 
as características, dados, pormenores, medidas, cores, descrições e ilustrações expostos na presente tabela têm carácter meramente orientativo. Os mesmo 
podem ser alterados, anulados, em qualquer momento sem obrigação de aviso prévio, de acordo com as exigências técnicas e comerciais
da empresa produtora, invalidando a possibilidade de reinvidicação por parte do comprador, comerciante ou particular.
A Teka Portugal SA, declina toda a sua responsabilidade mediante o anteriormente exposto e a eventuais inexatidões devidas a erros de transição, impressão 
ou fotográficos.
Para uma correta instalação, em especial de lava-louças, aconselhamos a que tenha o equipamento junto de si e que se certifique das medidas do mesmo antes 
de efetuar a abertura de encastre. Para uma correta utilização do equipamento adquirido consulte previamente todas as instruções técnicas do mesmo e siga-as 
em conformidade.
Os preços constantes nesta tabela são os recomendados pela marca, aos quais acresce o IVA à taxa em vigor. Os preços não incluem instalação. O débito do 
Eco REE é obrigatório e encontra-se regulamentado pelo Decreto-Lei nº 230/2004 de 10 dezembro estando incluído no preço de venda apresentado.

TEKA PORTUGAL, S.A.

Sede
Estrada da Mota - Apartado 533
3834 - 909 Ílhavo - Portugal
Tel.: (+351) 234 329 500
Fax: (+351) 234 325 457

Delegação e Showroom Lisboa
Aberto de 3ª a sábado das 10h às 14h
e das 15h às 19h
Alameda dos Oceanos - N.º 41/41 I
Parque das Nações
1990 - 203 Lisboa - Portugal
Tel.: (+351) 218 401 285
Fax: (+351) 218 406 008

Serviço Comercial:
Tel.: (+351) 234 320 404
E-mail: comercial@kuppersbusch.com.pt

Serviço Após Venda:
Tel.: (+351) 234 320 405
E-mail: sat.kup@teka.pt
www.kuppersbusch.com.pt
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